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الا هداء وروی وه ات دس نود سساو ووو ب اموس اسب خی ۲ ۰ 3 
المقدمة 1444-4-۸ ٢ ٢ ۸ ٨٢‏ ۹۷ د 
تمهید 0000000 3 
العمل ومحتویاته افو موس ۳۳9 .7 
ترجمة الکتاب الرابع الفقرات من 1 إلى 205 وت وت ۰ ۲۳۰ 
فهرس الأعلام والأماكن یسیو ل ۸ 
ملحق النص الإغريقي للكتاب الرابع میکس ات ۰ ٠‏ 158 





الحمد له رب العالمین والصلاة والسلام على أشرف المرسلین نبینا 
محمد العربي الامین وعلى اله وصححبه ومن والاه إلى يوم الدين وبعد: 


فإن عمل المؤرخ الاغريقي هیرودوتوس (هیرودوت) ۲2060706 
35 المعروف باسم التواريخ (التاريخ) 4 1670 1115101186 مصدر 
مهم لتاريخ العالم القدیم. ويكتسب هذه الأهمية بفضل ما تمتع به صاحبه من 
ذكاء حاد وفطنة عالية وحرص على الحصول على المعلومات من مصادرها 
الأساسية وبفضل ما أتيح له من إمكانيات سمحت له بالتنقل والتجوال في 
أغلب مناطق العالم المعروف خلال عصره في رحلات قصيرة وطويلة التقى 
خلالها بمشاهير عصره وحدثهم واستمع إليهم ونقل أثناء هذه الرحلات كثيراً 
من الأخبار وفحص كثيراً من المعلومات وكون وجهة نظر خاصة به أبرزها لنا 
أثناء عرضه لبعض الأحداث ونسب المعلومات التي لم يرها أو لم يصدقها إلى 
أصحابها . 


ونتيجة لما لهذا العمل من أهمية في تاريخ العالم القديم بشكل عام 
والبلاد العربية على وجه الخصوص ولخلو المكتبة العربية من ترجمة كاملة 
ومنقولة مباشرة عن النص الإغريقي لأي كتاب من الكتب التسعة التي يشملها 
تاريخ هیرودوتوس إذ لم ينقل إلى العربية سوى بعض الفقرات المحدودة 
المتعلقة بأقاليم معينة وهذه قد ترجمها أصحابها عن اللغات الأوروبية الحديثة 
ولم يعتمدوا فيها على النص الأصلي الذي كتبه المؤلف باللغة الإغريقية 
(اليونانية القديمة) الأمر الذي يجعل هذه التراجم بعيدة عن النص الأصلي في 
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كثير من الأحيان لتعرض النص للتغییر أكثر من مرة آثناء نقله من لغة إلى 
آخرین؛ إذ أن المترجم لا بد أن يضطر إلى تغيير بعض التركيبات اللغوية 
واستبدال صيغة بأخرى أو آسلوب بآخر» وهكذا يمكن الأخذ بالمثل الايطالي 
6 مع ۲۳۵0۱۱0۲۵ الذي يعني أن المترجم خائن (غير أمين) ويصعب 
التمييز بين الكلمتين عند سماعهما في حين يسهل ذلك أثناء مشاهدة رسمهما 
وهو ما يجعل محاولة القيام بترجمة أي عمل خصوصا من المصادر القديمة 
مهمة شاقة جداًء ولا بد أن تخرج في النهاية بشيء من النقص أو القصور لأنها 
تعتمد على مجموعة مقومات ومعطيات في مقدمتها فهم المترجم للنص 
الأصلي ودرايته بثقافة العصر الذي كتب فيه وفهمه للموضوع الذي يتناوله وما 
يتمتع به المترجم من معرفة للقواعد النحوية والأساليب البلاغية في اللغة التي 
يترجم عنها والتي يترجم إليها وهي مواصفات قل أن تتاح لانسان واحد. 
ونتيجة للأسباب المذكورة أعلاه عزمنا على نقل هذا العمل إلى العربية 
مساهمة في إثراء المكتبة التاريخية العربية بالمصادر النادرة وتسهيلاً لمهمة كثير 
من الباحثين الذين هم في حاجة للعودة إلى المصادر الأصلية» وقد كانت 
مهمة ترجمتنا لهذا الجزء من عمل هيرودوتوس غاية في الصعوبة بذلنا فيها 
عابلا مصقياً سیدرکه القاریء بمجرد اطلاعه علیها واستغرق منا ذلك وقتاً 
طویلاء كما أن محاولتنا تقديم هذه الترجمة في ثوب يشبه الثوب الأصلي في 
الجمال والروعة كانت أمراً عسیراً لم نستطع بلوغه في كثير من الأحیان؛ 
فالعمل مليء بالجمل والتراكيب الغامضة التي تحتمل أكثر من تفسير والأسماء 
والمصطلحات الغربية التي لم يعد لها استعمال. 
ورغم آننا قمنا بتدريس فقرات من هذا الکتاب لطلاب الدراسات 
الجامعية بقسم الآثار لعدة سنوات وفقرات أخرى لطلاب الدراسات العليا 
بقسمي التاريخ والآثار لسنوات أخرى فقد شعرت عندما بدأت صياغة هذه 
الترجمة أنني أراه لأول مرة فعدت من جديد إلى كتب القواعد النحوية العربية 
والإغريقية ومعاجم اللغات الإغريقية (اليونانية القديمة) واللاتينية والإنجليزية 
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والإيطالية واليونانية الحديثة والعربية واستعنت ببعض الموسوعات والمراجع 
المتعلقة بالتاریخ والجغرافیا والرحلات والفلسفة والآداب والعلوم التطبيقية 
المنوعة بح عن تسیر صحیح لمصطلح أو ظاهرة أو للتعرف على اسم مكان 
أو أداة أو حيوان؛ كما التجأت إلى بعض المتخصصين في فروع المعرفة 
المختلفة لاستيضاح غموض أو للتعرف على أمر مجھول؛ وذلك حتى أفهم 
العمل وأكشف حقيقته للقاریء وزيادة في توضيح بعض الأشياء الغامضة في 
النص الأصلي قمت بوضع هوامش وتعليقات موجزة كلما وجدت ذلك 
ضروریاء وأحلت القارىء إلى بعض المراجع المتخصصة إذا ما أراد معرفة 
آلمزیاد عن المعنلومات» رمد بالط مت بج ا ضرا 
والتباين بين المواضيع التي يتناولها النص وبالتالي الهوامش الملحقة به. 


رت ا لهذه الترجمة التي اعتمدنا فیها على النص الاصلي المنشور 
باللغة ضمن منشورات جامعة أوکسفورد: 


Carlus Hude: Herodoti Historiae, Editio Tertia, Tomus prior, 
لما تتمتع به هذه الطبعة من دقة في التحقيق ووفرة في‎ 0×0۲ 9 
المخطوطات التي اعتمدت عليهاء الأمر الذي يجعلها أقرب إلى النص الأصلى‎ 
الذي کتبه ا فقد احتفظنا بصيغ أسماء الأعلام والأماكن اا‎ 
والقبائل وغیرها كما هي في اللغة الاغريقية ورسمناها بالعربية وفقاً للنطق الذي‎ 
)-( نری صحته» وآوردنا النطق الشائع لها في العربية بين قوسین هلالین‎ 
وأوضحنا الغموض الوارد في النص بتفسیر أو توضیح منا وضعناه بين قوسین‎ 
مربعین [-]۰ آما ما ورد في النص الاصلي بين قوسین أو في جملة اعتراضية‎ 
.>  ح فقد جعلناه بين مثلئین‎ 


وتسهيلاً على من يريد العودة إلى معاجم الأعلام أو الأماکن أو 
الموسوعات المتوفرة فى اللغات الأوروبية کتبنا هده الأسجاء بالحروف 
الاغريقية واللاتينية كلما وجدنا ذلك ضرورياًء كما وضعنا في نهاية هذا العمل 
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کشافاً للاعلام والأماکن يساعد الباحئین في الوصول بسرعة إلى الفقرات التي 
یبحثون عنهاء وبعد الانتهاء من صیاغة هذه الترجمة قمنا بمراجعتها آکثر من 
مرة وتفضل بعض الأخوة الزملاء بقراءة النص وابداء ملاحظاتهم المفيدة عليه. 
ولا يفوتني هنا أن أسجل عظیم الشکر والامتنان لجميع أصدقائي وزملائي 
وطلابي الذین کانوا خير عون في هذه المهمة بما قدموه من ملاحظات أو 
تشجیم وأخص بالذکر أساتذة اللغة العربية : الاخ/ مراجع عبد القادر الطلحي 
الذي تفضل بمراجعة الفقرات من 1 إلى 144 نحوياً والأخ/ الصادق خليفة 
راشد والاخت/ أمينة الحشائي اللذین تفضلا بمراجعة ترجمة الفقرات من 145 
لق 205 نحویاً والاخ/ الطاهر عمران الطيرة الذي زودني بکتاب صفة السرج 
واللجام لصاحبه آبي بكر الازدي الذي ساعدني في الوصول إلى بعض الاسماء 
العربية الصحيحة لبعض الأدوات الواردة في النص والأخت/ هنية الكاديكي لما 
قدمته من دعم وتشجيع والدكتور/ عبد المطلوب عبد الحميد الطبولي الذي 
گفت أعبود إلية للاستفسار عن بعض التركيبات اللغوية أثناء صياغة هذه 
الترجمة . كما أسجل عظيم الشكر لجميع زملائي أعضاء هيئة التدريس بقسمي 
التاريخ والآثار الذین شجعوني على القيام بهذه المهمة وقدموا لي النصيحة 
كلما طلبت منهم ذلك وأخص منهم بالذکر الاستاذ الدکتور میلاد بو سلامة 
المقرحي والأستاذ الدكتور رجب عبد الحميد الأثرم والاستاذ الدکتور محمد 
عبد الكريم الوافي والأخ خالد محمد الهدار الذين تفضلوا بقراءة العمل بعد 
اكتماله وقدموا ملاحظات استفدت منها کثیراً والأخ سعد عبد الله آبو حجر 
الذي وفر لي بعض المراجع والأخ عبد الله علي الرحيبي أمين قسم الآثار الذي 
کان دائما يحثني .على ترجمة هذا العمل وغیره من الاعمال الكلاسيكية 
المهمة» كما أشكر الدكتور عبد الكريم هلال خالد الأمين المساعد للشوون 
العلمية بكلية الآداب الذي ماانفك يطالبني بتقديم هذا العمل إلى النشر حتى 
وفقنا الله في ذلك . 


وختاماً أشكر صاحب الفضل الأول ودائم الجمیل علي » والدي الآمي 
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الذي علمني حب العلم وتقدیر العلماء» كما أشكر زوجتی التى كانت خير 
عرق لي نم عراستي السلیا وملعي الق یه وتحملت عسي صعزبانت 
الغربة ومشاق السفر كما رنعت عن كاهلي کثیراً من المسؤوليات لتمکنني من 
إنجاز هذا العمل وغيره مما آطمح إلى نشره قریباً بعون الله . 
وأخیراً أحمد الله تعالى الذي وفقني في إنجاز هذا العمل وتقديمه 
للناروه العربي على هذه الصورة؛ فإن أصبت فبفضل من الله تعالى» وإن لم 
آوفق في بلوغ ما كنت أصبو إليه فإنني على ثقة من أن القاریء سیجد لي العذر 
وسيدرك حجم الصعوبة التي قد تحول دون الرقي بالعمل إلى مستوى أعلى 
من الذي هو علیه . ونسأل الله التوفيق في ګل عسل . 
د. محمد المبروك الذويب 


بنغازي/ ربيع 1998 
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دمهد 
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هیرودونوس: سيرته وعمله 


بلغت حضارة الإغريق في الفترة الكلاسيكية أوج عظمتها بمسرحيات 
رگ کلیس 206 5 التراجيدية ومسرحيات آریسٹوفائیس 
(ارسطوفانیس) ك7 Aristophanes‏ الكوميدية وجمال معبد 
الیارٹبون عم ٩۱۱۲‏ ونضجت هذه الحضارة فوق أرض أتيكية بتمازج 
المذکورین والفلاسفة المشهورین المزرخ المعروف هیرودوتوس (هیرودوت) 
Herodotus - 00‏ الذي بلغ شهرة واسعة وعرفه العالم من خلال عمله 
المسمى التواريخ (التاريخ) اهام 1270 - Historiae‏ الذي يعد أحد أعمدة 
الحضارة الاغريقية . 

ورغم أن شخصية هیرودوتوس ليست أسطورية ولا يدور حولها الشك 
مثلما يحدث مع شخصية هوميروس (هومر) شاعر الإليادة والأوديسية» فقد 
دارت حول هذا المؤرخ عدة مناقشات في العصور القديمة والحديثة وبرزت 
عدة تساؤلاات عن مكان وتاريخ ميلاده ومكان وتاريخ وفاته وعن بقية سنوات 
حیاته ورحلانه المتعددة» ومازالت معلوماتنا عنه قليلة وهو آمر معتاد بالنسبة 
للکتاب القدامی . 

وإذا بحثنا عن أصل هيرودوتوس سنجد أن المزرخ نفسه یخبرنا عنه في 


(1) معبد أثينا العذراء ويسمى معبد العذاری: شيد فوق أعلى قمة بالأكروبول بمدينة أثينا. 
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مالس کشابه الاواه قبل الفقر الآرلى قاتلا 
0 ۱ 

(... ,166 كايا 0706 ۱9700٤‏ ۸۸۹۵۱۵۵0۵۵ 20607۵0[ ). بمعلى < 
هذا هو تقديم البحث (التاريخ)* لهيرودوتوس الذي من هالیکارنیسوس > . 

أي أن المؤرخ ينسب نفسه إلى مدينة هاليكارناسوس - 11۵1116۵7008505 
65 الواقعة على الشاطىء الجنوبي الغربي لاسیا الصغرى وهي 
مستعمرة دورية أسست حوالي عام 0 ق . 5 

وکانت قدیماً ضمن اتحاد المدن الدورية اليل" وخرجت من الاتحاد 
زمن هیرودونوس واصیحت أيونية بمرور الزمن وكان سكانها خلال القرن 
الخامس ق. م يتحدثون اللهجة الأيونية. 

وحيث أن كثيراً من المخطوطات القديمة قد تعرضت لبعض التغييرات 
أو الإضافات فإنه من الواجب التأكد من أصالة المخطوطات التي نستقي منها 
معلوماتنا وخلوها من هذه الاضافات أو التعديلات خصوصاً وآننا نجد صدى 
سد في نسبة هیرودوتوس إلى هالیکارناسوس إذ ینسبه آریستوتیلیس 


(آر سط وط الي س) إلى ۱06٥۰ Thurii‏ بقولةة: 





(1) هيرودوتوس ك1. قبل الفقرة الأولى. 

(2) كلمة History‏ - .17702 التي ترجمت إلى العربية بكلمة تاريخ كانت تعني في اللغة 
الإغريقية المعرفة والتعلم بعد البحث» ثم أصبحت تعني قص ورواية الحدث المعتمدة 
على البحث ثم الرواية والسرد والاخبار. 

LeskyA., 107۵۵۸۵: Tg 6 (0707/01۷0۱۰ Tou 9 )3( 

Tooravakn, ۵۶۴۳۸05٥ 1981, 6.‏ 
[تاریخ الأدب اليوناني القديم» ترجمه إلى الیونانیة : آغابیتوس تسوباناکیس «الأستاذ 
بجامعة سالونيك»» سالونيك 1981 ص 435]. 
(4) مستعمرة إغريقية أسست حوالي 444/3 ق. م. وتقع قرب خليج تارنتوم في جنوب 
إيطالياء للمزید أنظر: 


12۰ / / 236 ,6 نگیم 


> ۷ ا6ه 65 16 ٥ Oouptou‏ و8 و م1 ‘D>‏ بمعنی < هذا هو البحث 
(التاریخ) لهیرودوتوس لثوربي [الذي من ثوريي] > وقد ورد هذا اللقب في بعض 
مخطوطاته ويقول بلوتاررخوس 7 (بلو تارخ) هسال 7۱/4۳ - جميرم 11۸ إن العامة 
ينسبول هیرودوتوس إلى ثوريي وهو لم یمانع في ذلك رغم أنه ینحدر من 
هالیکارناسوس ومع الزمن تراجع هذا اللقب ولم یستمر الافي قلیل من 
المخطوطات » بینما يؤكد سترافون (طر رون Strabon‏ د:0 أنه ينحدر من 
هالیکارناسوس ویقول إنه نسب إلى ثوربي بعد أن عاش في هذه المستعمرة» ونحن 
نستبعد صحة نسبه إلى ثوربي ذلك لأن المستعمرة قد أسست حوالي عام 3/ 444 ق . 
م. وبالتالي يمكن القول إن هيرودوتوس ينسب إلى هاليكارناسوس آما لقب 
ثوريوس [نسبة إلى ثوريي] فقد اكتسبه بعد أن عاش هناك ومنح حق المواطنة"* . 


آما عن تاريخ ميلاده فهو أيضاً لم يحدد بدقة ا 
اکسیر کسیس 5601608 ٢‏ م2 أي بين 490 480 ق . م. ويحدد چاو ' ميلاده 


۸۵۱0۲۵۲۵ ۲۳۳۵۵۷, 3, ۰ (1) 
110027۳۵: ۵0(۷06, 11601 Ts 31۵060700 160/6001۳۵56, 6 (0) 
9:1 هېت مع 1 ,مد اه‎ 14, 659. )3( 
Wilcken Ulrich, Griechische Geschichte, (4) 


(Apxata 11۸۸77 loTpter, Merappao Tov lw.Tov\ovpuakov) ۸ 
1995, .دع‎ 252ff. 

[الترجمة اليونانية التى قدمها یوانیس (یوحنا) تولماکوس] 
قارن اد ٩۵01۱270, The Oxford classical‏ & با .6 Hammond N.‏ 
dictionary, 8. ۷۰ 5‏ 
Lesky A., Op, Cit. p. 435. (5)‏ 
Gellius Aul., 15, 23 // Botsford & Robinson, Hellenic History (6©‏ 
MeTap.Tou DWTPLOU‏ ,هم167 ۸۸1 (Apxata‏ 
ce\., ۰‏ ,1995 ۸070 (( ادا 1076 
[ترجمه إلى اليونانية سوتيريوس تسيتسونيس» أثينا 1995 ص ص 312] قارن أیضاً: 
Oxf. class. dicts. s. v. Herodotus‏ 


بعام 484 ق. م. وعلی الأرجح فان میلاده قد كان كما آشرنا في مدينة 
هاليكارناسوس . 


ووفقاً لقاموس سویداس 85 ,200۵۵ ینحدر هيرودوتوس من أَسرة 
إغريقية مشهورة في هذه المدينة ويدعى والده ليكسيس (لوكسيس) 
8 ۸:6 وتدعی أمه دريو (دروو) أو ريو سه۴ - سم وكان له أخ 
اسمه قرو وس گلا 6 وتربطه صلة قرابة بالشاعر الغنائي پانیسپس 
(بانوسیس) 55 وزج وربررین[](2) الذي قتل من قبل الطاغية لیغدامیس 
(لوغداميس) Aa Lygdamis‏ جد ار تيميسيا Artemisia‏ ٢٥۱٢ء‏ م۸ في 
اضطرابات عاليكارتاسوس التى تعرضت لها مثل بقية المدن الاغريقية نتيجة 
الصراع على السلطة بين سوق اطییم ۵/۴ والأولیغارخیین(8 
4 وکانت آسرة هیرودوتوس تنتمي إلى الفريق المعادي للحكومة 
الاستبدادية التي كان يمثلها لیغدامیس وانضم هیرودوتوس إلى حزب المطالبین 
بالاستقلال الوطني* الذین حاولوا الإطاحة بالطاغية ليغداميس» وبعد مقتل 
بانیسیس هرب هيرودوتوس إلى جزيرة ساموس 527008 »م7 ونفي هناك 
مدى حياته على حد قول فريق من المؤرخين وصودرت ثروته وأملاکه» 
وتتضارب الآراء حول عودته إلى وطنه من عدمها وهل شارك في الإطاحة 
بالطاغية إذا كان قد عاد إلى هاليكارناسوس أم تحالف معه© . 
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Lesky, op. cit. .م‎ 436//oxf. class. dict. ٩ ۰ ربما كان عمه أو خاله أنظر:‎ )2( 
Herodotus 

)3( الديموقراطيون هم حزب عامة الشعب الذين ینادون بأحقية الشعب في المشاركة في 

الحکم آما الأولیغارخیون (الأولیغارکیون) فهم أنصار حزب الاقلية الذین یتمسکون 


. بحکم الأقلية للاغلبية‎ 
Lesky, op.cit.p.436// AparorovAovK., Hpoéorou 1070 ,نمام‎ 110710005 (4) 
۸97۵/1975, 8 
Idem. (5) 


هکذا یکون مرودود 3 و د سو 2 0 
as‏ ۶یرودونوس قد ولد وعاش في بيثة |غريقية وبین آناس 
ښک لی و اکا ی ار ار سے خر 
۳ سوس لتي بت مدينة دورية د أصبحت أيونية» 
۳ إلى القبا تمه Dj‏ 

۳ رب بائل التي تمثلها إسبرطة”*'» ولم يكن هیرودوتوس 
مختلفاً عن يونيين في ایفیسوس کر ۱2 ومیلیتوس 56 بسبب نشأته 
أسرة 
في أسرة متعلمة فضلاً عن أنه تربى منذ صغره ه على محبة التاريخ وتعود على 
قراءة أشعار القدماء مثل هوميروس (هومر) وطسيودوس (هسيود) . 


ومثلما کان ا ار وج حول مولده إختلف الرواة حول آخر أيام حياته 
إذ لا نعلم عنها شيئا مؤكداء ولا نعرف هل عاد من ثوريي إلى أثينا أم لاء 
لکن ما تعلمه مو أنه کان جیا آثناء اشتعال تحرب الےلریرتسوض اوو 
6 من خلال آربع إشارات تتحدث عن بداية هذه الحرب» 
ومکذا یمکن القول إنه قد استمر في كتابة عمله حتی نهاية حیاته أو أنه مات 
في هذه الفترة . 


أما مکان موته فیقول البعض”” إنه كان في ثوريي قبیل عام 420 ق. م. 
لأن هناك قبراً بهذه المدينة نقش عليه إسم المژرخ ولقبه نسبة إلى هذه 
المدینة» وهناك رواية آخری تقول إنه مات في بيللا”© 1122۸0۳011 عاصمة 
ماقرا ترما 


ولقد تعرضت شخصية هیرودوتوس للتقییم قدیما وحدیثاً إذ لقب بأبي 
التاريخ 26 Pater‏ وأول من منحه هذا اللقب هو الشاعر الروماني الكبير 
كيكيرون (شيشرو ن) © «Cicero‏ ثم وصف بعدة صفات منها أنه محلل عميق 





Lesky, op. cit. .م‎ 435// oxf. class. dict. 5۰ ۷۰ Herodotus, (1) 
Drepavoç 1310) تساي‎ 0, 8.7. OoupLOL (2) 
Oxf. class. dict. : s. v. Herodotus (3) 
Cicero, De Leg. 1,5// cfr. Botsford & Robinson Op. Cit. p. 314. (4) 
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للحياة البشرية ومزرخ وائق من هدفه ومؤرخ راوية أو صحفي بالمفهوم 
دی( یه آر سعوتيايين تارسطرطالس) ون ترایط افکاره 
موس سی ووه ہجویک یر سر 
6٤‏ إنه قد تم تشریفه من قبل مجلس المدينة بمنحه جائزة مقدارها 
عشرة تالت > وأكد بلوتارخوس"*" ذلك» ویژرخ ایفسیفیوس (یوسیبیوس) 
Eusebius‏ — 1:600 هذا التکریم بعام 45 ق . م. 

وبالنظر إلى الفترة التي عاش فیها في أثيناء يبدو أن المدينة في 
عصر بيريكليس 1122:6206 قد ساهمت في تشكيل شخصيته لأنها كانت في 
تلك الفترة تشھد نهضة ثقافية وهو على أية حال قد صار صديقاً حمیما 
للآثينييين ومدينتهم وكتب باللهجة الأيونية رغم أصله الدوري حتى عده البعض 
تا لاثینابالتبني . 

ومن خلال عمله یمکن تقییمه والتعرف على شخصیته مقارنة بمن سبقه 
ومن جاء بعده من المژرخین؛ فهو أول من طور الرواية التاريخية إلى رواية 
نثرية طويلة للأحداث التاريخية والوقائع الغريبة ویعده البعض” هومیروس 
عصره لانه ابتکر لغة تألیف جديدة ونوعاً أدبياً جدیدا لسرد الحقائق: كما 
آدخل الفلسفة في التاریخ ووضع حداً لفترة طفولة التاریخ المتمثلة في سرد 
الروایات الشعبية ۵ وشق طریق البحث التاریخی » ونلاحظ ذلك من 
آول جملة يبدا بها مؤلفه > Total aIlo6etıç‏ > إذ أن کر و 2 
کہ ےم ا ےم سا ہار ےہ 
Lesky, op. cit. p. 438. (1)‏ 
AptororeAens, Proptkn, 3,9: (0)‏ 


(3) التالنت ۰10۸٥7707‏ وحدة وزن وهي أيضاً وحدة عملة تساوي 60 منا 16۳0 أتيكية 
والمنا الواحدة تساوي 100 دراخمة. 

)4( .26 ,يمرا ه1 0607 م11 ۷5 ,110010700106 

Glotz, Historiae Greque, I, P- 4 )5( 


)6( وهي من الفعل س د ٤‏ ه1 الذي يعني : يتعلم» یعلم» یعرف بعد البحث والتحري 
والفحص . يروي» يحكي بعد البحث . 
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History‏ - بمرام 100 التي تترجم عادة بكلمة تاريخ كانت تعني في اللغة 
الإغريقية البحث والتحري وتقصي الحقائق. وصار هو النموذج الذي احتدى 
به توكيديديس (توسيديد) 10701065 - 900۵۵:0753 ويبين عمله ما كان 
يتمتع به من دقة ملاحظة واهتمام موسوعي . 


كما كان هيرودوتوس يستمتع بالرواية» وكانت له اعتقادات دينية وفلسفية 
ويؤمن بالقدر ۱60,2۵ ويتأثر بالحظ 77 ويعتقد بأن الآلهة تساعد المستقيمين 
وتعاقب المذنبین» كما كان له فخر وطني ويفخر بأنه إغريقي دون أن يظهر أي 
شعور بالاشمعزاز من البربر [الأجانب]" ولا يحتقرهم بل إنه سجل اعجابه 
بديانة المصريين وترائهم القديم” وتبجيلهم لآلهتهه” وحفاظ العرب على 
العهد أكثر من بقية الشعوب'“ء لذلك يعد عمله من دعامات الأدب الإغريقي 
ويمكن مقارنته بأشعار بنداروس ومسرحيات سوفوكليسء إذ نجد أن 
هيرودوتوس قلدهم في حديثه عن الأبطال وإبرازه للشخصيات ومتابعته 
للأعمال البطولية» وتميز عن بقية الأدباء بما يعرضه من تفاصيل وشهادات 
وأسس بذلك نوعاً أدبياً نثرياً جديداً محوره البشر وانجازاتهم» ويشير عمله إلى 
العقلية الفلسفية التى عمل بها مؤرخاً واستحق بها لقب أبي التاریخ ولم يكن 
من السهل أن يبلغ مابلغه لو لم تكن لديه معرفة جغرافية وتاريخية وأدبية واسعة 
ويلاحظ ذلك من خلال ذكره لمن سبقوه مثل هسيودوس وهوميروس 





(1) الصفة بربري 130000006 تعني في اللغة الإغريقية الأجنبي» أي من هو لیس إغريقياً 
والجمع مها آجائپ (جميع الذين لا يتحدثون اللغة الإغريقية) وأفلاطون يقسم البشر 
إلى إغريق وبرابرة» واستعمل الرومان الصفة لنعت جميع الشعرب الاخرى غير 
الرومان. إلا أن الإغريق استمروا ينعتون الرومان بالبربر. 

(2) أنظر: ۰34 ف. 38. 

(3) أنظر: 24ء ف. 37. 

(4) أنظر: ۰34 ف. 8. 
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90 ۱ ےه 
وهيكاتيوس وتعرضه بالنقد لنظريات بعض العلماء الأيونيين 


27 ورغم ما تمتع به هيرودوتوس من شهرة واسعة فقد تعرض لكثير من 
النقد حيث قال البعض إنه يدين بكثير من معلوماته لمن سبقوه مثل 
سکاتی۔ 2 ودیونیسیوس میلیسیوس (الملطي) 3۸:۸0۰ 0 ۸0/0106 . 
غير أن الأدلة لم تبرهن على ذلك'" وحتی وان قبلنا بأنه اعتمد على معلومات 
الذين سبقوه فإننا نجد شخصيته واضحة في تاریخه حيث كان بحثه الشخصي 
وسيلته لمعرفة الحقيقة» وهو في تقديمه للمعلومات يميز بين ما شاهده 8 9ه 
وسمعه 00116 وما يعتقده ۳ وما تحقق منه و وي هاا 
وقال آخرون إنه يعرض أشياء غير قابلة للتصدیق وشككوا في صحة معلوماته» 
واستهدفت هذه الانتقادات أن تقلل من أهمية عمله ورحلاته وأصالة معلوماته 
> حل E‏ کیج شود أي واكم عليه ”وسوس سی ما يې 
عمل الأخير من فلسفة وتفسير للتاريخ وحوادثه» رغم أن إحدى الروايات تشير 
إلى أن توكيديديس كان أحد المستمعين لهیرودوتوس في إحدى اا ا 
التي ألقاها”” . 


إلا أننا یمکن أن نرد على ذلك بأن المؤرخ لم يشر إلى أنه كان يصدق 
جميع المعلومات؟ التي كان يسردها بل نجده يكرر عبارة < إنني لا أصدق 
ذلك ولكن أذكر ما يقال لي > وهو بذلك يترك الحرية للقارىء بأن يصدق ما 





(1) آنظر نماذج لذلك في: 24 فقرات ۰24 ۰20 ۰117 99 و143 وفى ك. 4 فقرات 


6 و81. 
AparorovAov, K., op.cit.p.25 — ۰ (2)‏ 
Lesky, op. cit. p. 451. (3)‏ 
Idem. p. 452. (4)‏ 
Idem p. 450. (5)‏ 


(6) قارن: ك: 4 ف. 7 و27/ك: 3 ف. 116, 
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)1( 
يشاء ويترك ٗولة 4 2 ۷ 1 

اكويراك مسوولية صحة روا مل زین مل لیب از غرم 
ممن یروون هده الروایات ويخبرنا هيرودوتوس كيف كان یقوم بمهمته 
زعم آيستي والرحلاتالتي كيان یوم بها من اجل الحصول عت 
جم بس ؛ ولقد آثری هیرودوتوس عمله ہما قام به من رحلات وکشوفات 
في الاماکن المعروفة آنذاك خصوصاً رحلاته إلى آسیا وأفريقيا وأوربا حبت زار 
بلاد فارس ومصر التي مکث فیها حوالي أربعة شهور وتؤرخ هذه الزيارة بعام 
5 ق. م.٩.‏ 


كما زار فینیقیا وبلاد ما بين النهرین وقبرص وصقلیة ویر (قوريني 





(1) أنظر: ك. 2 ف. 123. 

(2) قارن: ك. 3ء ف. 116/ك. 4 ف. 25 و191. 

(3) انظر: ك. 2 ف. 3 و 44 

How, ۷۷۰ & Wells, J.:A commentary on Herodotus, Oxford, 1936, .م‎ 95. (4) 

(5) هى مدینة کیرینی 1641006777 01/5626 (شحات الحالية) الواقعة شمال شرق ليبيا وقد 
أسسها-الأشريق القامنوټ من جي ی 0 - 16۲۵ المسماة حالیاً سانتوريني 
حوالي عام 631 ق. م. وقد اعتاد الكتاب العرب كتابة اسمها بأشكال متعددة منها 
[قوريني» قوريناء قيريني» قوراناء سيرين] بسبب نقلهم عن اللغات الأوربية الحديثة . 
والرسم الذي نورده هنا [كيريني] هو النطق الصحيح للإسم في لغته الأصلية رغم أن 
هناك مذھباً آخر فى النطق ينسب إلى عالم لغات هولندي الأصل عاش في القرن 
الخامس عشر الميلادي ينطق الحرف المتحرك ۷ بصوت يشبه نطق حرف لآ في 
اللغات الأوربية الحديثة مما جعل المترجمين عن اللغات الأوربية يأخذون بهذا النطق 
ويرسمون الواو بدل الياء [كوريني] أما رسم القاف بدل حرف الكاف فقد تسرب إلى 
العربية من تراجم بعض القساوسة الذين ينحدرون من أصول غير عربية لبعض الاعمال 
الكلاسيكية» وحيث أن لغتنا العربية تتمتع بمخارج واضحة لجميع الأصرات المطلربة 
لنقل هذا الإسم وغيره فمن الأفضل رسم الإسم كما ينطق في لغته الأصلية وهو كيريني 
Kup‏ أو كيرانا هم كما في اللهجة الدورية وينسب إلى المدينة إقليم المدن 
الخمس المسمى كيرينايكي (قورينائية) 127۳۵۸7 وهي صفة تنعت إقليم مدينة 
کیرینی ويفيد معناها النسب إلى المدينة. 
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- قورینا) ولکثرة هذه الرحلات یصعب تتبعها خطوة بخطوة كما یصعب 
تأریخها بدقةء لکن يرجح آنها تقع في الفترة الزمنية الواقعة بين الإطاحة 
بالطاغية ليغداميس واکتساب صاحبنا حق المواطنة في ثوريي " وهي الفترة 
ذاتها التي كان خلالها في أثينا وکان الهدف من رحلاته التعرف على الأراضى 
الأجنية تحركه في ذلك محبة العلم والمعرفة وهو الشغف الذي تم تدميته فيا 
منطقة أيونية كما آشرنا. + ویورد هیرودرتوس اهداقا أخوص لرحلاتهتتعلق ریم 
في تصحیح المعلومات التي ذکرها بعض الکتاب الذين سبقوه© . 


سمي ع رو و ا د ا 
)1( 


Lesky, op. cit. ۰ 436. ۱ ١ 
76 أنظر ما پورده في : ك. اف. 30/ك. 4 ف.‎ )2( 
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العمل ومحتویاته 


8 نعرف بالضبط هل کتپ هیرودوتوس عمله مرة واحنة آر کتبه 
مجزءاًء وهل کتبه اعتماداً على مخطط معد مسبقاً أو صاغه مباشرة أثناء فترات 
مختلفة من حياته في فصول متنوعة بعضها يحوي تاريخاً لبعض الشعوب مثل 
یت أو كما یسمی الكتاب الليبي أو الحديث السكيثي أو وصفاً لبعض 
البلدان أو يروي تاريخ بعض الشخصیات المهمة» وهل کتبه فى مکان واحد أو 
أماكن متعددة؟ ويرجح أغلب الباحثين أن العمل قد کے سا بل إن البعض 
یقول إن صاحبه لم يكمله» ويستدل هؤلاء ببعض الوعود التى يقطعها المؤلف 
على نقسه ولم ينجزها في e.‏ ویسمی العمل مت التى تعنى 
التواريخ وتترجم أحياناً بكلمة التاريخ» وقد قسم ال الل اى سا 
و ا منح كل واحد هتها إسم ربة من ريات الفتون الع 55 30007, وعندما 
یتناول المرء الیوم أي کتاب یتبادر إلى ذهنه أولاً عنوان الکتاب واسم المولف 
وهدفه من تأليف الکتاب هذا ما قدمه هیرودوتوس في الفقرة الافتتاحية التي 
استهل بها عمله : 

]]1 2060700 ۵۸۰0 ٥٥٤٣٥ 0۵۵۵ ٥66 1658, wç UNTE TO 
٧١١ ٨0 دند دم نه 5ع‎ Tw X ی20[ یمم‎ YEVITOL, ا۳۳١‎ Ep ya ۳۵۸ 
75 ۱5۵ بیح‌جبمیرصم: ه9‎ Ta ev ۸6, Tar 66 قم(ع700يه‎ ٨٥, ٥ 


7۴2۳(7 وا‎ TO TE 0:۸٨6 KCL LV 0۴۱۳۷۸۷ ٨٤ ٨٨) 6 ۸ه ریه‎ ۸٨6 .....| 





Oxf. class. dict. 1. v. Herodotus. (1) 


(2) سبق التعلیق عن معنى الكلمة ودلالتها . 
(3) الكتاب في مؤلفات الكتاب القدامى يشبه فصلا كبيراً ذ في المژلفات الحديثة . 
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[[هذا هو تقدیم البحت التاريخي لهیرودوتوس الهاليکارناسوسي [نسبة 
سس شهرة الأعمال والأعجوبات العظيمة التي حققها الإغريق وال 8۳ 


[الأجانب] والسبب الذي حاربوا بعضهم بعض من أجله . .]]. 


ثم يبدأ بعد ذلك الکتاب الأول بالحدیث عن القوة الفارسية وبداية العداء 
الفارسی ضد بلاد الاغریق ویتعرض لفترة حکم کیروس (قورش) 16206 
ومعارك الفرس ضد بابل التي یسمیها آسيرية (آشورية - آشور) م۸ 
وینتقل في الکتاب الثاني إلى فترة حکم کامفیسیس (قمبیز) 160076 الذي 
كان ینظر إلى الأیونیین كعبيد ورثهم عن آبیه» وفي هذا الکتاب نجد الجزء 
المسمی الحدیث (الکتاب) المصري الذي يصف فيه البلاد وتاریخها وطبیعتها 
وسکانها وعاداتهم ثم يورد في الکتاب الثالث الحملة الفارسية على مصر 
واحتلالها من قبل کامفیسیس ویلحق بها حملة الاسبرطیین ضد ساموس وفترة 
حکم داریوس ووصف موجز للهند وأهلها. 


اما الکتاب الرابع الذي نقدم الان ترجمته کاملاً نان آغلبه یصف حرب 
داریوس ضد السکیثیین؛ و يحوي أيضاً الجزء المسمی الحدیث (الکتاب) 
السكيثي الذي يقدم فيه وصف البلاد والسکان وعاداتهم ویخصص 
هيرودوتوس الربع الأخير من هذا الكتاب [الفقرات من 145 205] للحديث 
عن لیبیا وهو الجزء المعروف بالحديث (الکتاب) الليبي حيث يبدأ بتاريخ 
مدینة كيريني (قوريني) 160/7 وملوكها ثم يصف المنطقة التي كانت تسمى 


ج ل ی سا 

)1( 1 يستعمل هیرودوتس كلمة بربر للدلالة على جمیع الشعوب التی لا تتحدث الاغريقية 
دیشیر إلى أن كلمة بربري تعني أجنبي وأن المصريين د ا عقب أولئك الذین لا 
يتحدثون لغتهم بربر. للمزید أنظر: 22ء ف. 158/ قارن أيضاً الملاحظة الواردة في 
هامش رقم 1 ص 21. 
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( 1 1 
قدیما سنا ' ویذکر سح التي اعت تسكنها وعاداتهم وأوضاعهم الاجتماعية 
والسياسية وينهي ذلك بالحملة الفارسية ضد ليبيا وأسبابها. 

وینتقل في الکتاب الخامس إلى الحدیث عن إخضاع تراكي (تراقیا) 
سه ثم إلى الشورة الايونية و انتصار الاغریق في معركة المارائون 
رك لا 1/٥۸‏ ویصف هزيمة الفرس في الكتاب السادس ثم يخصص الكتاب 
السابع لبقية تاريخ الفرس وفترة حكم کسیر کسیس 16۳608 - 26 وحملته 
ضد الاغریق» وينتهي العمل بانسحاب الفرس المهزومين» ويورد بعض 
النصائح للفرس ويقول إن الأرض القاحلة تولد الشجعان والحرية بینما تساعد 
الأرض الخصبة على نشأة المترفين الذين لا يمكنهم الحفاظ على السلطة. 

وكما ذكرنا أعلاه يشكك البعض في خاتمة عمل هيرودوتوس بالقول بأن 
العمل لم يكتمل ويدللون على ذلك ببعض الوعود التي قطعها المؤلف على 
نفسه ولم ينفذهاء ورغم الانتقادات التي وجهت إلى هيرودوتوس وعمله فقد 
ظل مصدراً أساسياً لتاريخ كثير من الشعوب والمناطق بل إنه أحياناً يعد 
المصدر الأدبي الوحيد المعاصر لكثير من الأحداث التاريخية أو القريب منهاء 
مما يكسب هذا العمل أهمية كبرى دفعت ومازالت تدفع الباحثين للعودة إليه 





(() تشمل هذه المنطقة الجزء المعروف آنذاك من قارة أفريقيا وهو شمال القارة» للمزيد 
حول جغرافیا المنطقة خلال العصور القديمة أنظر: 

رامع م ,منج 1 7776 (٤) ۸0 } 610/261 00/٥‏ اووھ ې : Edweb, M‏ 

0710ھ (81م يماك ,۴7م م ۵6 1۸.11۳ Tou‏ د١6‏ ٣۲ص‏ لا 

1989, 16605 ۵06 ۸7۰. 

[الذویب» محمد: خرائط أفريقيا < لیبیا > في مخطوطات الدليل الجفرافي 

(جغرافية) کلاودیوس بطولیمیوس (بطلیموس). آطروحة دکتوراه» أثينا 111989 // 

Gesell S., Histoire Ancienne de L’Afrique du Nord, vol. VII, 1920, .م‎ 1- 

8//Pauly A.; Wissowa G., & Kroll W., Real - Encyclpadie d. klassischen 

Altertumswissenschaft, ۸5111, 1927, S. V. Libya//Smith ۷۷۰, Dictionary of 

Greek & Roman Geography, London, 1873, p. 67. 


27 


والاعتماد على المعلومات التي وردت فيه . 

وحيث أن عمل هیرودوتوس یتسم بجمیع هذه السمات وأن المكتبة 
العربية تخلو من ترجمة كاملة لأي كتاب من الکتب التسعة فإن نقله إلى 
العربية يعد ضرورة تقتضيها متطلبات البحث التاريخي» ولهذه الأسباب وغيرها 
نقدم هذه المساهمة لعلها تسد نقصاً أو تقدم حم لاي وتسال از 
التوفیق . 
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هیرودوتوس - الكتاب الرابع 
HerodotusLiberIV - ۲۱2۵6070 017 ٨‏ 


1) بعد احتلال تی زحف داریوس 6 © بنفسه ضد السكيثيين 
ەل ٣”‏ لأن غنى آسيا بالرجال والأموال الكثيرة التي كانت تجمع 
لداريوس جعله يفضل أن ينتقم من السكيثيين» لأنهم عندما دخلوا أرض ميديا 
بعد أن انتصروا في المعركة على الذين اعترضوا مسيرتهم بدأوا في ممارسة 
الظلم» وكما قلت سابقا'“ فإن السکیٹیین قد سيطروا على أعالى آسيا لمدة 
ثمانية وعشرین عام إذ أنهم بعد أن طردوا الکیمیریین و ات دخلوا 
آسیا وأنهوا سيطرة المیدیین * لأن هؤلاء [المیدیین] کانوا یحکمون آسیا قبل 


)1( حملة داریوس ضد السکیثیین كانت بعد عام 514 ق. م» ربما عام 512 ق. م. بعد 
ثبات داریوس على العرش وبعد أن نظم الدولة الفارسية؛ آنظر : Oxford classical‏ 
dictionary 5. ۷۰۰ Darius‏ 

)2( ملك فارسي حكم بين 521 486 ق٠‏ م. 

(3) السكيثيون قدهنطاتزه5 - 2:9 هم مجموعة قبائل سكنت وسط آسیا وهم من 
أصل هندوأوربي» حوالي 650 ق. م. دخلوا المناطق الواقعة الآن في شمال غرب 
إيران وشرق تركياء وبعد أن سيطروا هناك لمدة ثمانية وعشرين عاما طردهم الميديون» 
فاستقروا عند حوض کوبان 160585 ثم اتجهوا إلى المنطقة الواقعة الآن جنوب روسيا 
وأنسوا مملكة سكيثيا. 

(4) ك. ل ف. 106. 

(5) مه صرس)7- وصوتعصصنن) شعب طرد من جنوب روسيا من قبل السکیٹیین . أنظر 
هیرودوتوس ك. 1. ف. 16. 

)6( الميديون شعب هندوأوربي من ناحية اللغة والعرق قريب أو مماثل للفرس؛ ظهروا = 
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أن يصل السکیئیون» والسکیفیون غابوا عن بلدهم ثمانية وعشرین عاما ثم 
سفرا مه هذا إلى رشي وکانت تنتظرهم مصائب اکثر من تلك الي في 
ميدياء لأنهم وجدوا فی مواجهتهم جيشاً ليس قلیلا؛ لان النساء السات ۔ 
بعد أن غاب أزواجهن لوقت طویل - تمت معاشرتهن من قبل العبيد. 


2 يعمي السكيثيون جميع العبيد بسبب | لحليب الذي كارا يشريوته رهم 
يستخرجونه كما يلى: يأخذون أنابيب من العظم شبيهة جدا بالناي [المزمار] 
ويضعونها في أعضاء أنوثة الأفراس”'' وينفخون بالأفواه» وفي الوقت الذي 
ينفخ فيه البعض يقوم الآخرون بسحب الحليب ويقولون إنهم يفعلون ذلك 
للسبب التالي: إن أوردة الفرس بعد نفخها تمتلیء بالهواء فينزل الثدي إلى 
أسفلء وبعد أن يتموا الحلب يسكبون الحليب في أوعية خشبية عميقة 
ومجوفة» ثم يصففون العميان حول الأواني ويرجون [يخضون] الحلیب 
ويقومون بسحب الجزء الذي يطفو على السطح لأنهم يعتقدون أنه الأفضل © 
أما ما يترسب فيعدونه أقل درجة من السابق وبسبب هذا العمل يفقد أسرى 


السكيثيين أبصاره ”0 لأنهم ليسوا فلاحين بل بدو رعاة. 


3( نشأ من هولاء العبید والنساء آولاد ما آن علموا أصلھم!“ حتی وقفوا 





= في البداية كمجموعة من القبائل البدو الرحل واستقر بعضهم في قرى محصنة» 
ويورد هيرودوتوس قصة تأسيس الامبراطورية الميدية في الكتاب الأول (ف. 96 ۔ 
100(« وميديا هي المنطقة الجبلية جنوب غرب بحر قزوین «Caspian‏ التي كانت 
لقرن من الزمن مركزاً للامبراطورية الميدية. 

(1) جمع فرس أنظر: القاموس المحيط للفيروز آبادي» الجزء الثاني ص 236. 

(2) هذا هو الزبد وما يتبقى يصنع منه الجبن. 

)3( ربما حتى لا يهربوا أو ریما أن العبيد العميان كانوا أكفاء لأعمال السكيثيين الذين 
كانوا رعاة ولا يعرفون الفلاحة. من خلال النص يمكن القول إن هيرودوتوس ربما 
قد ترجم بشكل خاطىء كلمة سكيثية لوصف العبيد. 

(4) أي أنهم أبناء غير شرعيين للعبيد» ولذلك توقعوا أن السكيثيين إذا ما عادوا 
سيعاملونهم معاملة سیثة . 
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موقفاً معادیاً من أولئك [السکیٹیین] 


العائدی. تر لے . ء 
ع 1 ين من أرض المیدیین» فقاموا أو له 
مول البلاد وذلك بان حفروا سنسدا وت 


۱ واسعا یمتد من جبال تافريكي (تاوریکی) 
روىامنايه'1' حتی بحيرة مایوتیس 117 عند النقطة التی تکون فيها و ای 
جزآء ثم انا ما خطط السکیییون ی اف فی زو ده 

جداء ثم لسکیٹیون لمهاجمتهم هناك فانهم سیقاتلونهم ويمنعونهم 
الله اويعت نو سا ال و 1 

و الاو 3 ة معار لم يتمكن السکیٹیون من تحقيق أي شىء 
فقال آحدهم ما يلي : ماذا نفعل آیها الرجال امار ةا الا لسارم 
عبیدنا ونقتل ومکذا ینقص عددنا وإذا ما قتلنا أولئك فسینقص عدد العبید 
الذين نسيطر عليهم» لذلك يبدو لي أنه يجب أن نترك الرماح والسهام ود 7 
كل واحد منا بلجام جواده ونقترب من أولئك» لأنهم طالما یشاهدوننا نمسك 
الأسلحة سيعتقدون أنهم شبيهون بنا وينحدرون من أصل شبيه بأصلنا أما إذا 
شاهدونا ونحن نمسك ألجمة الخيل بدلا من الأسلحة فسيعرفون أنهم عبیدنا 
وهكذا لن يتجرأوا على موا جهتنا . 


4) بعد أن سمع السكيثيون ذلك نفذوه بدقة تامةء أما الآخرون فقد 
ذعروا مما حدث وتركوا المعركة وهربواء وبهذا الشكل سيطر السكيثيون على 
آسياء وبعد آن طردوا مجدداً من قبل المیدیین عادوا إلى آرضهم على هذا 
النحو . ولهذا السبب كان داریوس ۸2,6 يرغب في الانتقام منهم فجهز 


5) وفقاً لما یقوله السکیثیون فان قومهم یکون الأحدث من جمیع 
الأقوام الأخرى وان هذا الأمر حدث كما يلي: یقولون إنه في البداية ولد في 
بلادهم الڅی كانت صحراء رجل اسمه تارغيتاوس ۷۵۵۲ وان 
تارغیتاوس هذا كان ابناً لزفس (زیوس) 6٤‏ وابنة النهر المسمى 





0 فى . مكان 
)0 لم یذکر هل کانوا سیحاولون الدخول لی سکیثیا من خلال الخندق اد من ن 
آخر. 
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ریرج أ (بوريستيئيس) ۱۱۵۸۱۵۵۴۷ ۔ وپہدر لي أن ما پلرلونه لپ 7 
صحيحاً ‏ ثم يضيفون أن تارغینارس هلا فد ألجب ثلالة أولاد ھم! لپوکسپس 
6 وار بوكسيس ۷۸ والأصدر كولاكسيس ۸ uly‏ 
خلال حكمهه” قد سقطت من السماء مصنرعات ذھبہا''' ووقعمث على 
الأرض السكيئية والمصنوعات هي : محراث ونير ولاس وہنا وان الا کې 
هو أول من شاهدها فافترب منها راغباً اخدها إلا أن الھب كان يلتهب كلما 
اقترب منه» وعندما يبتعد ويقترب الثاني يحدث الشيء نفسه للذدھب؛ ولان 
الذهب كان ملتهباً فقد تركه الاثنان؛ لکن عندما اقرب الثالث وهو الأصغر 
انطفأ الذهب تماماً وأخذه هذا الابن إلى بیته» لذلك انفق الاخوان الاکبر مله 
بعد هذا الحادث أن يسلما كل المملكة لأخيهم الأصغر. 


6 هن لیبوکسیس ولد السکیٹیون الذي پسمی قومهم آفخاني (ارخاتی) 
4 ومن الاوسط آر بوکسیس ولد الذین یسمون نراسبپس 007۷۵ 
وكاتياري ۰107/02 آما من آصفرهم وهو الملك فقد ولد الذین پدعون 
بارالاتي ”5ا ۷ وكان اسمهم و وود هو سكولوتي 00ء LÎ‏ 
الإغريق فقد سموهم سكيثي 7:0 من لقب الملك(. 


7 هذا ما يرويه السکیٹیون عن أصلهم. ويقولون انهم موجودون منذ 


سنوات عديدة» وقد مر منذ عهد أول ملك وهو تارغیتاوس 6 حتی 





)1( نهر في سکیٹیا وهو المسمی حالیاً دنیبر :۱0۸۱۵0۵ ورفقاً لهیرودوتوس ك. 4 
ف53, يعد آکبر نهر بعد النيل والدانوب . 

(2) لا يورد هیرودوتوس الشعب الذي کانوا يحكمونه. 

)3( تعد هذه المصنوعات علامات للطبقات الاجتماعية الثلاثة فالقنینة تشير إلى الفساوسة 

والفأس أو البلطة ذات الوجه الواحد إلى المحاربين والمحراث والنير إلى الفلاحین . 

)4( بلطة ذات وجه واحد وهي سلاح كان يستخدمه السكيثيون. 

(5) هذه التقسيمات هي قبائل وليست طبقات اجتماعية للسكيثيين. 

)6( زعيم السكيثيين يسمى سكيثي 0 فارن الفقرة ۱0. 
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الام اللي دخل فیه داریوس 5 إلى بلادهم حوالي آلف عام ولیس 
اش آما الذهب المقدس الذي ذكرته أعلاه فیحرسه الملوك اکتر هی اي خن 
اخر وهم یتبرکون به ویقدمون له الاضاحي کل عام» وينام الذي یکون لدیه 
الذهب المقدس ليلة الاحتفال في الهواء الطلق» ویقول السکیٹیون إن هذا 
الشخص لن يعيش حتى نهاية العام» ولذلك يعطى أرضاً بقدر ما يستطيع هو 
أن يجري حولها بالجواد خلال يوم واحد» ولأن الأرض كانت واسعة يقولون 
إن كولاكسيس 6 قد قسمها إلى ثلاثة أقسام وأعطى کل واحد من 
أبنائه قسماً منها وقد جعل أحد الأقسام كبيراً جداً وهو القسم الذي يحفظ فيه 
الذهب» أما الأرض الواقعة وراء سكان أقصى البلاد نحو الشمال فیقولون إنه 
من المستحيل أن يحددها المرء ببصره وهو ينظر إلى الأمام أو أن يعبرها 
بالمسير بسبب الريش المتطاير لأن الأرض والهواء مليئان بالریش ۰ وهو 
الأمر الذي يمنع الرؤية. 


8) هذا ما يقوله السكيثيون عن أنفسهم وعن البلاد التي وراء بلادهم» 
أما الإغريق الذين سكنوا البحر الأسود 1107706" فیقولون ما يلي: إن 
هيراكليس [هرقل] 11207 بعد أن اختطف ثيران غيريونوس (غيرونوس) 
6 قد وصل بها إلى هذه الأرض التي كانت في ذلك الوقت صحراء 
وهي التي يسكنها الآن السكيثيون» أما غيريونوس فقد كان يسكن خارج البحر 
الأسود في الجزيرة التي يسميها الإغريق إيريثيا (إيروثيا) ۳7020 قرب 


(1) قارن ف. 31. 

(2) 2۳60110706 وتعنى البحر المضياف» وهو الاسم الذي أعطاه الإغريق للبحر 
الأسود» لكن بعض المؤلقين مثل بنداروس يسمونه البحر غير المضياف ۸62706 وقد 
كان هذا البحر مقفلاً من جهة البحر الإيجي وفتح في القرن السابع من قبل الأیونیین 
وقد أضافت قصة بحارة السفينة آرغو الجديد حول هذا البحر وظل البحر إغريقيا حتی 
العصور الوسطی؛ وأقدم وصف له ورد لدی هيرودوتوس كما وصف سكيلاكس شاطئه 
الجنوبي؛ كما وصفه آريانوس في عهد هادريان. 
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أعمدة هیراکلیس و سه و ۲۱۲ علی 
۳ ۵ ره ی اق الط دا ور ےھ 
شاطىء المحيط ۳60۷06( ۰ ووفقا للرواية يقولون إن : من مشرق 
۹۹ 5 على ذلك عمليا 2 وقد شید 
انغس ویمتد حول کل الارض؛ ولم ببدهن جا سو 
۹ د 2 - = > او ته 
میراکلیس من عله الجزيرة إلى الارض التي ندعی الان سكيثيا لاله تا 
هناك شتاء وبرد شديد > فقد جذب جلد أسد وتغطى ونام» وفي هده الاثناء 
ظلت الخیل التي فك عنها العربة ترعى ثم اختفت بقدرة إلهية . 


غیدیری 10 الواقعة و 


9) عندما استيقظ هیراکلیس بحث عنها وطاف کل الأرض ووصل أخيراً 
إلى الأرض التي تسمى هيليا ۷۵۸۵ وهناك وجد داخل کهف أفعى في هيئة 
نصف فتاة عذراء» أي مزدوجة الهيئة» حيث كانت من أعلى عجيزتها امرأة 
ومن أسفله أفعى» ولما شاهدها هيراكليس أعجب بها وسألها عما إذا كانت قد 
شاهدت الخيل تتجول فى أي مکان. فأجابت الأفعى أنها لديها ولن ترجعها له 
قبل أن یعاشرها» فعاشرها هیراکلیس نظير هله المكاتاة [ٍرجاع الجیاد]؛ لکنها 
آخرت تسلیم الجیاد راغبة أن يعيش معها هیراکلیس وقتاً أطول وهو كان يريد أن 
يأخذها [يأخذ الجیاد] ویغادر» وفي النهاية أعطته إياها وقالت : آنا التي آنقذت 
لك هذه الجیاد التي جاءت إلى هنا» وأنت عوضتني عن إنقاذي لها بأن صار لي 
سك ٹلا اواد راتت وجب أن تقول کا ماذا پجب أن تصل معما بكيروة؟ هل 
أمكنهم من السكن هنا < لأن لدي السيطرة على هذه البلاد > ء أو أرسلهم 
إليك؟ ويقولون إنه عندما سألته هذا السؤال أجابها بما يلي : عندما تشاهدين 
أولادك قد صاروا رجالا فإنك لن تكوني مخطئة إذا فعلت مايلى: الذى 
تشاهدینه منهم يشد القوس هکذا ويربط حرام المحارب على هذا القسر ا فذاله 
اجعلیه يسكن هذه الأرض» أما الذي لا ینفذ جيداً هذه الافعال أطرديه من هذه 
البلاد» وإنك إن فعلت ذلك ستكونين أنت سعيدة وقد نفذت أوامري . 





)1( مضيق جبل طارق. 
)0( قارن هیرودوتوس : ك. 2ف . 23 وك . 4ف. 36. 
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0 أخذ آحد قوسیه < لأن هیراکلیس كان في ذلك الوقت يحمل معه 
تروضین > وبين كيف یستخدم حزام المحارب ثم سلم القوس والحزام الذي 
كان معلقاً بأحد طرفیه کوب ذهبي "۰ وبعد أن أعطاها تلك الأشياء غادر 
مسرعاً. آما هي فعندما صار آولادها رجالا منحتهم الأسماء التالية: آحدهم 
آغاثیرسوس (آغائورسوس) ۸۰۵002006 والتالي غیلونوس 6 1٣۸6‏ والأصغر 
سكيثيس (سکوئیس) ۰22607 وفي ذلك الوقت تذکرت الوصية ونفذت 
الأشياء التي آمرت بها. إثنان من الأولاد لم یستطعا اجتیاز السباق الذي عمل 
لهما وهما آغاثیرسوس وغيلونوس فخرجا من البلاد مطرودين من قبل أمهماء 
أما أصغرهم وهو سكيثيس فقد نف ذلك بدقة ومكث في البلاد» ومن سكيثيس 
بن هيراكليس ينحدر جميع ملوك السکيثيین ۰ وكذكرى لهذا الكوب أو القدح 
مازال السکیٹیون يرتدون أحزمة تدلى منها أقداح» < هذا فقط ما فعلته الأم 
لسکیئیس > وهذا هو ما يقوله الإغريق. الذين یسکنون البحر الأسود. 


1) هناك رواية أخرى شائعة جداً وأنا أتفق معها وهی کمايلي : عندما 
کان ينو انس کر پسکنوق اسیا تر الشقط عليهم بالجرب بواسطة 
الماساغیتیین 1۷6۵00067۵ فخرجوا وعبروا نهر آراکساس :۵6 ووصلوا 
إلى الارض الکی میور ية ”مع < لأن الارض التي یسکنها الان 
السكيثيون كانت قديماً للکیمیریین ٤٨٤٥٥٨‏ > وقد أدرك الکیمیریون عندما 
كانوا يهاجمون السكيثيين أنهم يهاجمون جيشاً كبيراً فاجتمعوا للتشاور واختلفوا 
في الرأي وكانوا قسمين» وتم تأييد الرأيين بقوة» لکن رأي الملوك كان أكثر 
صوابا لأن وجهة نظر الشعب تؤيد فكرة الهروب وعدم البقاء أمام هذا 
الجیش الکبیرء أما رأي الملوك فقد كان بحث على مواجهة المهاجمين والقتال 





(1) کان الکوب مستخدماً لربط الحزام. 7 
الأبطال کجد للأسرة الملکیة وکما یحدث في آغلب الأساطیر هو أصغر الابناء . 
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ناما اسن اون اول يقويع ی ولا الملوك بوجهة نظر 
الشعب» فقرر الشعب الانسحاب دون أن يحارب وتسليم الوطن للغزای أى 
الملوك فقد قروا ألا يهربوا مع الشعب بل أن يبقوا ليموتوا في أرضهم وان 
یدفنوا فیها إذا ماتواء وقد فکروا جيداً فی الخیرات التي کانوا قد استمتعوا بها 
وما سیشاهدونه من شرور إذا ما هربوا منها؛ وبعد آن اتخذوا هذه القرار 
انقسموا إلى قسمین متساويين في العدد وقاتل بعضهم البعض " ومات هؤلاء 
جميعاً ودفنهم شعب الکیمریین قرب نهر تیراس (توراس) 70006 < حيث 
مازال قبرهم موجوداً > وهکذا بعد أن دفنهم الکیمیریون قرروا أن یفرغوا 
البلاد» وعندما جاء السکیثیون فیما بعد وجدوا البلاد قاحلة. 


2 والان یوجد في سکیثیا أسوار کیمیریڈ“ء ومضیق أو معبر كيميري 
00م و Fue‏ کما توجد آرض اسمها کیمیریا ۰166۵۷۳ وهناك 
ما یسمی الفوسبوروس (البوسفور) الكيميري 6 ۵07۲۵۵0۵۹ . يبدو أنه 
عندما ذهب الکیمیریون إلى آسیا طردوا السکیثبین وسکنوا شبه الجزيرة التي 
تقع بها الآن المدينة الاغريقية سينوبي 7۲7 وکما يبدو واضحاً أن ۳ 
طردوهم فدخلوا الأرض الميدية 176۸7 بعد أن ضلوا الطريق» وكان 
الكيميريون يسيرون بجانب البحر وهم یهربون آما السکیٹیون فقد كان على 
يمينهم کافکاسوس [كاوكاسوس] ؟06مبمورنيه1 وطاردوهم حتى دخلوا الأرض 
الميدية بعد أن أخذوا الطريق الداخلية. هذه هي رواية مشتركة أخرى يرويها 
الإغريق والأجانب. 





(1) يبدو أن الأمر لا يتعلق بالملوك كحكام بل هو بالطبقة الأرستقراطية وهي التي تختلف 
عن الطبقة الشعبية . 

(2) ريما كانت عبارة عن مرتفعات ترابية أو مدينة محصنة. 

(3) يبدو أن هذه الكلمة هنا وردت كإسم علم وتشير إلى مكان حيث هناك معبر إلى 
الجانب المقابل من البوسفور الكيميري . 
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3 دلاق فان آریسعہامی بن كافستروفيوس (كاوستروبيوس) 
167/8 © ٤6م‏ ۸ وهو رجل من بروکو وسو ذا 9/6 9 9 قل 
قال في إحدى قصانده إنه قد وصل إلى إيسيدونا 10070070 بوحي من الإله 
5 كنم > وأن الآريماسبيين 601 وهم رجال ذوو عين واحدة يسكنون 
وراء الإيسيدونيين» آما وراء الأريماسبيين فتسكن الغرفینات"* التي تحرس 
العي؟ وبعدهم يسكن قوم الا کیپ 646 الذين يصلون إلى 
البحرء ويروى أيضاً أن جميع هذه الشعوب ماعدا الإيبيرفوريين کانوا دائماً 
يهاجمون جيرانهم وأن الآريماسبيين أول من بدأ ذلك» وأن الإيسيدونيين قد 
طردوا من أرضهم بواسطة الآريماسبيين» وطرد السکیئیون بواسطة 
الإایسیدونیین . أما الكيميريون فقد كانوا یسکنون على شاطىء البحر الجنوبي 
وغادروا هذه الارض بعد أن ضایقهم السکیثیون» هکذا فان هذه الرواية لا 
نتفق مع ما يرويه السكيثيون عن البلاد. 


4 من أين ينحدر آريستياس الذي يروي هذه الأشعار؟ لقد قلت ذلك 
وسأروي الرواية التي سمعتها عنه في بروکونیسوس 1100770 وكيزيكوس 
(كوزيكوس) ۴08[ کا حيث أنهم يقولون إن آریستیاس الذي لم يكن أصله 
أقل من سكان المدينة الآخرين قد مات بعد أن دخل إلى معمل صناعة أقمشة 


(1) جزيرة على شاطىء آسيا الصغرى قرب الدردنیل . 

(2) يدعى أريستياس لأنه ربما تمت قيادته من قبل الإله. قارن فقرة 25. 

(3) الغرفین : 65180 لم - 12070 کائن خرافي نصفه أسد ونصفه نسر وبعض 
الاساطیر تصوره فرساً مجنحاً نصفه فرس ونصفه نسر . 

(4) وكان الآريماسبيون يحاولون سرقة الذهب من الغرفينات. انظر ك. 3 ف 116» 
الغرفينات التي يوردها هيرودوتوس في ك. 3 عبارة عن كائنات أسطورية مجنحة 
شه بالأسود لیا أجيدة واگراه تبزن. 

)5( الإسم يعني وراء (خلف» بعد) الشماليين. 

)6( يقصد قولهم إن الأرض كانت صحراء قاحلة قبل قدومهم إليهاء قارن فقرة 5 أعلا 
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صوفية في بروكونيسوس فقفل القصار"؟ نت وب لیعلن الخبر لاقارب 
الست وبعد أن انتشر الخبر في أنحاء المدينة بأن آریستیاس قد مات تشاجر 
بقل یه ES‏ وبالتحدید من مدينة آرتاكي ۸۱ مع الین يقولون 
الخبر قائلاً لهم إنه قابله في کیزیکوس وتحدث معه وشکك هذا الرجل في 
خبر الموت» أما أقارب الميت فقد ذهبوا إلى المصنع يحيلون الضروريات 
لاستلام الميت لدفنه» لکنهم عندما فتحوا المحل لم يجدوا آریستیاس لاعفا 
ولا ميتاً وظهر بعد العام السابع في بروکونیسوس وألّف هذه الاشعار الغنائية 
التى يسميها الإغريق الآن آريماسبيا ۸٨٥٥‏ ثم اختفى ثانية بعد أن 
ألفها . 


5 هذا ما تقوله تلك المدنء أما الأشياء التالية فانني أعرف أنها قد 
حدئت لقوم الميتابونتيني 04 بعد مائتين وأربعين سنة من اختفاء 
اریستیاس في المرة الثانيةء ووفقا لحساباتي وقعت عندما كنت موجودا في 
برکونیسوس ومیتابونتیوس . ۰۷270707706 ویقول المیتابونتیون ان آزستیاس 
نفسه قد ظهر في بلادهم وآمرهم أن یبنوا هیکلا لابوللون سد۸٥۸‏ وآن 
یقیموا بجانبه تمثالا باسم آریستیوس بروکونیسوس» وقال لهم إن آبوللون قد 
جاء [إلى بلادهم] فقط من أرض الایطالیین وكان هو نفسه یتبعه وهو الشخص 
الذي یکون الآن اریستیاس بینما قد كان غراباً عندما كان يرافق الاله ثم 
اختفى بعد أن قال هذه الأشياء . ووفقا لما يقوله الميتابونتيون فإنهم قد أرسلوا 
إلى دلفي يسألون الإله عن شبح هذا الإنسانء فأمرتهم البيثية " (البوثية) أن 
يطيعوا هذا الشبح وإذا ما عملوا بالنصيحة فإنهم سيستفيدون كثيرأء وقبل 





)1( هو مقصر النسيج الصوفي بالنقع أو الاخماء. 

(2) نسبة إلى القوم الذين ورد ذكرهم في فقرة 13. 

(3) البيثية أو كما ترسمها بعض المراجع العربية الحديثة (البوثية) هي الكاهنة التی تنبیء 
زوار معبد آبوللون في دلفي الذين يأتون لطلب النبوءة. : 1 
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هؤلاء ذلك ونفذوه بشکل جید. والان یقوم تمثال باسم پريس اس وبالقرت 
منه تمثال یوللون وحولهما ۳ نبات الغاں ووضع التمثال وسط السوق. 


00097 

عنهاء » لأنني لم أستطع أن أعرف عنها شيئاً من أي شخص شاهد عيان» لأن 

آریستیاس الذي آوردته قبل قلیل لم يقل في آشعاره په وصل الی آبعد من 

ارش الایسیدونیین» لکنه تحدث عنها بالسمع نقلاً عن الایسیدونیین فقال إنهم 

يقولون ذلك . . لکن ما استطعنا معرفته بالسمع بدقة عن المناطق البعيدة جداً 
سنقوله بأكمله . 


7 بدءاً من مرفاً الفوریسئینیتیین (البوریسئینیتیین ۷س76 6۷ء8 0م80“ 
< لأن هذا المرفأ هو الأوسط في المنطقة المجاورة للبحر فى سکیثیا بکاملها 
> من هذا المکان هناك أولاً وہ كاليبيدي ,160۸72۵۵ ورگ هولاء اغریق 
سکییيون ۸ ووراء هؤلاء شعب آخر یسمی لاوزنیس 
8 ۸۵۸ وهؤلاء وكذلك الكاليبيدي يمارسون أسلوب حياة مشابه لاسلوپ 
السكيثيين» إذ يزرعون الحبوب ويأكلون القمح والبصل والثوم والعدس وحبة 
الدخن. أما وراء آلازونيس فيسكن الفلاحون السکیٹیون الذين لا يزرعون 
الحبوب للأكل فقط ولكن للبيع أيضاً. يأتي بعدهم النيفري (النيوروي) 
۸ وحسب ما نعرفه فان الأرض إلى الشمال من النيفري خالية من 
البشر. هذه هي الشعوب التي تسكن على طول نهر ایبانیس (أوبانيس) 


۶6 إلى الغرب من فووا ف 6 . 


)1( المصطلح المستعمل هنا هو |مبوریون 1/7۳00:017 وتعني مرفأ تجاریا أو محطة تجارية 
وهي المحطات التي ترسو فيها السفن ليلا ويتم في بعض منها تبادل السلع بين التجار 
المحليين والمتنقلين على ظهور السفن . 


)2( نهر إيبانيس 701/16 لا يسمى الآن بوغ ونهر فوریسئینیس یسمی دنیبیر . 
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۳ : که ۰ 4 سخ لا ایلیا 

8) بعد أن يعبر المرء فوریسثینیاس من جهة البحر يم ولا إيليا (أولي) 

Yan‏ ثم من هنا وباتجاه الأعلى يسكن الفلاحون السكيثيون الذين يسميهم 
5 يق اق سے ۰ ۷ ا 08900 

الاغریق القاطنون على ضفاف نهر ایبانیوس وسات باسم گوریستیتینیین 
(بور تع 3 ] 94 بینما هم يسمول امم اولفیوبو لیتیین 
(أولببيويوليقى) 7 . يسكن هؤلاء الفلاحون السكيثيون الأرض 
الواقعة إلى الشرق لمسافة ثلاثة ثة أيام من السير » ويصلون إلى نهر يدعى 
بانتیکابیس .11٥7 ٥٦۰‏ أما إلى الشمال فتكون المسافة أحد عشر يوماً من 
الابحار للوصول إلى فوریسٹینیاس؛ والأرض التي وراء 8 تکون قاحلة 
لمساحة شاسعة» وبعد الأرض القاحلة يسكن الاندروفاغي " ٥0م‏ م6٨۸‏ 
وهم قوم منفصلون وليسوا من أصل سكيثي. ما وراء هؤلاء [الاندروفاغي] 

9 وبعد أن يعبر المرء نهر بانتيكابيس يجد أنه إلى الشرق من الفلاحين 
السكيثيين يسكن بدو رعاة سكيثيون وهم لا یزرعون ولا یحرثونء وکل هذه 
الأرض خالیة من الأشجار 1 ایلیا ۷۸۷۷ء ويسكن البدو الرعاة الأرض التي 
تمتد لمسافة آربعة عشر یوم "من السیر پاتهاه الشرقر رصل ی تور رون 
017 . 

0 وراء نهر غیرون توجد الأراضي المسماة فاسیلیا (باسيليا) وهناك 
يسكن السکیئیون الأشجع والاکثر عدداً والذين یعدون السکیثیین الآخرين عبيداً 
لهمء ویصل هؤلاء إلى آرض تافريکي ۱" چتوباً آما شرقا فيصلون حتى 
الخندق الذي حفره ه أبناء العميان وإلى المرفأ التجاري || ۳1 





(1) الصفة آندروفاغي ۸/۸0600 تعني أكلة البشر. 


)2( هذا د ټق بي ما يورده في الفقرة 1 التي تحدد امتداد سکیٹیاء وربما یکون العدد 
)3( ا سی ا 
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1/9 (1( >1 في بحيرة مایوتیس ۳606 ویسکن بعض منهم آراضي تصل 
حتی نهر تانايس ۲۵7۵ . بعد ذلك إلى الشمال من الملوك السکیثیین یسکن 
الميلانخليني (المیلانخلینیون) 7۷۶20۳۸۸00 وهم شعب آخر لیس سکیا 
ووراء الميلانخليني حسب ما نعلم توجد بحیرات وأرض خالية من البشر. 

1 بعد أن يعبر المرء نهر تانایس ع ه1 لا تكون الأرض سكيئية لکن 
يكون الجزء الأول سے(“ قوم ستافروماتي (الستاوروماتيين) ٥‏ 27:07 
وإذا بدأنا من بحيرة مايوتيس ۱۲۵6 فإن هؤلاء [ستافروماتى] يسكنون إلى 
الشمال لمسافة خمسة عشر يوماً من المسیر خالية كلها من الاشجار البرية 
والمزروعة» ویحتل قوم فوديني (بوديني) 0 الجزء الثاني ویسکنون 
وراء ستافروماتي» وکل أرضهم مغطاة بالغابات من جمیع آنواع الأشجار . 

2 اما بعد الفودینی باتجاه الشمال فان الأرض قاحلة لمسافة سبعة آیام 
من السیر» وبعد هذه الصحراء باتجاه ريح الشرق یسکن قوم ثيساغيتي 
(ئوساغیتی) 0 وهم قوم منفصلون وکثیرو العدد؛ ویعیشون على 
الصید . بعدهم مباشرة في الأماكن نفسها يعيش قوم یسمون ايركي (إيوركاي) 
4 ویعیش هؤلاء آیضاً على الصید بالنحو التالي : یتربص الصیاد فوق 
شجرة وتکون الاشجار كثيفة في کل البلاد ویکون لکل صیاد جواد قريب منه 
ویکون هذا الجواد مدرب على الجلوس ببطنه على الأرض لیکون صغیر 
الحجم كما یکون لدیه کلب جاهز» وعندما يشاهد الصیاد الحیوان من علی 
الشجرة یصوب إليه السهم ويعتلي الجواد لیطارده ویتبعه الکلب . وراء هؤلاء 
باتجاه الشرق یسکن سکیثیون آخرون کانوا قد انشقوا عن السکیثیین الملوك 
وهکذا وصلوا إلى هذا المکان. 


3 حتی بلاد هؤلاء السکیثیین تکون الارض المذکورة منبسطة 





(1) الكلمة المستخدمة هنا هي 406:6 وتعني حصة من الأرض موزعة بالقرعة. 
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خم تى أما الأرض التي بعدها فتکون صلبة ومليئة بالصخور» وبعد أن يعبر 
المرء الأرض ذات الجزء الصخري بمسافة كبيرة جداً يجد بشراً يسكنون على 
قمم جبال غاليةة ويقال إنهم جميعاً صلع منذ الولادة ذكور وإناث على حد 
سواء ولهم أنف آفطس ولحی کبيرة ویتحدئون لغة خاصة ویرتدون الملابس 
السكيثية ویعیشون على [ثمار] الأشجار» واسم الشجرة التي یعیشون منها هو 
ا 1070 حجمها يساوي حجم شجرة التين وتعطي ثمرة 
تساوي حجم الفاصوليا ولها نواة وعندما تنضج هذه اکمرة يعصرولها باستعمال 
القماش فيخرج منها سائل كثيف أسود اللون يسمى هذا السائل اسخي (اسخو) 
رمرم ویلعقون هذا السائل أو یشربونه بعد أن یخلطوه بالحلیب» ویصنعون 
من الجزء المترسب منه حلویات یأکلونها. 

لیس هناك حیوانات کثيرة لأن المراعي ليست جيدة في هذه الأماكنء 
ويسكن كل واحد تحت شجرة يغطيها شتاء بغطاء صوفي أبيض ويتركها صيفاً 
بدون غطاء. ولا أحد من البشر يزعج هولاء لأنه يقال إنهم قديسون ولا 
يملكون أي سلاح حربي وهم من جهة يسوون الخلافات بين جيرانهم ومن 
جهة أخرى إذا ما التجأ أحد ما إليهم فلا يظلم من أحد واسم هؤلاء يكون 
ار غيباي ۳۷۳۷۲۲1۲08101 ۸ . 

4 تکون البلاد معروفة جداً حتی هولاء الصلع وکذلك الشعوب التي 
تسبقهم. لأن هناك بعضاً من السکیثیین یصلون إلى هؤلاء [الشعوب] الذین 
یصعب على المرء أن يستقي المعلومات حولهم» كما يصل إليها إغريق من 
مرفأ فوریسئینیاس ومرافیء تجارية أخرى على البحر الأسود 1107706 
السکیثیون الذین یذهبون إلى هژلاء الشعوب یتفاوضون معهم بسبعة مترجمین 
وسبع لغات . 





)1( صفة تعني النسبة إلى البحر المضياف (البحر الاسود)؛ كما يعني الاسم أيضاً شجرة 
البندق. 
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۱ 5 حتی هؤلاء فقط تکون معرفتنا» ولا حد یمکنه أن یقول إنه یعرف 
بہت عاذا اھ ورله ا لأن تلك الأماكن تفصلها جبال عالية لا یلکن 
لأحد أن یصعد الیها و أن یعبرھاء ويقول هولاء الصلع إن هذه الجبال يسكنها 
بشر لهم آقدام ماعز(1 5 رماي الم ی ی وبعد أن يجتاز المرء 
هؤلاء البشر یجد بشراً آخرین ینامون ستة شهور" وأنا لا أقبل شيئاً من ذلك» 
والی الشرق من الصلع تعد مناطق معروفة ومسکونة من قبل الایسیدونیین» 
لکن ما وراء‌هم باتجاه ريح الشمال فهي غير معروفة لا من الصلع ولا من 
الایسیدونیین وهي معروفة مما یقوله هؤلاء أنفسهم . 

6 يقال إن الایسیدونیین یستعملون العادات التالية: عندما يموت لأي 
رجل منهم والده يقدم له جمیع الأقارب خرافاً وهذه تذبح فیما بعد وتقطع 
لحومها ویقطع لحم المیت وهو والد مستقبلهم ثم یخلطون اللحوم مع بعضها 
ویقدمونها للأکل * آما رأس المیت فیزیلون منها الشعر وینظفونها ثم یطلونها 
بالذهب"؟ ویحتفظون بها كحلية یستعملونها آثناء تقدیم الأضاحي في الحفلات 
الکبری التي یقیمونها کل عام . هذا ما یفعله الابن لابیه وهو يشبه ما یفعله 
الاغریق لذویهم ومن جهة آخری یقولون إن هؤلاء عادلون والرجال والنساء 
متساوون في السلطات . 


27( هؤلاء ایشا معروفون» أما وراء هم باتجاه الشمال فیوکد 
الإيسيدونيون أنه يوجد بشر آخرون يسمون ذوو العين الواحدة بالإضافة إلى 
الغرفینات حراس الذهب» وأن السكيثيين نقلوا ما يقولونه عن أولئك 
[الإيسيدونيين]» ونحن عرفنا ذلك من السكيثيين» والآخرون يسمونهم باسم 





(1) ربما المقصود أنهم يتمتعو يتمتعون بأقدام سريعة الحركة تشبه أقدام الماعز. 
(2) ربما يكون ذلك إشارة إلى طول الليل في أقصى الشمال. 

(3) المساغيتى يفعلون الأمر نفسه. 

(4) قارن مع ما يورده في فى الفقرة 65 حول ما يفعله السکیٹیون برؤوس الأعداء. 
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راللغة السكيثية وهو آریماسبی 6701 مش لأن السكيثيين يسمون رقم - 


آريما ويسمون العين سبو 


8) يكون الشتاء قارصاً في كل البلاد المذكورة بدرجة لا يمكن معها 
تحمل اليرة خلال كمائيةامة'الشهور». وفي هده الشهور ادا ما فاض العام لا 
يعمل طمیاً ولکن إذا ما اشتعلت النار فانها تعمل طمیأء كما يتجمد البحر 
والبوسفور الكيميري كله. ويقود السكيثيون الذين یسکنون داخل الخندق 
جيشهم وعرباتهم فوق الثلج ليصلوا إلى السنديين 0ه وهكذا يستمر هذا 
الشتاء لمدة ثمانية شهور. آما الأربعة شهور الباقية فتکون هنا باردة ایض 
ویختلف هذا الشتاء تماماً عن آنواع الشتاء التي تکون في جمیع المناطق 
الأخرى. وفي هذا المکان لا تسقط الأمطار بشکل کبیر خلال الربیع لکنها 
تسقط صیفاً بدون توقف» وعندما یسمع الرعد في منطقة آخری لا یسمع في 
هذه الارض [سکیٹیا]ء والرعد في الصيف كثير جد وإذا ما [حدث] الرعد 
شتاء فانه ينظر له باستغراب» وإذا حدث زلزال صيفاً أو شتاء فانهم یعدون 
ذلك ریما فى سكا وتصحیل اليل هذا اافغات ردنا الیقال دال 
تتحمله مطلقاء وفي مناطق آخری تتقرح الخیل وتموت من البرد وتقوی 
الحمیر والبغال على التحمل . 


09( يبدو لي أن الثیران لل ا في هذه البلاد لا تخرج قروناً لهده 
الأسباب [المناخ] ویؤکد 


وهو كما يلي : 


وجهة نظري ما ورد من شعر هوميروس في الأوديسية 





(1) الصفة المسۃ لمستعملة هنا تعني أقطع أو أبتر أي لا ذيل لهء وبشكا ومو 
شيء فصیر وحيث إن النص يتتحدث عن القرون فهي تعني هنا عذيمة أو قصير 
القرون. 


[وزرت] ليبيا حيث الخراف تخرج قروناً ہے یڑاگ 
ويصدق هذا القول لأن القرون في المناطق الحارة تظهر بسرعق بینما 


في المناطق الباردة چدا لا تخر- ج الحیوانات قروناً أو إذا أخرجتها تکون صغيرة 
تلا 


30( يحدث ذلك في هذه المناطق بسيب الیرد؛ وانتی آتعجب < 
والمعذرة على الإضافات التي شرعت فیها من بدایة ديش > أنه فى کل 
أرض ایلیا 11067 لا يمكن أن تلد البغال رغم أن المكان لا يكون باردا 
وليس هناك سبب آخر واضح لکن الإيليين أنفسهم يقولون إن لعنة ما جعلت 
البغال لا تولد في بلادهم؛ ولكن هؤلاء عندما تقترب فترة حمل الفرس 
يقودونها إلى المناطق المجاورة ثم يجعلون الحمير تخالطها في أرض جيرانهم 
وعندما تحمل يعيدونها إلى بلادهم . 


مول لی" الف ق مقرل السكيفيوة انه يسلا الجر ولا تشک 
اجتیازه وبسببه لا یمکن رژية أقصى البلاد» لدي وجهة النظر التالية : إن الثلج 
یسقط باستمرار وراء هذه البلاد وبالطبع هو في الصيف أقل مما هو في 
الشتاء» لذا فان الذي يشاهد الثلج عن قرب وهو یسقط بکثافة سیعرف ما أقول 
لأن الثلج يشبه الریش» وبسبب هذا الشتاء القارص فان الأجزاء الشمالية من 
هذه المنطقة غير مسکونة. أعتقد أن السکیثیین وجیرانهم [الذین یسکنون 
حولهم] یشبهون الثلج بالریش . ولقد ذکرت ما يقال حول هذه المناطق البعيدة 
جدا. 


32( لا يتحدث السكيثيون عن قوم الایبیرفوربین (الاوبیربوزیین) 





(1) هذا البيت ورد في الأوديسية في ك. 4 البيت 85. 
(2) قارن ما ورد علاه في ف. 7. 
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۷ ییا لا یتحدث عنهم أحد آخر من سکان المنطقة عدا 
:0 ووفقاً لما يبدو لي فإنهم أيضاً لم یقولوا شيئاً. وقد قال 
ae‏ حول هؤلاء كما قالوا ذلك حول ذوي العین الواحدة. لکن 
.۸ 7 تحدث حول الایبرفوربي - هوميروس في قصيدة 
ےر پت ٥٥‏ لو كان هومیروس هو الذي ألف هذه القصيدة بالفعل. 


۱ حول هولاء آکثر من ذلك بکثیر إذ 

: 8 و اا اپ ٩‏ تصل من الایبیرفوریین إلى 
يقولون إن قرابینا من سنا, مود جوم یر 
السکیٹیین؛ ویستلمها من السکیثیین جيرانهم وينقلها کل منهم بعیداً ‏ 
باتجاه الغرب على شاطىء آدریا 7م46“ وبعد أن ترسل من متال ہعلمیا 
ولا الدودونیون ٠٥٥‏ 6 د (5) قبل الإغريق» ومنهم تنزل إلى الااسفل إلى 
خلیج میلیا (مالیا) 167۸60 وتعبر إلى ایفیا (ایوبیا) 6 ویرسلونها من 
مدينة إلى مدينة حتى تصل إلى كاريستوس (كاروستوس) 5 ومن هنا 
یغادرون آندروس 6 لأن أهل كاريستوس ينقلونها إلى تينوس ۲7۳/0" 
وسکان تینوس إلى دیلوس ویقولون إن الهدایا تصل بهذا الشکل إلى دیلوس» 
وأن ول مرة قام فیها الایبیرفوریی بارسال هدایا قد حمل هذه الهدایا فتاتان 
ویذکر أهل دیلوس أن اسمي الفتاتین هما ايبيروخي (أوبيروخي) (/(۷7۵۸0 
ولاوديكي 71 .-. وقد أرسل الایبیرفوریون مع الفتاتین خمسة رجال من 
تخل !يغ تسش شا 
)1( الاسم كما آشرنا أعلاه يعني الشمالیین جداً آو این یسکنون أقصی الشمال أو وراء 

الشمالین . 
2( تصف هذه القصيدة الحملة الثانية ضد طيبة . 
)3( هذه الهدايا أو القرابين يقول بافسانياس أنها تأتي عبر طریق آخر إلى کیلویتن ولیس 

عبر الطریق الذي یورده هیرودوتوس» قارن. 


)4( البحر الادریاتیکی . 


)5( نسبة إلى دودونا Dodona‏ - ل6 م وهي مدينة فى اقلیم ایبیروس اليوناني وبها 
أقدم موحی لزيوس وهو موحی دودونا المشهور. 


31 ,۳۳۰۵ ې هالمه ناي 11 
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المواطنین کمرافقین للحماية ویسمی هولاء الآن في دیلوس البیرفیریس 
66 ویتمتعون بشرف عظیم» ولکن لأن المبعوئین لم یعودوا إلى 
پلادهم فقد اعتبر الويبيرفوريون ذلك أمراً غير معقول» أي أن یستمر المبعوئون 
في عدم العودة إلى البلاد ولم یقبلوا بذلك» وهکذا عندما جلبوا الهدایا ملفوفة 
في سنابل القمح سلموها إلى جيرانهم وطلبوا منهم أن یرسلوها إلى شعب 
آخر. یقولون إنه بهذا الشکل تصل الاشیاء المرسلة إلى دیلوس ومن جهتی 
آعرف ما يلي حول الاشیاء المقدسة التي تقدم هدایا: إن نساء تراكي (تراقيا - 
طراقیا) 9270000 ونساء باینیا 110007:06 عندما یقدمن القرابین إلى الربة 
آرتیمیس ۸۵75۳ الملکية لا یقدمنها بدون سیقان القمح مطلقاً. وأعرف أن 
هو لاء الفتیات یفعلن الأمر نفسه . 


4 على شرف هؤلاء الفتیات العذاری القادمات من الایبیرفوریین 
واللاتي متن في دیلوس یحلق آبناء وبنات دیلوس شعورهم إذ اعتادت 
الفتیات قبل الزواج أن يقطعن جديلة ویلففنها حول مغزل ثم یضعنها على القبر 
< وقد كان القبر داخل معبد آرتیمیس على يسار الداخل» وقد نبتت فوقه 
شجرة زيتون >» ویقوم جميع الصغار من أهل ديلوس بلف خصلات من 
شعرهم حول غصن أخضر ويضعونها على القبر. هذا هو الشرف الذي تناله 
من قبل سكان ديلوس . 


5) يقول هؤلاء [أهل دیلوس] إن آرغیس م۸ وأوبيس 922:6 كانتا 
عذراوین من الایبیرفوریین ووصلتا إلى ديلوس قبل إيبيروخي ولاوديكي وذلك 
بعد أن عبرتا أرض البشر الذين تحدثنا عنهم» وتقول اسرد ولاوديكي 
إنهما جاءتا تحملان الضريبة المقررة لإيليثيا 00007 من أجل الولادة 





(1) ایلیا 900ء2۵ : ربة الولادة التي تساعد النساء أثناء الولادة وهي توافق ارتيميس . 
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ءتا ۱ بات فو اتی 
اليسيرة. أما آرغي وأوبیس فیقولون إنهما قد جا تی 7 7 
ايا لأن نساءهم يقمن تبر ف . 
أهل ديلوس إنهم قدموا لهن هد E‏ ۸ الذ 
ویتعنین ن بأسمائهن في النشيد الذي ألفه على شرفهن اولس +1 ي من 
ليكيا ۰۸۸۰۵ وتعلم منهم سکان الجزر والأیونیون التغني باسمي ای 
الذی ألف الاناشد 
وأوبيون وكذلك جمع التبرعات» > ا ي 7 4 
القديمة الأخرى التي تنشد في ديلوس بعد أن جاء من ليكيا کد ا 
تقديم الأفخاذ'” مشوية على المذبح يأخذون رمادها وينثرونه على قبر أوبيس 
وآرغيس» ويقع قبرهما خلف معبد آرتيميس» وهو متجه إلى الشرق وقريب 
جداً من مطعم [قوم] الكيين Knot‏ . 


6 لقد قلت الكثير حول الإيبيرفوريين ولأنني لا أورد الرواية التي 
تروى حول آفاريس (آباریس) مھ الذي يقال إنه من الإيبيرفوريين وان 
سهماً قد طاف به كل الأرض دون أذ یاکل شتا وإذا يوجد بشر انت ٹوویوٹ 
[شماليون جدا] فلا بد أن يكون آخرون غيرهم إيبيرنوتيين [جنوبيين جدا]0) 
أيضا . . وإنني أضحك عندما أشاهد كثيرين قد كتبوا تجوال الأرض ولم يشرحوا 
شیئاً بوضوح وكتب هؤلاء أن المحيط ۷٥ء9‏ يجري حول الأرض التي 
هي مستديرة كأنها صنعت بآلة خراطة وجعلوا آسيا تعادل أورباء ولكن أنا 
سأبين باختصار حجم كل منهما' وكيف يكون وصفها. 





)1( لقد جاءت ليتو س۸ إلى ديلوس لتلد؛ أما إیلیٹیا فجاءت من أرض الإيبيرفوريين 
لتساعدها. 

2( عادة جمع الترعات لصالح الآلهة في مواکب ويطفوس رسمية عادة قديمة جداً. 

)3 كانت العادة أ یرہ ای ويضاف له لحم آخر ويلف مع الصفان (الغشاء الشفاف 
أو غلاف الأمعاء ذ فى الحیوان). 

(4) يبدو أن ب جميع الشعوب التي تأنی ي إلى حفل أبوللون في ديلوس والمسمى أعياد ديليا 
و كانت لها أماكن خاصة بها للأكل. 1 

)5( جنوبیون جداً. . سکان أقصى الجنوب. 

)6( رغم ذلك فان هیرودوتوس سيتحدث عن آسیا فقط وُخصوصاً بلاد فازس . 


48 


37( پسکن اله 1 سط اا واه ردغ 
7 الفرس وسط اسيا] ویصلون حتی شاطیء البحر الجنوبي 
المسمی الاحمر ٤‏ ويسكن وراءهم باتجاه ريح الشمال المیدیون ۸06( 
ويلي المیدیین الساسبیریس ۲6070۵56 وبعد الساسپیریس الکولخی 160٥٥٠٥‏ 
الذين يصلون حت البحر الشمالي. الذي يصب فيه نهر فاسیس 6 . هذه 


الشعوب الأربعة تسكن من البحر إلى البحر. 


8 بدا من هناك وباتجاه الغرب تنجد شبه جزیرتیر" تصلان إلى 
البحر» وأنا سأصفهما: الشاطیء الأول من شبه الجزیرتین وهو الشمالی يبدأ 
: )3( : 5 
من نهر فاسیس ویستمر علی امتداد البحر الاسود ومضيق إا 
76 حتی ا ۷ طروادة» وباتجاه الجنوب فان شبه 
هذه الجزيرة نفسها تبدأ من خلیج میریاندوس (موریاندوس) ۱/۳2/۵606 
الواقع قرب فینیقیا 20:7 ویمتد ساحلها حتی رأس تریوبیوس 16/070 

ویسکن سبه الجزيرة هذه تلائون قبيلة . 


9 کانت هده احدی شبه الجزیرتین» آما الأخری فتبداً من بلاد فارس 
وتمتد حتى البحر الأحمر وتشمل بلاد فارس وآشوریا (آشور) ۸۵2.۵ التي 
هي بعدهاء ثم [شبه الجزیرة] العربية ومذه تنتهي عند الخليج العربي وهي في 
الواقع لا تنتهي؟ لکن ذلك وفقاً للعرف السائد وقد أوصل داريوس قناة 
تبدأ من النيل وتصل إلى الخليج. تكون الأرض من فارس إلى فينيقيا كثيرة 





(1) المقصود هو المحيط الهندي ويضم الخليج الفارسي . 

(2) الكلمة المستعملة تعنى جرفاً أو لساناً من اليابسة تحيط به مياه البحر. 

(3) نهر ريون الحالى وهو الحد بين أوربا وآسيا. قارن أدناه ف. 45 و87. 

(4) مضیق الدردنیل. 

)5( لا من ميتيليني 4 علی جبل في طروادة يحمل اللاسم 
سیغیون 177810۷ . 

(6) لأن ليبيا [أفريقيا] تمثل استمرارية لها. 
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وشاسعة» ومن فینیقیا فانها تمتد بجوار البحر على شاطیء سيريا (سوریا) 
وفلسطین 7 ومصر حيث ننتهي ویسکنها ثلاثة اقوام فقط . 


0 هذه هي آقسام آسیا الواقعة غرب بلاد الفرس وهکذا تكون» : 
الأقسام الواقعة وراء الفرس والمیدیین والکولخیین باتجاه الشرق ونحو مشرق 
الشمس فانها هناك یحدها البحر الأحمر من جهة ویحدها من الشمال بحر 
کاسبیا [قزوین] 1607/0 ونهر آراکسیس ۸2۰67 الذي يجري باتجاه الشرق . 
وبالنسبة لاسیا فهی مسکونة حتی الأرض الهندية 7 :1:6 آما ما وراء‌ها باتجاه 
کی یا ولا أحد یمکنه القول ماذا تشبه وکیف تکون. 


1 بهذا الشکل وبهذا الحجم تکون آسياء أما لیبیا'“ فانها تقع في شبه 
الجزيرة الاخری. إذ أن ليبيا تلي مصر» وشبه الجزيرة هذه تکون ضيقة من 
جهة مصرء وتكون مسافتها من هذا البحر حتی البحر الأحمر مائة آلف قامة 
عم 20 وهی تعادل ألف ستادیون 960( بعد هذا الجزء الضيق 
جداً کرٹ شه الب وأمفلة وتسس اسب 


2 إنني أتعجب من الذين قسموا الأرض إلى ليبيا وآسيا وأورباء لأن 
الفارق بینها لیس بسيطا؛؟ فمن جهة الطول فان أوربا تعادل الاثنتين معا أما 
العرض فیبدو لي أنه لا یمکن مقارنته معهماء لاٹ ليا کین ألها محاطة بالیاء 
من كل جهة عدا الجهة التي تحدها منها آسیا. آول من آشار إلى ذلك من 
الذين نعرفهم هو نیکو ۱2 ملك المصریین» الذي ما إن انتهی من حفر 
القداة العي تمعد عن اليل الق الحلیج الغريی خفن ارس رجا کی لا 





(1) المتصود هو الجزء المعروف من قارة آفریقیا الحالية زمن هیرودوتوس . عن جغرافية 
ليبن في العصور القديمة قارن ما ورد في المقدمة . 

)2( وحدة قياس إغريقية تساوي ستة أقدام أي 1.85 مترء وهي القامة أو الباع . 

(3) الستاديون وحدة قياس إغر يقية تساوي 184.97 مء أو 0.025 ميل . 
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بالسفن» وآمرهم أن یعودوا إلى مصر بعد أن یعبروا أعمدة میراکلی. © 
72 11۸ وید خلوا البحر الشمالي* إلى أن تاوا انض واتطلق 
الفینیقیون من البحر الاحمر وأبحروا في البحر الجنوبی"* وعندما حان 
الخریف رسوا بسفنهم وزرعوا الأرض وحتی یمکنهم الابحار إلى أي مکان من 
ليبيا فقد انتظروا الحصاد وأبحروا بعد أن حصدوا القمحگ ومرت سنتان وفي 
السنة الثالثة داروا حول أعمدة هیراکلیس ووصلرا إلى مصر وقالوا شيعا لا 
یکون حقيقة بالنسبة لي وربما یکون کذلك لاحد آخر وهو آنهم عندما أبحروا 
حول ليبيا كانت الشمس على يمين . 


3) هکذا عرفت هد الأرضن لأول مرت وبعد ذلك یقول 
الکار خیدونیون [القرطاجیون] 1۵6070۰ إنهم عرفوهاء إذ إن ساتاسبیس 
بن تياسبيوس 0516007106 210700776 وهو رجل سی ۱۳ (آخميني) 
ک۸۶1۷/۱۵7( اہ رظ لم یبحر حول ليبيا عندما آیضل لهذه المهمت لکنه خاف من 
طول الابحار الطويل والصحراء فعاد إلى الوراء ولم ینفذ السباق الذي آمرته به 


آمه بسبب اغتصابه لابنة زوبیروس بن میغافیزوس (زوبوروس بن میغابوزوس) 


(1) مضیق جبل طارق. 

)2( هو البحر المتوسط . 

)3( المحيط الهندي. 

)4( الکلمة المستعملة تعني قمح أو شعير أو الحبوب بشکل عام. ۱ 

(5) عندما داروا حول أفريقيا من الجنوب وأبحروا من الشرق إلى الغرب وجدوا أن 
الشمس تشرق وتغرب من يمينهم بعد أن اجتازوا مدار الجدي ولو آنهم لم يعبروه لما 
رأوا الشمس على يمينهم وتصور هذه القصة الدوران حول ليبيا (أفريقيا) حوالي عام 
0 ق. م. رغم أن أحداً لم يصدق ذلك وزعموا آنها أساطير مصرية وفينيقية . 

(6) آنون (حنون) سيمخ البحار الفينيقي أبحر في زمن غير معروف عبر الشواطىء الغربية 
لأفريقيا دون أن يعبر خط الاستواء. 

(7) الأخمينيديون (الأخمينيون) واحدة من القبائل الفارسية وتنسب إليها المنطقة المسماة 


آخمينية (أخمينية) . 
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كان و 27۵06 التي ليا مه هر 0 اھ من کسیس 
مت بهذا الأمر وأراد أن يقتله بالخازوق فتدخلت ام ساتاسبيوس التي كانت 
أختاً لداريوس وقالت إنها ستوقع عليه عقوبة أكبر من عقوبته وذلك بأن تجعله 
یبحر حول ليبيا ويستمر مبحراً حولها حتى يصل إلى الخليج العربي فقبل 
ای يل ذلك وعفا عنه» وانتقل ساتاسبيس إلى مصر وأخذ من هناك مرکباً 
وبحارة وأبحر باتجاہ أعمدة هيراكليس» وبعد أن اجتاز رأساً في ليبيا تسمى 
سولویس 0٥67‏ إتجه سوا إلى الجنوب وعبر بحراً کیا خلال عدة 
شهور وکان مازال آمامه أن یجتاز آکثر من ذلك فأبحر إلى الوراء وعاد إلى 
مصر» ومنها ذهب إلى الملك کسیرکسیس وقال له إنه أبحر بعیداً جداً بالقرب 
من مناطق یسکنها بشر صغار یرتدون ملابس من سعف النخیل» وکلما یقترب 
هؤلاء بالسفينة نحو اليابسة يهرب أولئك الناس من مدنهم إلى الجبال فیدخل 
هؤلاء إلى المدن ولا یفعلون أي سوء سوی آنهم یأخذون منهم الحیوانات 
وقال إن السبب الذي منعه من مواصلة الابحار حول ليبيا هو ما يلي: إن 
مركبهم لم يعد يتقدم إلى الأمام بل بدأ یتباطاء لکن کسیرکسیس لم یصدق أن 
يقول الحقيقة وحيث أنه لم ينفذ السباق المقترح فقد قتله على الخازوق منفذاً 
العقوبة القديمة. وکان لساتاسيسى خادم سی هرب إلى ساموس هزم 
بمجرد أن سمع بموت سیده حاملاً معه نقوداً كثيرة وقد اغتصبها منه رجل من 
ساموس أعرف اسمه ولا أريد ذکره. 

4 أغلب أقسام آسيا اكتشفت من قبل داریوس الذي آراد أن یعرف في أية 
نقطة پالبحر یصب النهر الهندي 06 1160 وهو ثانى و هط الذي 
يحوي تماسيح فأرسل سکیلاکس (سکولاکس) 0۶( وعو رچل کاریائد ی 


ل چ یس 
)01 إستخدام الخدم الخصیان كان شائعاً فى آسیا. 
٤‏ النهر الأول هو نهر الئیل. قارن ك. 3 فقرة 102. 
3 نسبة إلى مدينة كاريا: 7 
7 ينۀ کاریاندا 6ه روړی)1 وهي أقدم مدينة في كاريا شمال هاليكارناسوس - 
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»8 سه ه1 ومعه آخرین بسفن واعتقد أنهم سيقولون له الحقيقة» وانطلق لا 

۱ ۱ ۱ 2 ہ هو ع 
7 مدينة کاسباتیروس (کاسباتوروس) 100010010006 وأرض پاک کو 9 
(یاکتویکی) 110,07 وأ افى النهر : شرف .وات ME‏ 
: ی بحروا في النهر نحو الشرق وباتجاه مشرق الشمس فى 
البحر» ثم أبحروا عبر البحر واتجهوا إلى الغرب ووصلوا في الشهر الثلاثين إلى 
المكان الذي أرسل منه ملك المصريين الفينيقيين الذين ذكرتهم أعلاه ليبحروا 
حول ليبيا. بعد أن أبحر أولئك أخضع داريوس الهنود واستعمل هذا الب 
وهكذا كشف أن أجزاء آسيا الأخرى» باستثناء الشرقية » تشبه ل . 


45) اما بالنسبة لإيفروبي (أوربا) 1 فهي لا تكون معروفة لأحد 
بوضوح» وهل تكون محاطة بالمیاه من جهة الشرق أو من جهة الشمال» آما 
بالنسبة للطول فهو معروف فهي تعادل الاثنين الاخریین [لیبیا وآسيا]. لیس 
لدي أي سبب لماذا الأرض واحدة وأعطيت ثلائة أسماء مختلفة؟ وهي آسماء 
نل 


وجعل لهذه الأرض حدوداً هی النیل و النهر المصري» 
وفاسیس >( [النهر] اللوي عم((10 < آخرون يقولون إنه نهر 
تانايس 0 نهر مايتيس Mo‏ ومضیق كيميريا 
Ta Kup pepo:‏ بمارت 0م110 > كما لا أعرف أسماء الذين وضعوا الحدود ولا 
من اغد الاسماء. رال من قبل کثیر من الاغریق ان ليا آخذت اسمها 





= وينسب إليها سكيلاكس . أنظر: 
DrpaBuv, Tewypaptart, 658. / 2۷۵۵, 11607۸۱006, 99.‏ 


)1( منطقة فى وسط آسيا تسکنها قبائل هتدية يقع جزء منها في آففانستان الحالية. 
(2) محاطة بالبحر وتخترقها الأنهار. 
)3( الحد س٠‏ لا (أف یقیا) وآسيا. قارن ك. 2 فقرة 16. 
وهو بين ليبيا (افریفی ۱ و 
(4) وهو الحد بين آسيا وأورباء وهو نهر ريون الحالي وينسبه هنا إلى کولخیس. قارن ما 
ورد أعلاه: فقرة 38. 
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من اسم را بج ا للا ؛ آسیا فقد أخذت ا من اسم زوجة 
اا سوا 1120۳ : ویتمسك اللیدیون ۸60۰ بهذا الاسم 
بل یا اسم آشيا اشتق من اسیاس بن کوتیوس بن مانوس 
Koruoç Tou Moveuw‏ رهم سا٥۸‏ ولیس من آسیا زوجة بروميثيفس» وأن قبيلة 
آسپاس :۸0 في سارديي 0 دعيت نسبة إلى آسياين هذا [ابن 
كوتيوس]. 

أما بالنسبة لأوربا فهي غير معروفة لأحد من البشر هل هي محاطة 
بالمیاه» وغیر معروف من أين أخذت هذا الاسم ومن هو مانح هذا الاسم؟ إلا 
إذا كنا ستقول إن البلاد أخذت اسمها من یفروبي (أوربا) التيرية" (الصوریة) 
7 ٥م‏ وقد كانت قبل ذلك بدون او مثل الأخريات. لکن هذه 
[آوربا التيرية] كانت على ما يبدو من آسيا ولم تصل إلى هذه الأرض التي 
تسمى الآن من قبل الإغريق أورباء ولكن جاءت فقط من فینیقیا 50057 إلى 
ورب ومن كريت إلى ليكيا »نت . سأكتفي بقول هذا القدر لأننا 
نعتقد أننا سنستعمل هذه الأسماء المحددة لتلك المناطق . 


6) يحوي البحر المضياف [الأسود] 6 1667/0 الذى كان 
داریوس پستعد للز حف عليه شعوباً أميين جداً آکثر من جمیع البلدان الاخری» 
عدا الشسب اسي إذ لا یمکننا أن نقارن به أي شعب في الحکمة ولا 
نعرف أنه ولد هناك أي إنسان عدا الشعب السكيثى والآناخارسى 





1) ليبيا وفقاً 
)1( به ولا لما يورده هیرودوتوس تشمل منطقة الشمال الإفريقى الواقعة غرب مصر 
یی صا بها إفريقيا بأكملها واتبعه في ذلك كثير من الکتاب القدامی الذين 
u 5‏ سای ر اجم ما ورد أعلاه حول الموضوع ذاته. 
يف ا مقطا علخي سمه يعني السفكر الأول ویقول بحض الکقا الشعراء 
۳ الإغريق إنه علم الانسان كثيراً من المعارف والعلو 3 باق 
نسبة إلى مدينة تیروس (صور) ٣۸0۳‏ , ۱ ۱ 
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1 5 وقد اکتشفب الشعب السكيثي بحكمة‎ . Avaxapotoç 
بالغة ش ۳۹ بد سنا‎ 
الأشياء البشرية التي نعرفها» آما الاشیاء الأخرى فلیست جديرة بالاعجا‎ 
لخ‎ ٥ 


ھی العظیم الذي اکتشفه هولاء هو آنه لا آحد بستطیعالهروب متهم إذابتا 
ماجمهم ولا یستطیع أن يكشفهم |ذا هم لم يرغبوا ذلك» وهؤلاء الناس لا 
مدن لهم ولا آسوار مبنية لکنهم جمیعاً سکان أرياف یحاربون على ظهور 
الجياد بالأقواس ولا يعيشون على الزراعة بل على الحيوانات» وتکون بيوتهم 
فوق العربات تجرها الحيوانات ومثل هؤلاء البشر لا يمكن لأحد أن يجدهم أو 
أن يحاربهم . 


7) هكذا تكون أحوالهم لأن أرضهم مناسبة لذلك كما أن الأنهار 
تساعدهم وتكون حليفة لهم» إذ تكون الارض سهلية مليئة بالمراعي والمياه 
الكافية» أما الأنهار فتجري عبر هذه الأرض وعددها ليس أقل بكثير من 
القنوات التي في مصر . سأذكر منها الأنهار التي تكون مهمة ويمكن الإبحار 
فيها من جهة البحر وهي: الایستروس"" 6 م177 ذو الخمسة مصبات» ثم 
تيريس (توريس) ۳۵276 وإيبانيس :17 وفوريسثينيس (بوروسثينيس) 
7 وبانتيكابيس 11:٣٨‏ وإيباكيريس (إيباكوريس) 1٦۸۷۸۸۴۰‏ 
وغيروس 06م 1 وتانايس ۲٥‏ . ونجري هذه الأنهار كما يلي : 


8 الإيستروس وهو أكبر الأنهار التي نعرفها ويجري بشكل مستمر 
ومتساو صيفاً وشتاء وهو أول الأنهار في سكيثيا الذي يجري من الغرب إلى 
الشرق وقد صار كبيراً جداً بهذا الشکل لأنه تصب فيه آنهار آخری؛ وهي التي 





0 قارن الکتاب 
)1( القنوات أو الترع التي في مصر تؤمن میاه الشرب للمناطق المجاورة لها رد 
الثاني فقرة 108 ور با بسدية فنا 
)0( کرام الذي أعطاه الإغريق لنهر الدانوب الأسفل ویورده هیرودوتوس کاکبر نهر 


في آوربا. 
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جملته كبيراً رعددها خمسة تجري في آرض سكيثيا وهي: النهر الذي يسميه 
السكيثيو ن بوراتا 1102070 في حين يسميه الإغريق بیریتون (بوريتون) 1100670[ 
وتيارانتوس 6 وآراروس ۸2۵20۶ وناباریس وسن وآوردیسو ص 
06 . ویکون الأول من الأنهار الملكورة كبيرا ويجري نحو الشرق 
وتتصل مياهه بمیاه الایستروس والعلکور تاذ وهو تپارانتومۍ يجري إلى 
الغرب من الاول ويکوت آصغر منه؛ آما اراروس وناباریس واوردیسوس 
فتجري وسط النهرین السابقین وتصب في الإيستروس . هذه هي الانهار 
السگیٹیة التي كريد من قرۃ الإيستيروى» لما من أو اتيرس 
(الآغائورسیین) 601 فيجري نهر ماريس 1۷۵2 وهو يختلط مع 
الایستروس. 


9 آما من مرتفعات آیموس ۸0 فتجري ثلاثة آنهار كبيرة آخری 
وتتجه إلى الشمال وتصب فيه [في الایستروس] وهي اتلاس ۸۳۸۵6 وافراس 
(آوراس) 56 وتيفيسيس (تيبيسيس ) 1 كما تجري في تراکیا 
[تراقیا] ہم وعبر آرض الکروفیزیین (الکروبیزیین) ۱ آنهار 
آثریس (آثر وس) ۸٩۵۷6‏ ونویس ۱۷076 وآرتانیس ۸۸۳۵75 وجمیعها تصب في 
الایستروس. ومن آرض البایونیین 116۵٥۷‏ وجبل رودابیس 64 ینبع 
نهر سکیوس ۲:0۶ وهو یقسم نهر آیموس من النصف ویصب فیه. آما من 
آرض الایلیر يين (الایلوریین) 1۸۸0۸۱٥۷‏ فيجري باتجاه الشمال نهر آغروس 
۸06 ویمر عبر سهل تریفالون (تریبالون) ویصب في نهر 
فرونغوس (برونغوس) 6 ویصب فرونغوس في الإيستروس. هكذا 
بستقیل الایستروس هلین الثهرین الکبیرین, ومن وراه آرفی۔الڈیسٹریش 
(الأومبريكي) ام مرن( يجري نهر کاربیس 16276 ونهر آلبیس ۸۸76 


(1) سکان إقليم أومبريا بشمال إيطاليا. 
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تجهان نحو الشمال ویصبان فى النى نز 
وي 0 في خسن زیت سل لأن الويستروس 
يجري عبر اوربا 77 م10 كلها مبتدعا من آرضص الکلتیین (الکلت) ٤٥۸7ء۸‏ 
0 هم 3 
وهم اخر من يسكن بي اوربا وراء الكبنيتيين (الكونيتيين) 0 باتحاه 


1 يحو نهر الإيستروس هو الأكبر من جميع الأنهار المذكورة أعلاه 
وغيرها من التي تصب فيه أما إذا قارنا المياه فقط فسيكون النيل أكبر بکٹیں 
لاه یس هن ي نیع او نهر آخر یصب فیه سی یکبر وحسب ما بیدو لي نان 
الایستروس يجري دائما صيفا وشتاء بالحجم نفسه للسبب التالی : خلال الشتاء 
یکون بالحجم نفسه ولا يريد را عن حجمه الطبیعی لاله فی هذه الأرض 
تسقط آمطار قليلة جداً في الشتاء بینما تسقط الثلوج باستمرار» أما خلال 
الصيف فتذوب الثلوج التي سقطت خلال الشتاء بعد تکدسها في کل مکان 
وتصب في الإيستروس من كل جهة. هذه الثلوج التي تصب في النهر بالإضافة 
إلى أمطار غزيرة ومستمرة تجعله كبيراً» إذ تسقط الأمطار هناك صيفاًء وبقدر 
ما تكون المياه التى تجذبها الشمس صیفاً كثيرة وأكثر من الشتاء تكون المياه 
إلى كدت و لاس وان اف ذلك صيقا أكثر مته في الشتای 
0+( 58 في هذه الأحوال "۰ وهکذا يبدو النهر متساوياً دائماً. 

ا واحد هم الأثهار اتے:تجری في سکیئیا هو الایستروس وبعدہ [نھر] 
تفصل آرض السکیثیین عن آرض النیفریین 6000۷ © وی په اھر 
یدعون تير يتي Do ppt‏ 


1 : ۰ : 3 
2 النهر الثالٹ هو إيبانيس (أوبانيس) ,اهملا وينحدر من سكيثيا 





د ة أخرى فى هيئة أمطار. 
)0 هذه الظاهرة هى تبخر المیاه بفعل الشمس وسقوطها مرة آخری في هی 3 
(2) التسمية مشتقة من النسبة إلى النهر . 
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وينبع من بحيرة كبيرة تعيش حولها خیول بيضاء متوحشة » وتسمى هذه البحيرة 
فى الحقيقة أم إيبائيس» إذ أن نهر إيبائيس ینیع منها ويجري على امتداد خمسة 
أيام من الابحار وتكون مياهه قليلة وعذبة» ثم من هنا ولمسافة أربعة أيام إبحار 
باتجاه البحر تكون المياه مرة جدأء لأنه تصب فيه عين مرة؛ وهي تكون مرة 
لدرجة أنها تنقل مرارتها إلى نهر ایبانیس الذي يعد أحد الأنهار الكبيرة القليلة 
وتقع هذه العين على حدود أرض السكيثيين الفلاحين وقوم اليزوني 
(الآليزونيين) ۸۵0۰ . يكون اسم العين والمکان الذي تنبع منه في اللغة 
السكيثية إكسابيوس ۰۳260۲۵06 ويعني في اللغة الإغريقية الطرقات 
المقدسة: 0 ۰100 وفي آرض آليزوني تلتقي نهایات نهر نیریس ونهر 
إيبانيس وتقل المسافة بينهماء ثم من هناك يأخذ کل منهما اتجاها وتتسع 
المسافة بینهما. 

3 رابع نهر هو فوریسٹینیس [بوریسئینیس] 02۵277 الذي یکون 
آکبر الانهار بعد الایستروس وهو حسب وجهة نظرنا الأخصب لیس بين 
الأنهار السكيثية فقط ولکن بين جميع الأنهار الأخرى باستثناء نيل مصر لأن 
هذا النهر [النيل] لا يمكن مقارنته بأي نهر آخر ويعد نهر فوریسئینیس هو 
الأغنى من بين بقية الأنهار لأنه يتمتع بمراع جميلة ومناسبة للحيوانات كما 
يعطي أسماكاً ممتازة ومميزة وكثيرة وتكون مياهه عذبة ونقية» ويجري نقیاً 
بجوار أنهار ملوثة وتنمو على ضفافه مزروعات ممتازة أما الأماكن غير 
المزروعة فهي غنية بالأعشاب. كما يتجمع بمصبه الملح في كتل كبيرة وبشكل 
تلقائي» ويحوي أيضاً نوعاً من الأسماك [ربما الحيتانيات] الكبيرة وهي بدون 
أشواك وتدعی آنتاکیوس 6 م 217 صالحة للتجفيف بالإضافة إلى أشياء 
أخرى کثيرة جديرة بالاعجاب» ومعروف أنه يجري من الشمال إلى حد 
المكان المسمى غيروس 1200056 الذي يمكن أن يصله المرء بعد أربعين یوماً 





(1) نوع من الاسماك يعيش في الأنهار. 
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. الابحار؛ آما ما وراء ذلك فلا أ 1 

۳ 1 حل يعرف عبر أي بشر [شعوب] يجري 
[يمر]» ويبدو أنه يجري عبر صحراء ویصل إلى أرض السكيثيين الفلاحين لأر 
بل SRE‏ ا يثيبن الفلاحین لان 
هؤلاء السكيثيير يسكنون على ضفافه لمسافة عشرة أيام من الإبحار. ولا 
يمكنني أن أقول این تقع منابع هذا النهر ومنابع النيل فقط» ويبدو لي أنه لا 
أحد من الإغريق يمكنه قول ذلك. ويجري نهر فوريسثينيس بجوار البحر ثم 
يتحد معه نهر اٍیبانیس ويصبان في مستنقع واحد» ويوجد بين هذين النهرين 
بروز في الارض يدعى راس إیبولاوس 15200006 بنى عليه معبد ديميتر 
(ديمترا) ۵۸۳ ومقابل المعبد على ضفاف نهر إيبانيس يسكن 
الفوريسثينيتيون [نسبة إلى نهر فوریسئینیس]. 

4) هذا ما يخص تلك الأنهار وبعدها نهر خامس اسمه بانتیکاپیس 
110/27۷/۵ يجري هو الآخر کذلك من ا لشمال وینبع من ب بحيرة ویسکن 
الأرض الواقعة بینه وبين نهر فوریسئینیس السکیئیون الفلاحون ويصب هذا 
اله في إيلايا (أولايا) ۷۸۵۷ء وبعد أن ینحرف مساره یتحد مع 


3 


٠ فوریسسیس‎ 


5 النهر السادس هو إيباكيروس (أوباکوروس) ۷766٥‏ وهو ینیع 
من بحيرة ويجري وسط قبائل السکیثیین الرعاة ویصب عند مدینة کارکینیتیس 
«KapkuuvuTlç‏ دیول ال الیفین منطقة ایلایا ۷۸۰۵ والطریق المسمی 
آخیلیو AxAAeıor ù‏ . 

6 النهر السابع هو غیروس 120606 وهو ینفصل عن نهر فوریسئینیس 
عند المنطقة التي يعد فوریسئینیس معروفاً إلى حدهاء وینفصل من تلك 
المنطقة ويأخذ اسم المكان نفسه» غیروس؛ ويجري نحو البحر ويشكل الحد 
بين أرض قبائل البدو الرعاة والسكيثيين الملوك» ويصب في إيباكيريس 
(آرباکوریس) ۷7۲0۵/۳0۵ ۰ 
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با د ۱ 
بحيرة كبيرة ويصب في بحيرة أكبر تسمی مایاتیس 7 وهي التي تفصل 
ا کف الملوك وقوم السافروماتي (الساوروماتیین) 701ئ0ل 5370:0100 . ٠‏ وفي 
نهر تاناييس هذا يصب نهر آخر یکون ایرغیس (آورغیس) ملا اسما له , 


8) هكذا تكون أسجناء الأنهار التي ينتفع بها السکیئیون؛ وینبت في 
أرقن سکيتيا عشب تأكله الحیوانات يعد الأكثر ملاءمة لتکبیر مرار 8 
الحيوانات من بين جميع الأعشاب التي نعرفها. ويمكن التأكد من أن الأمر 
كذلك اذا فتحنا أحشاء الحيوانات . 

9 تلك كانت أهم الأشياء المتوفرة لهم [للسكيثيين]» أما بقیة العادات 
فقد كانوا يمارسون ما يلي: بالنسبة للآلهة يعبدون التالية فقط : إيستيا (هستيا) 
۵ في المقام الأول ثم زفس (زيوس) 56 وغي (جيا) ۰17 لأنهم 
يعتقدون أن غي كانت زوجة زفس» وبعد هؤلاء يعبدون أبوللون ۸7١۸۸‏ 
وآفروديتي 7 السماوية وهیراکلیس (هرقل) 1٤‏ 4 م11 وآریس Apnç‏ . 
هذه الالهة عبدها جمیع السکیثیین أما السکیثیون الذین یسمون الملوك فقد 
كانوا يقدمون الأضاحي لبوسیدون (بوزیدون) بسةاع1100. وفي اللغة سی 
تسمی هستیا تافيتي (تابيتي) 76 ویسمی زفس بابيوس یه 2۳7 وهو 
صحیح جداً وفقاً لوجهة نظري ي . آما غي (جیا) فتدعى آبي «جلد: وابوللون 
يدعى غیتوسیروس (غویتوسوروس) 6 2 وآفروديتي السماوية 
آرغیباسا ۳008م ۵ وبوسيدون اغیماساداس مر ايه 6 و لم یعتادوا 
أنه يعملوا تماثيل أو مذابح أو معابد لاحد سوی لاریس» فهذا اعتادوا أن 


یعملوا له . 
کے ج سے و ھی پا 
0 7 السبب یکمن في أن المرارة تسهم في هضم الطعام . 
لتسمية تحمل إشارة إلى الأبوة. إذ ينادى الأب في أغلب اللغات بكلمة (بابا) وكان 


زفس أب مشترکاً لجميع الآلهة والبشر. 


)3( ورد أيضاً إيتوسيروس 2.6.06 
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0) تكون لاضحیة التي يقدمها || شی اس ای و 

التحو التالی 2 ابر ري کے بوڈ یمم 
على ل ي تجعل الذبيحة واقفة بعد آن تقید قدماها الأمامیتان ريقف 
تدم الأضحية خلف الحیوان وغ 1 0-0 
کو لحیوان ويمسك بطرف الحبل ويلقي الحیوان إلى أسفل 
یکر سا افيد إلى أسفل ينادي مقدم الاضحية باسم الاله الذي يقدم 
ریا کی ده وتو ته ديد ان يشعل تارا ودون أن يجري الطقوس الأولية 
لتقديم الاضحية ودون أن یقطع عهردا بل إنه بمجرد أن يخنق الحیوان ویسلخه 
يتجه إلى ای [الشواء]. 

1 حيث إن الأرض السكيثية كانت فقيرة جداً في الأخشاب» فقد 
من اللحم ثم يضعون اللحم في قدور محلیة إذا كانت لدیهم» وتكون هذه 
القدور مشابهة لقدور لیسفوس [لیسبوس] ۸2۵۵06 الا أنها أكبر منها» وبعد أن 
یضعوا هذه اللحوم في القدور یطهونها بأن یشعلوا تحتها النار باستعمال عظام 
الاضحية. آما إذا لم تكن لدیهم قدور فانهم یخلطون اللحوم بالماء ثم 
یضعونها في بطون الحیوانات ویوقدون النار في العظام أسفل منها» وفي الحالة 
الأخيرة تحترق بسهولة لأن البطون تسم اللحم بسهولة وهو مجرد من العظام؛ 
وهکذا فان الثور يطهي نفسه كما أن الذبائح الاخری کل منها يطهي نفسه . بهد 
طهي اللحوم يأخذ المضحی بعضاً من اللحم والاحشاء وینشرها آمامه . وهم 
[السکیٹیون] يقدمون الأضاحي من حیوانات مختلفة وني مقدمتها الخراف 
والخيل . 

2 مکذا کانوا بقدمون الأضاحي للالهة الأخرى من هذه الحیوانات» 
آما للاله آریس فقد کانوا یضحون كما يلي: كان يوجد في عاصمة کل افلیم 

9 ْ. خو اک کد ته ۱ 
من الأقاليم معبد للاله آریس من هذا النوع: حزمات من الحطب تم جمعها 
وتکدیسها على امتداد ثلائة ستادیون طولاً وعرضاء آما الارتفاع فهو اقل من 
ذلك» ویعمل أعلى هذه الکومة سطح مربع مستوی ثلائة من جوانبه تحار 
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: احدء وذ عام تضاف إليه مائة 

بشکل مفاجیء وقابل للصعود من جانب و ہرس 7 و 
اد دت الط لأن الحطب تجلبه عواصف الشتاء» وفي أعلى 

وخمسول عربه من ۰ 8 ۱ 1 ہما ۀ : 
هله الکومة ینصبون حر" حديدياً سا كان موجودا قدیما في کل افلیم 
ویعد ذلك تمثالاً لآريس ب0م۸ء وفي کل عام تقاد إلى هذا | پور 
من خراف وخيول وغيرها كما أنهم أكثر من ذلك يقدمون للالهة | خرى 
الأضاحى التالية: يقدمون كأضحية رجلا من بين كل مائة رجل من الاعداء 
ممن يمسكون بهم أحياء لكن ليس بالأسلوب نفسه الذي يقدمون به الحيوانات 
بل بأسلوب مختلف. فبعد أن يسكبوا النبيذ على رؤوس الرجال الذين 
سيضحون بهم يذبحونهم على إناء ثم يرفعونه إلى أعلى الكومة ويسكبون الدم 
يرفعون الدم إلى الاعلی. أما إلى الأسفل من المعبد فإنهم يفعلون ما 
يلي: يقطعون الأكتاف اليمنى للرجال المذبوحين مع أيديهم وتقذف في 
الهواء؛ وبعد أن ينهوا الأضاحي الأخرى يغادرون وتبقی الأيدي هناك حیث 


3) هذه هي الأضاحي التي تعودوا على تقديمهاء أما الخنازير فإنهم لم 
یتعودوا على تقديمها أو تربيتها في البلاد ولم تكن لديهم الرغبة فى ذلك 
نھائیاً. ۱ 

4 في الحرب كانت تمارس لدیهم العادات التالية : عندما يقتل الرجل 
السكيثي رجلا في الحرب لول مرة فانه یشرب من دمه. ویقدم رژوس آولئك 
الذين يقتلهم في المعركة هدية للملك؛ لأنه إذا قدم رأساً يأخذ من الغنيمة 
بقدر ما پأخذرنء أما إذا لم يجلب رأساً فهو لا يشترك ويزيل جلد الرأس 
على النحو التالي: بعد أن بقطع جلد الراس بشکل داثري من الأذن إلى 
311100 
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الأخرى يمسك الرأس وینزع عنها الجلد ثم ینظف الجلد 
رام عجل وید کر الجاد سن یدیه وبعد آن يلينه یستعمله کمندیل ید يعلقه 
في لجام 0 ا يركبه ويفخر بذلك» والذي تكون لدیه منادیل سے بت 
کر یع ا E‏ من هؤلاء من الجلود معاطف Fok‏ 
جيك E‏ طف اترو وکثیرون يسلخون الأيادي الیمنی لموتى 
أعدائهم مغ اظاقرعا ريصنمون منها غطاءات لجعب سهامهم. ويكون جلد 
الإنسان سمیکا نے ويعد المع الجلود وأكثرها بياضاًء وكثيرون يسلخون 
رجالا كاملين وبعد أن يشدوا الجلد على الأخشاب يطرحونه على الجياد. 


من اللحم بواسطة 


۱ 65) هذا ما تعودوا أن یفعلوه بهذه الرژوس یدیز وق 
الأكثر عداء لهم > إذ یفعلون ما يلي: یقطعون بالمنشار أسفل الجمجمة حتی 
الحاجبين وینظفونها» ثم إذا كان المرء فقیراً يغطيها من الخارج فقط بجلد ثور 
ويستعملهاء أما إذا كان غنيا فإنه يغطيها من الخارج بجلد ثور ويطليها من 
الداخل بالذهب ويستعملها كوباً» ويصنعون هذه الأكواب أيضاً من جماجم 
ذویهم إذا وقعت بينهم خلافات أو إذا هزم آحدهم الآخر أمام الملك " وعندما 
يأتي البهم الغرباء ويتحدثون معهم یقدمون لهم هذه الجماجم ویقولون لهم إن 
هذه الجماجم لأقاربهم الذين حاربوهم ومزموهم ویقولون أن ذلك قمة 
الشجاعة . 

6) مرة واحدة في العام يقوم حاكم كل مقاطعة داخل مقاطعته د 

النبيذ بالماء فی مزح ويشرب من هذا الئبیڈ السکیٹیون الذین سیق ۳۴ 

قتلوا رجالاً من أعدائھم؛ آما الذين لم یستطیعوا ذلك فإنهم لا يذوقون هد 

النبيذء ولکن يجلسون جانباً دون تشريف ويعد ذلك بالنسبة لهم أمرا مخجلا 
(2) کراتیر هم1 إناء لمزج أو ہی ب 
سض يسن غرف الغمر الممژوج افيه بسهولة + 
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جدأء ما لذین قتلوا رجالا کثبرین فيأخذون کاسین ویشربون بهما مھا . 


67) يكون للسكيثيين عرافون کثیرود ويتنبأ هزلاء باستعمال عصي 
الصفصاف على النحو التالى: يجلبون حزما كبيرة من العصي ويضعونها على 
E 575 ۰ ۰ ۰ 1 5 58 ۰‏ سنما 3 7 

الارض ثم يفصلونها ويضعون كل عصا في مكان ويتنبأون 0 يقولون 
ذلك [یتلون التنبژ] بجمعون العصي من جدید لم يفرفونها مره أخرى ويضعون 
كل واحدة على حدة موازية لبعضها البعض» ويكون هذا النوع من استقراء 
الغیب معتاداً لدی هولاء ؛ أما الایناریس یں الختت فيقولون إن 
آفروديتي 7 قد منحتهم القدرة علی العتيو بالغیب: وهم يشتماون 
بواسطة قشرة نبات الزیزفون حیٹ يقصم المنجم [العراف] القشرة الی ثلاث 


۰ 


شعيرات ويظفرها بين أصابعه ثم یفکها ويتنبأ. 


8 عندما يمرض ملك السكيثيين يدعو ثلاثة رجال من العرافين 
المشهورين چا من الذي يتنبأون بالأسلوب المذكور ويقول هؤلاء في غالب 
الأحيان ما يلي: إنه إذا ما أقسم كذباً في القصر الملكي فلان أو فلان 
ويذكرون من المواطنين من يذكرون وقد كان من عادة السكيثيين فى ذلك 
الوقت أن يقسموا في القصر الملكي إذا رغبوا في أداء قسم عظیم ثم في 
الحال يقاد الذي يقول العرافون إنه أقسم كذباًء وبعد أن يصل يدينه العرافون 
بالقول إنه آقسم کنبا في قصر الملك كما يظهر في التيودة ولذلك یمرض 
الملك وینکر هذا الرجل ذلك قائلاً إنه لم يقسم كذباً ويصرخ بصوت عال 
وبعد أن ینکر يدعو الملك عدداً مضاعفاً من العرافين واذا ما آدان هؤلاء 
العرافون الجدد الرجل عن طريق النبوءة بانه أقسم كذباً تقطع رأسه في الحال 
سب" يي 
(1) كان هؤلاء محاربین سكيثيين يعيشون على القرصنة حسب قول هیرودوتوسی (ك . 1 

8 . 0105 ثم سرقوا معبد آفرودیتي في عسقلان فعاقبتهم الربة بأن حولتهم إلى خدث 


ویذکر هیرودوتوس أن الربة تعويضاً لهم منحتهم القدرة على التتبو بالغ يو له 
قشرة الزیزفون 19118 - 2و1 تام . 


وتتقاسم المجموعة الأولى من العرافین ثروته آما إذا برأته المجموعة الثانية من 
العرافین فانه یدعی عرافون آخرون ثم یدعی غیرهم وإذا برأت الأغلبية الرجل 
فان القرار یکون أن تقتل المجموعة الأولى من العرافین . 

9 يقتلون هؤلاء [العرافین] بالطريقة التالية: يملأون عربة بالأخشاب 
ويربطون إليها ثيراناً» ثم يقيدون أيدي العرافين وأرجلهم ويربطونها إلى الخلف 
ويقفلون أفواههم ويضعونهم وسط الحطب ثم يشعلون النار وهكذا تخاف 
الثيران وتنطلق بسرعة» ويحترق كثير من الثيران مع العرافين وكثير منها ينجو 
ويهرب بعد أن يحترق نصف العربة الأمامي تماماء وهم يحرقون العرافين 
بالطريقة المذكورة لأسباب أخرى ويدعونهم العرافين الكاذبين. أولئك الذين 
يقتلهم الملك لا يترك أطفالهم أيضاء حيث يقتل جميع الذكور منهم بينما لا 
يظلم الإناث . 

0) عندما يؤدي السكيثيون القسم مع أحد ما فإنهم يقسمون كما يلي: 
يسكبون النبيذ في قدح فخاري كبير ويخلطونه بدم الذين يؤدون القسم بعد أن 
يجرح هؤلاء بمثقب أو يقطع سطح الجسد بسكين صغيرء ثم يغمرون داخل 
القدح خنجراً وفآسا"" ورمحاً وبعد أن يفعلوا ذلك يتلون صلوات كثيرة ثم 
يشرب الذين يؤدون القسم وأهم المرافقين لهم. 

1) تكون قبور الملرك فى أرض الغيريين »1020 حتى النقطة التى 
| يكون فيها فوريسئينيس 80۳006275 صالحاً للإبحار وهناك إذا مات لهم 
الملك يحفرون حفرة مربعة كبيرة الحجم في الارض وبعد أن يجهزوا هذه 
الحفرة يأخذون الجثمان ويطلون الجسد بالشمع . 


أما البطن فيشقونها ثم ينظفونها ويملأونها بكرفس © مقطع وبخور 





)1( فأس أو بلطة ذات وجه واحد. 


(2) الاسم المستعمل يعني نبات يستعمل غذاء للخيل ربما يكون كرفس الخيل . 
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* وشبت ثم يخيطونها من جدید وینقلون الجثمان على عربة 


وبذور بقدوس 
إلى بلد آخر . 

یفعل الذين یستلمون المیت المنقول كما یفعل السکیئیون الملوك» حيث 
یقطعون جزءاً من الأذن ویحلقون شعورهم بشکل دائري ویحدئون قطعاً في 
أذرعهم ويخدشون الجبهة والأنف ويمررون سهماً في اليد الیسری . . ومن هنا 
ينقل السكيثيون جثمان الملك الميت على عربة إلى بلد آخر من البلاد التي 
يسيطر عليها ويتبعهم أولئك الذين عبروا أراضيهم فيما سبق وبعد أن يعبروا 
بالميت وهم ينقلونه جميع البلدان يصلون إلى أرض الغيريين ٤٥٥‏ وهي 
أقصى البلاد التي يسيطرون على سكانهاء وإلى موقع القبورء ثم بعد أن ينزلوا 
الجثة في القبر على سرير من الأغصان والقش يغرسون في الأرض رمحا على 
كل جانب من جانبي المیت ویضعون في اعلی الرماح قطعاً خشبية بشکل 
طولي ویغطونها بالخوص. ویدفنون في الجزء المتبقي الفارغ من القبر إحدى 
العشیقات وساقي النبیذ والطباخ وسائس الخیل والخادم وحامل الأخبار [النذیر 
أو المبشر] ومجموعة من الخیل بعد أن يخنقوهم جمیعاً بالاضافة إلى بعض 
الاشیاء الآخری المختارة رقيات دما لأنهم لا یستعملون الفضة ولا 
النحاس؛ وبعد أن يفعلوا ذلك يطرحون کثیراً من التراب ويقيمون قبراً 
ويتسابقون بحماس شديد في أن یجعلوه كبيراً قدر الإمكان. 

2 وبعد أن يمر عام يفعلون ما يلي مرة أخرى: يأخذون الأفضل من 
بين خدم الملك < يكون هؤلاء سكيثيون منذ الولادة لأن هؤلاء يخدمون 
الملك إذا ما طلب منهم هو نفسه ذلك لأنه ليس لديهم خدم مشترون بالنقود 
> ويخنقون خمسین من هولاء الخدم وخمسین من أفضل الخيل ویخرجون 
احشائهم وينظفون البطن ويملأونها بالقش ويخيطونها ويثبتون نصف أ یس 6 





رو( 70 تعني بقدونس أو کرنن. 
)2( عجلة نصف دائرة وتسمى أحبولة أو قناصة. 
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على وتدین خشبیین ونصفها الآخر على وتدین آخرین وبهذا الشکل یغرسون 
في الارض أوتاداً كثيرة تحمل أنصاف عجلات ثم یمررون في أجساد الخیل 
أخشاباً سميكة تمتد بشكل طولي حتى العنق ويرفعونها فوق العجلات وبهذا 
الشكل فإن أنصاف العجلات الأمامية تحمل أكتاف الخيل أما الخلفية فتحمل 
البطن والفخذین ویتدلی الساقان في الهواء وبعد أن یضعوا الالجمة والاکعمة 
في آفواه الخیل يشدونها إلى الامام ویربطونها في الأوتاد. 

آما الشباب الخمسون المخنوقون فانهم یضعون کل واحد منهم على 
جواد ویرفعونه على النحو التالي: یمررون في کل جثة قطعة من الخشب 
بشکل عمودي على امتداد العمود الفقري وتصل حتی العنق وتکون هذه 
القطعة الخشبية طويلة من الأسفل حتی یمکن أن تدخل في الثقب الموجود في 
قطعة الخشب الأخرى التي تمر في جسد الجوادء وبعد أن ینصبوا الجیاد بهذا 
الشكل حول القبر يغادرون. 

3 هكذا يدفنون الملوك» أما بقية السكيثيين فإنهم عندما يموتون یقوم 
أقرب الأقارب بوضعهم في عربات والتجول بهم على الأصدقای وكل واحد 
منهم [من الأصدقاء] عندما يستقبل المرافقين والجثمان يقدم لهم وليمة ويعطي 
الميت من كل ما أعطى منه الآخرين» وتتجول جثث العوام على هذا النحو 
لمدة أربعين يوماً ثم تدفن» ويتطهر السكيثيون بعد أن ينهوا الدفن كما يلي : 
يدهنون رؤوسهم بروائح وبعد أن يغسلوها يفعلون للجسد ما يلي: ينصبون في 
الأرض ثلاث قطع خشبية ويضعون فوقها وحولها غطاءات صوفية تتصل 
نبعضها ومشدودة قدر الإمكان ويضعون في الوسط بين الأوتاد والغطاءات 
حوضاً بداخله أحجار متوهجة. 


4 ينبت فى هذه الأرض نبات القنب!" وهو في ما عدا السمك 





Cannbis )1(‏ القنب. 


67 


والحجم يشب کثیرا نبات الکتان: غیر آن القنب یفوق الکتان؛ وهو یخرح 
01 ذاتی ويصنع منه التراكيون (التراقيون) 60۸7/66 مايق شبيهة 
جداً بالملابس الكتانية إلى درجة أنه إذا كان المرء لا یعرفه جيدا لا یمکنه أن 
مد بللس خل هو قلب آم کان والذي لم یسبق له أن شاهد القنب سیعتقد 
أن الٹوب من الکتان. 

5 يأخذ السکیفیون بذرة نبات القنب ویخفونها تحت الغطاءات 
الصوفية» ثم یشرون البذور على الحجارة المتوهجة [بالنارا؛ وبعد أن تتبخر 
هذه البذرة في النار تصعد منها رائحة بخور جميلة كما تخرج بخارا لا یمکن 
لاي فرن حمام بخاري إغريقي أن يخرج أكثر منه» ويستمتع السكيثيون بهذا 
الحمام ویصدرون معه صیحات عالية ویکون بالنسبة لهم بدیلا عن الحمام 
لانهم لا یغسلون آجسادهم بالماء مظطلتاء آما نساژهم فیسکین الماء ویقمن 
بطحن آخشاب السرو [العرعر] والأرز واللبان على صخرة صلبة وبعد أن 
یصبح هذا الخلیط سميكاً يدهن به کل الجسد والوجه ویکتسین بهذا الدهان 
رائحة طيبة من جهة كما یصبحن في الیوم التالي آکثر نظافة ولمعاناً بعد أن 
يزلن الدهان . 

6 يبتعد هولاء گرا عن استحمال عادات الأجانب والشعوب الأخری 
وفي مقدمة ذلك عادات الاغریق كما برهنوا على ذلك مع آناخارسیس 
6 ومرة أخرى مع سكيليس (سکولیس) 2020ء إذ إن 
آناخارسيس هذا بعد أن شاهد بلداناً كثيرة وأظهر فيها كثيراً من الحكمة عاد إلى 
البلاد التي يعيش فيها السکیئیون وعندما كان يبحر عابراً مضيق الدردنیل 
6 وصل إلى كيزيكوس (كوزيكوس) 1606/06 فوجد أهل 
كيزيكوس يقيمون بشكل فخم حفلاً خاصاً بأم الالهة " فتضرع آناخارسیس 





)1( يقصد الربة كيفيليس 16085205 التي يذكر سترافون [سترابون] ك. 12 ف. 8ء 11 أن 
لها معبدا مشهورا قرب کیزیکوس . 
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للام ووعد أنه إذا عاد سلیماً وصحیحاً إلى وطنه سیقدم لها قرباناً مثلما شاهد 
أهل کیزیکوس یفعلون وسيقيم لها حفلة لیلیة'“ كاملة» وعندما وصل سکیثیا 
ودخل المنطقة المسماة إيلياس ۷۸۵/۵6 < التي تقع قرب طریق آخیلیوضش 
۵ وصادف أنها كانت مليئة بجميع آنواع الا شتسار > نزل 
آناخارسيس وسط هذه المنطقة وأقام الحفل للربة حيث مسك الطبل وعلق على 
صدره تماثيل» فشاهده أحد السكيثيين وهو يفعل ذلك فأخبر الملك سافلیوس 
(ساولیوس) ۰22۵0206 الذي جاء هو بنفسه وشاهد آناخارسیس يقوم بذلك 
فرماه بسهم وقتله. والآن إذا سأل آحد ما عن آناخارسیس فان السكيثيين 
سیقولون انهم لا یعرفون عنه شيئاً لأنه رحل إلى بلاد الاغریق ومارس عادات 
الق ووققا لما شمعته؛ من:تیهئیس (ئومتیس) وو الوالی التابع 
لاوقا ۸۵۵۵ فان هذا [آناخارسیس] كان عما لایدانثیر‌سوس 
(إیدانٹورسوس) 160700006 ملك السکیثیین» وابناً لغنوروس بن لیکوس بن 
سبارغابیشیس ج 0 Tov Aukov‏ ۳ مہہ وإذا كان آناخار سيس من 
هذا البیت فانه قد قتل من قبل آخیه. لأن إیدانٹیرسوس كان ابن سافلیوس» 
وسافليوس کان هو قاتل آناخارسیس. 

9 ته ول سممت روا آخری تروق من قبل الوبلوبوتيسيين 
0 تقول إن آناخارسیس آرسل من قبل ملك السکیثیین وصار 
تلميذاً لبلاد الإغريق ولما عاد ا قال للملك الذي أرسله إن جميع الإغريق 
مهتمين بمعرفة كل فلسفة [جميع العلوم] باستثناء اللاکیدیمونیین 2 وهؤلاء 
وحدهم يكونون قادرين أن يأخذوا ويعطوا قولا معقولا. لكن هذه الرواية قد 
اخترعها الإغريق بشکل مختلف. والحقيقة هي أن الرجل قد هلك كما قلت 
أعلاه . 





(1) ال ؟اءزرمسيه11: حفل يقام طيلة الليل. 
(2) سكان إقليم لاكونيا جنوب شرق البيلوبونيز ويعرفون باسم الإسبرطيين. 
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8 هذا (آاخارسیس| وهكذا عرقب بسبب العادات سی وب 
بالافریق: وبعد سنوات کشیرة حدث لسکیلیس بن اریابیٹیس 
وہ DKUANG ٥‏ ما حدتث لاناخارسیس» حیث ولد بای ملك 
السکیثبین بالاضافة إلى أولاده الآخرين سكيليس ۰2/027 وهذا ولد من 
ا سا 6 وهي غير وطنية وعلمته أمه نفسها اللغة والكتابة 
الأقريقية» وبعد وقت لاحق مات آرپابیئیس بمؤامرة من قبل سبارغابیئیس 
6 ملك الاغاثیر سيين ۸٩6/00001‏ واستلم سکیلیس الملك 
وورث زوجة أبيه وكان اسمها أوبيا ٥٥07ء‏ وكانت أوبيا هذه محلية وأنجب 
منها آرپاپیٹیس ابنه المسمی آوریکوس 6 وعندما حکم سکیلیس 
السکیثیین لم تعجبه حياتهم لأنه كان یمیل كثيراً إلى العادات الاغريقية بسبب 
التربية التي ترباها فکان یفعل ما یلی : عندما كان یقود جيش السکیثیین ضد 
أهل 17 فوریسئینیس oper‏ < يقول آمل فوریسئینیس آنهم 
ينحدرون من الميليسيين (الملطيين) ۷۲:70:0۰ > وعندما كان سكيليس يصل 
إليهم یترك الجيش في الضاحية ويدخل [هو] لوحده إلى داخل السور ويقفل 
البوابات ويخلع الزي السكيثي ويرتدي الملابس الإغریقیةء وبعد أن يرتديها 
يتجول في السوق دون أن يتبعه حرس أو أي أحد آخر < أما البوابات فتتم 
و حتى لا يراه أحد من السكيثيين وهو يرتدي هذا الزي > كما يتبع 
الا سلوب ال خريقي في مجالات الحياة الاخری ویقدم القرابین وفقاً لعادات 
الإغريق . وف ان يبقى هناك شهراً أو أكثر يعود بعل أن يرتدي الزي السکيثي» 
لعل پا هدۀ برجم وشيد مازلا في فورسعيديس وتزوج ساك من امرأة 
ی 

7 راگن انه کان درا له المصير السي» ققد وقم له ذلك بلج 
اه 


۳ مستعمرة ميليسية (ملطیة) تفع في راس جزيرة 


0 


تقريياً. جنوب الدانوب أسست عام 657 ق. م 


10 


الحادث التالي: أراد أن يمارس عبادة ديونيسوس الفاكخي (البا E‏ 
6 41010000 وبيئما كان يستعد لبدء الطقوس حدثت بلي عطي 
وقد كان في مدينة الفوريسثينيين 30200066070 قصر كبير له حديقة ممتازة 
وكنت قد آوردت ذلك فيما سبق» وقد نصبت حول هده الحديقة تمائیل 
لکائنات الاسفنکس ** والغرفینات من الحجر الأبيض» وألقى الرب هناك 
صاعقة فاحترق کل شيء» لکن سکیلیس 280۸0 لم یتراجع بل أدى 
الطقوس» ویدین السکیثیون الاغریق لانهم یستسلمون للاحتفالات الفاكخية 
(الباخية) إذ انهم یقولون انه من غير المعقول الاعتراف بهذا الاله الذي يقود 
البشر إلى الجنون. وبعد أن استغرق سکیلیس في الطقوس لباخوس انطلق 
احد تلو رش مین إلى السکیٹ یں + ونال ٢‏ | < آیها السکیثیون! نتم 
کہ ری سا لأننا تمارس غباده فاکخزس (باطوس) ویسیظر الله علیتا والان 
سیطر هذا الاله على ملککم أيضاً زفو يمارس باد ياخوس ويمسه شوش 
وجنون هذا الاله وإذا کنتم لا تصدقونني» إتبعونني» وأنا ساریکم > فتبعه 
الأعيان من السکیثیین وقادهم هذا الرجل الفوريسئيني خلسة إلى آعلی برج 
وأجلسهم هناك ثم بینما كان سکیلیس يمر مع الفرقة شاهده السکیٹیون وهو 
یستسلم في الطقوس الباخية فانزعجوا کثیراً لهذا الأمر ولما خرجوا من من المدينة 
شرحوا کل ما شاهدوه للجیش. 


0 بعد ذلك خرج سکیلیس وذهب إلى موطنه لکن السکیثیین نصبوا 


بدلا منه أخاه أوكتاماساديس 76 الذي ولد من ابنة تیروس 1706 
وذلك بعد أن ثاروا ضد سکیلیس» الذي بمجرد أن علم بما حدث ضده وعلم 





(1) نسبة إلى باخوس (ديونيسوس) إله النبیذ . 

(2) كائن خرافي» جنسه أنثى» طلب من أهل طيبة حل لغز. يظهر في الفن بوجه وصدر 
امرأة وجسد لبوة وله جناحان وكان من الموضوعات المفضلة لدى الفنانين الإغريق 
في في القرنين السابع والسادس ق. م. . خاصة في النحت والفخار المزخرف. 
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امه ذلك كان ما فعله» هرب إلى تراکي (تراقي) pn‏ . وما أن 

> ولما 1 
ارکتاماسادیس كلك حتی زحف ضد ترآي و e‏ 
Drage‏ قابله التراکیون (التراقیون) وبینما كان وشيكا أن | أرسل 
سیتالکیس 7 إلى أوكتاماساديس وقال له ما يلي : 


لماذا يضر بعضنا البعض» , فأنت تكون ابن أختي» ویکون لديك آخي 
فسلمني آنت ملا رانا ساسلمك سکیلیس؛ ولا تتعرض آنت ولا آتعرض ض آنا 
للخطر في المعركة. هذه هى المقترحات التي أرسل سیتالکیس بها لتعلن؛ 
ولأنه في الحقيقة أن أحد أخوة سيتالكيس قد هرب إلى جوار أوكتاماساديس 
عندما سمع ذلك سلم خاله إلى سیتالکیس واستلم آخاه سکیلیس؛ ۰ وبعد أن 
استلم سيتالكيس آخاه قاده بیدا أما آوکتاماسادیس فقد قطع رأس سکیلیس 
مباشرة. هكذا کان السکیٹیون يحافظون على عاداتهم ومثل هذه العقوبات 
كانت توقع على الذين يدخلون عليها عادات أجنبية . 


1 أما حول عامة الشعب من السكيثيين فإنني لم أستطع أن أعرف شیف 
صحيحا ولكنني سمعت روايات عن عددهم إذ يقول البعض إنهم كثيرون جدا 
ويقول آخرون إنهم قليلون جداً مثل السکیثیین. وأوضحوا آمام نظري ما يلي : 
يوجد فيما بين نهر فوریسئینیس 80606805171 ونهر إيبانيوس ۷7۵0 مکان 
يكون اسمه إكسابيوس 844767 ذكرته قبل قليل عندما قلت إن به نبع ماء مر 
ويجري منه الماء ليجعل ماء إيبانيوس غير صالح للشرب» ويوجد في هذا 
المكان إناء نحاسي يفوق حجمه الممزج الموجود في مدخل البحر المضياف 
[الأسود] 65 كان قد آهداه بافسانياس (باوسانیاس) بن 
کلپومفروتوس 1626018007010 110٣۷٥٢ ٥‏ سأصفه لمن لم يشاهده. يسح 





1 الا 
)1( ا سي ملمه یقن توب ماه خی ررد روون أكب لا دا 
ار ت 
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هذا الاناء النحاسي الموجود في سكيثيا بسهولة جداً ستمائة أمفورا"“ [جرة]ء 
ویکون سمك هذا الاناء النحاسي السكيثي ستة أصابع” » ویقول السکان 
المحلیون إن هذا الإناء قد صنع من رژوس السهام لأن ملکهم وکان اسمه 
آریانتاس م۸ أراد أن يعرف عامة الشعب السكيثيين فأمر جميع 
السكيثيين أن يحضر كل واحد منهم رأس سهم بعد أن ينزعه من السهم وهدد 
بالقتل کل من لا يحضر ذلك» فأحضروا رؤوس سهام كثيرة فقرر أن يصنع 
منها أثرا تذکاریا يبقى بعده» فصنع بها هذا الإناء التحاسي ونصبه في هذا 
المكان المسمى إكسابيوس . هذه هي الأشياء التي سمعتها حول السكيثيين. 


2) لا توجد عجائب فى هذه البلاد» عدا أن الانهار كبيرة جداً وكثيرة 
العددء آما الأمر الجدیر تا عدا الأنهار < واتساع السهل > هو ما 
سیذکر: یشیرون هناك إلى وجود آثر لقدم هیراکلیس (هرقل) 1100276 على 
صخرة ژیشبه الاثر خظر۶ الرجل: أما حجمه فيكوت ذراغین"" وهو یوجد 
بالقرب من نهر تیریس >7۲07. هكذا تکون الأمور وسآعود للرواية التي 
بدأتها . 

3 بینما كان داریوس یستعد للهجوم على السکیثیین بعث الرسل إلى 
كل ناحية راس البعض أن یجهزوا جيشا بریاً وأمر آخرین آن یجهزوا سفناً وأمر 
غیرهم أن يربطوا الفوسبور (البوسفور) التراكي (التراقي) 67۵۳00۲0206 
بجسر لکن آرتافانوس (آرتابانوس) بن ایستاسبیوس 
.A prac o Yoraoreoç‏ الذي کان أخاً لداریوس؛ نصجه ألا يهاجم 





)1( )مب هع«محطحمتش إناء كبير من الفخار يشبه الجرة له مقيضين يستعمل لنقل أو 
تخزین السوائل وخاصة النبیذ» وقد اشتق إسم الاناء من فعل النقل أو الحمل وکوحدة 
قياس للسوائل یعادل حوالي 39,39 لتر. 

R04 )2(‏ : الإصبع هو أصغر وحدة قياس طولية لدی الإغريق = 0,018 من المتر. 

(3) الذراع وحدة قياس طول إغريقية تعادل حوالي 0,46 من المتر. 
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فتوقف عن نصحه. آما ذاك [داريوس] فلانه اعد کل شيء فقد قاد الجیش 
01۳/۰ 
وانطلق من سوسی ې DOUOQL‏ . 


4 فى هذه الأئناء توسل أحد الفرس ویدعی إيوفازوس (إيوبازوس) 
9 0 داريوس أن يترك له أحد آبنائه الثلاثة الین يخرجون جمیعا 
للمعركة» فقال له لکونه صدیقه ولأن طلبه كان معقولاء نه سیترك له جمیع 
أبنائه» ففرح إيوفازوس كثيراً لأنه كان يأمل أن یعفی آبناژه من المعرکة. لکن 
داریوس آمر المسؤولين عليهم بقتل جميع أولاد إیوفازوس؛ وترك هؤلاء 
الاو لاد مذبوحین هناك . 


5 بعد أن انطلو داريوس من سوسى (سوسة) وصل إلى كالخيدونيا 
7 على البوسفوں حيث أقيم | لجسر ومن هناك ركب في قارب 
وأبحر إلى [المنطقة] المسماة كيانيى (کوانیی) Kuaveat‏ ®( التي يقول 
اللغريق إنييا کانت قديما متحركة» وبعد أن جلس داريوس على القمة ظل 
يراقب البحر الذي كان جدیراً بالمشاهدة» بل يعد هو الأجدر بالاعجاب من 
بين جميع البحار إذ يكون طوله 11100 أحد عشر آلفاً ومائة ستادیونء أما 
عرضه في أعرض نقطة منه فيكون 3300 ثلائة آلان وثلائمائة ستاديون. وفم 
[مدخل] هذا البحر عرضه 4 أربعة ستادیونء أما طول المدخل [المضيق] 
ويرتبط البوسفور مع البروبونتيس ٣م‏ 9 ويكون عرض البروبونتیس 


یھ کے مرح سح 

)1( کله عاصمة عیلام» ثم عاصمة الا ون بنی فیها داریرس الاول قصرا. 
ئي مدخل البعر المضياف (لاسوه) وبري آنه شي ائسندوں رهن القن تلترق 
هناك . 

Propontis )3(‏ هو بحر مرمرة حالياً. 
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0 خمسمائة ستادیون وطوله 1400 آلف وآربعمائة ستادیون ویمتد إلى 
الدردنيل 56 الذي يبلغ من الجهة الضيقة 7 سبعة ستادیون آما 
طوله فهو أربعمائة ستادیون. ویصب مضیق الدردنیل فی بحر کبیر یسمی 
آیجیوس (البحر الأيجي) ۸۱۳/0۷۱۶ ۔ 1 


6 لقد تم قياس هذه المسافات كما يلى: حيث أن أي مركب یبحر 
في جمیع الأحوال في أي نهار طویل( مسافة 70000 سبعین الف الا 
ویبحر في اللیل 60000 ستین ألف قامة» وإذا آراد أحد ما أن یصل من 
مدخل البحر المضياف [الأسود] إلى اي »0 < لأن هذا هو آکبر 
اتساع للبحر > فانه سيحتاج إلى تسعة أيام وثماني ليال من الابحار وهذه 
تكون في مجموعها 1110000 مليون ومائة وعشرة آلاف وهى تساوي 11100 
أحد عشر ألف ومائة ستادیون. ومن سينديکي 09۳7 پ0 ٣‏ 
(ثيميسكوريس) 2۳۰۶۵7 الواقعة على نهر ٹیرمودون سةمبرمء© < لأن 
هذا هو أوسع مكان في البحر > سيحتاج إلى ثلاثة أيام وليلتين من 
الابحار» ويكون مجموع ذلك 330000 ثلاثمائة وثلاثين ألف قامةء أي 3300 
ثلاثة آلاف وثلاثمائة ستادیون. هكذا تكون أبعاد البحر والفوسبوروس 
(البوسفور) والدردنيل كما تكون طبيعته كما ذكرت. كذلك فإن هذا البحر 
يفرز بحيرة تصب فيه وليست أصغر منه كثيراً وهي مايوتيس ۱/۵۳ 
وتدعی آم البحر ٥7‏ :110. 





(1) عندما يكون النهار طویلاً یکون الليل قصيرا. ۱ 
(2) سمېم0: القامة: وحدة قياس طولية لدی الاغریق تساوي حوالي 1,85 متر والمائة 


قامة تساوي ستادیوناً واحلاً. : ۱ 3 

(3) نهر فاسیس هو نهر ريون الحالي» يقم في کولخیس القديمة» يجري باتجاه الشرق 

عبر الرکن الجنوبي الشرقي من البحر الأسود. وکان ینظر إليه قديما کحد بين آوربا 
واسيا. 
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7) بعد أن شاهد داريوس البحر الأسود وأعجب بە؛ أبحر عائداً إلى 
الوراء ۷0 إلى الجسر الذي كان مهندسه ماندروکلیس 16۵26006205 وهو 
من ساموس 5/٥7‏ وبعد أن شاهد البوسفور سپ هناك عمودین من الحجر 
الأبيض نقش على أحدهما باللغة الاشورية وعلی الآخر باللغة الاغريقية أسماء 
جميع الشعوب التي كان يقودها معه ؛ لأنه كان يقود معه من جميع الشعوب 
التي كان يسيطر عليهاء ويبلغ عدد هؤلاءء بدون البحریةء 700000 سبعمائة 
ألف جندي بالإضافة إلى الفرسان» كما اختيرت ستمائة من المراكب» وقد 
نقل انی نک (البيزنطيون) هذه الأعمدة إلى مدينتهم واستعملت فيما بعد 
فى هیکل el‏ عم الأورئيسية هس )0م o‏ عدا حجر واحد مملوء 
پالجروگ الآشورية ترك قرب معبد ديونيسوس في فيزنطة (بيزنطة) . أما 
الجزء الذي ضمه داريوس من البوسفور» حسبما يمكنني الاستنتاج فیقع بيغ 
بيزنطة والمعبد الواقع على المدخل أو المصب. 


8) بعد ذلك ابتهج داريوس كثيراً بالجسر وأهدى إلى مهندسه 
ماندروکلیس الذي من ساموس عشرة من كل شيء. ومنها [من هذه الهدایا] 
رسم ماندروكليس كل جسر البوسفور والملك داريوس جالس على العرش 
يثنا جیشه يټ وبعد أن أنهى الرسم أهداه إلى معبد هيرا «م٠»م‏ وقد كتب 
عليه ما يلي : 





(1) نسبة إلى مدينة فيزنطة (بيزنطة) أنظر أدناه. 
)2( ه0 م0 - ,08۵ صفة لس منحت لها في أماكن متعددة منها لاكونيا 
وبيزنطة . 

)3 ملينة مشهورة على الجائب الأوربي مين التهاية الجرية للوسللوږ مره اها إلى 
عام 675 ق.م. من قبل بحارة من میجارا وسمیت بعد أن أعاد بناء‌ها قسطنطین فیما 
بين 324 - 330م القسطنطينية أي مدينة قسطنطین [إسطنبول الحالية]» والمدينة 
الإغريقية كانت تشغل فقط الجزء الذي یوجد به الآن السراي. 
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أقام ماندروکلیس جسراً على البوسفور المليء بالأسماك 
وأهدى إلى هيرا تذكاراً من جسر المراكب 
واحتفظ لنفسه باکلیل. ولأهل ساموس بالمجد 
وقد نفذ ذلك وفقاً لرغبة الملك داريوس 
هذا التذكار تركه الذي أقام الجسر. 


9) بعد أن قدم داريوس الهدية إلى ماندروكليس عبر إلى أوربا ۳7 م8 
وأمر الإيونيين أن يبحروا في البحر حتى نهر إيستروس 0127206 وعندما 
یصلون إلى الایستروس يقيمون جسراً وینتظرونه هناك لأن جيشه کان يقوده 
إيونيون 1766 وأيوليون »۸ وا ني 94 وبعد أن 
عبر الجيش البحري الصخور السوداء يمر[ 220 أبحر على طول الإيستروس 
وبعد أن آپحر عبر النهر لمسافة یومین من الابحار بعیداً عن البحر [فی النهر] 
سب جوا شا و او [العکان الشنيق] کي اكان الل متا یم نطيات 
نهر إيستروس في الانفصال . آما داریوس فقد عبر البوسفور من جهة جسر 
المراکب وزحف عبر تراكي (تراقیا) ۰۸۷ وعندما وصل إلى منابع نهر 
تیاروس ۳2۵206 عسکر هناك لمدة ثلائة آیام. 


0 يقال من قبل السکان المجاورين”” :7۶2/0۲0 إن نهر تیاروس هو 


الأفضل لجمیم آنواع العلاج وخصوصاً مداواة جرب الرجال والخیل» ویکوٹ 
عدد منابع هذا النهر ثماني وثلاثين عيناً تجري من ذات الجبل ویکون بعضها 





(1) سکان مضیق الدردنیل. 

)2( وردت آعلاه (ف. 85) وهما جزیرتان صغیرتان في مدخل البحر الأسود. 

(3) البیرییکی (البیروکوی) تعني السکان المجاورین وهم أولئك الذین یسکنون في 
ضواحی مدينة ما أو حولهاء وأحياناً لا يتمتع مولاء بحق المواطنة في المدينة التي 
یسکنون حولها . 
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بارداً والآخر دافئاً» ومسافة الطریق حتی هذه العیون اویه سراء من هیریون 
كيك المدينة الواقعة قرب بورینثوس 11000007 او من ابوللونیا 
402217 التى فى البحر المشياف [الأسود] 6 ٩40ا‏ فهي يومان 
من المدینتین» 3 نهر تباروس هذا في نهر توا سوس 22010111 
ویصب کونتادیسدوس في آغریانیس ۸0:76 وآغریانیس يصب في ایفروس 
[إيبروس] 1667 وهذا الأخير يصب في البحر قرب مدينة اینوس ۸۷۰ . 


1 بعد أن وصل داريوس إلى هذا النهر عسكر هناك وأعجب بالنهر 
وأقام هناك عموداً بعد أن نقش عليه كلمات تقول ما يلي: «منابع نهر تياروس 
تمنح ماء أفضل وأجمل من جميع الأنهارء وقد وصل إلى هذه المنابع رجل 
ممتاز وأجمل من جميع البشر وكان يقود جيشاً ضد السكيثيين» وهو داريوس 
بن إيستاسبيوس ٥ ۷٥7070٥‏ ۰۸۵206 ملك الفرس وكل الأرض». هذا ما 
كتب هناك . 


2 تطلق داریوس من هنال ووصل الی نهر آخر یسمی آرتیسکوس 
7 الذي يجري عبر أرض الآودریسیین (الأودروسيين) 6 م06 
ويعد أن وصل إلى هذا النهر قام ہما يلي: حدد مکاناً للجيش وأمر كل رجل 
أن يمر ويضع حجراً واحداً في ذلك المكان المحدد. وبعد أن نفذ الجيش 
ذلك وترك هناك أكواماً كبيرة من الأحجار قاد جيشه وتقدم . 


3 قبل أن يصل إلى نهر إيستروس أخضع أولاً الغيتي (الغيتيين) 1570۸ 
الذين يؤمنون بالخلود. لأن التراكيين (التراقيين) 6 الذين يسيطرون على 
سالمیدیسوس (سالمودیسوس) 0(6( ویسکنون وراء آبوللونیا 
870011 ومدينة میسامفریا (میسامبریا) ۱۲20۵۵ ویدعون سکيرميادي 
(سكورميادي) یام ونيبساي ۰ قد سلموا آنفسهم لداریوس 
دون قتال أما الغيتيون فقد أرادوا بحماقة أن يقاو 


موا فتم إخضاعهم بسرعة » 
وقد كانوا أ 


شجع وأعدل من جميع التراکیین (التراقيين) . 
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4 [الغیتیون] یؤمنون بأنهم خالده د 1 

7 لغيتيون] یؤمٹون بأنهم خالدون على النحو التالي: يعتقدون آنهم 
لا یموتون وانه إذا انتهی آحدهم فانه يذهب إلى الاله سالموکسیس 
20۵۵0 ویسمی بعضهم هذا الاله غيفيلیزیس (غیبیلیزیس) ۲2802۵6 
وفي کل خمس سنوات یختارون واحدا منهم بالقرعة ويبعثون به رسولاً إلى 
سالموکسیس ویامرونه أن یقول له تهم یتوسلون ليه في کل مرة ویرسلونه 
علی النحو التالي : یصطف بعضهم وهم يمسكون ثلاثة رماح ویمسك آخرون 
الرجل الذي سیبعث إلى سالموکسیس من يليه ورجلیه ویقذفونه إلى الأعلی 
ویلقونه علی الرماح فإذا اخترقته السهام ومات فانهم یعتقدون أن الاله راض 
وبعد أن یدینوه يرسلون آخر طالما الأول حياً. هولاء التراکیون (التراقیون) 
أنفسهم یوجهون سهامهم إلى أعلى السماء ضد الرعد والبرق لیخیفوا الإلهء 
لأنهم يعتقدون أنه لا يوجد إله غير إلههم. 


95( وفقاً لما أعرفه من الإغريق الذين یسکنون الدردنيل 1۳۸0707۲06 
والبحر [الاسود] فإن سالموكسيس هذا كان إنساناً مستعبداً في ساموس حيث 
كان خادما لبيثاغوراس (فيثاغورس) بن منیسارخوس 
Tapa o 18:7)‏ ثم أصبح حراً هناك وكون ثروة كبيرة وعاد إلى 
وطنه ولأن التراکیین (التراقیین) کانوا یعیشون حياة تعيسة وکانوا أغبياء بینما 
سالموکسیس هذا كان یعرف أسلوب الحياة الايونية ویعرف عاداتهم أكثر من 
عادات التراقيين لأنه عاش في بلاد الإغريق ومع بيثاغوراس الذي كان أحكم 
الإغريق» فشيد بيتاً لضيافة الرجال كان يستقبل فيه أفضل المواطنين ويقدم لهم 
الولائم وكان يعلمهم أنه لا يموت هو نفسه ولا يموت ندماؤه ولكن سينتقلون 
إلى مكان آخر به كل الطيبات وبینما كان يفعل ذلك ويقول هذه الأشياء كان 
فى ذات الوقت یشید منزلاً تحت الأرض» وعندما انتهى من هذا المبنى اختفى 
عن التراقيين وهبط إلى المنزل السفلي وعاش هناك ثلاث سنوات وبکاه 
التراقيون وحزنوا علیه» وفي العام الرابع ظهر للتراقيين» وهكذا يعد ما كان 
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يقوله لهم سالموكسيس ممکتاً بالنسبة لهمء ویقولون إن و ۲ 

69 سای هذا [الأمر] وخول المبنی السفلي آنا لا يمكنتي أن اکذب ولا 
أن أصدّق کثیرآ» ویبدو لي أن سالموکسیس هذا قد كان قبل بيثاغوراس 
بستوات كثيرة وسواء وجد إنسان ما یسمی سالموکسیس أو أنه كان إلها محلیا 
فى بلاد الغيتيين 16704 فانني أتوك ذلك جانباً! ويعيش هؤلاء [الغیتیون] بهذا 
الشكل وعندما تم إخضاعهم من قبل الفرس رافقوا الجیش الآخر. 

7 عندما وصل دارپوس ومعه جيش المشاة إلى نهر إیستروس؛ وبعد 
أن عیروا جمیعاً من هنال آمر داریوس الایونیین أن یفکوا چسر المراکب ون 
یتبعوه إلى الیابسف وکذلك الجیش البحري . وعندما آراد الایونیون أن یفکوا 
الجسر ویفعلوا ما آمروا به» وکاڈ کویس بن ایرکساندروس 
Kw o 00‏ قائد تپ ۳۳ 96 قد علم 3 أن 
داریوس یقبل وجهة نظر أي صدیق یرغب في أن يعرض عليه رأياً فقال له ما 
پلی: «آیها الملك أنت مقبل على مهاجمة آرض لن تشاهد فیها أي مکان 
محروث ولا أية مدينة مسکونة. فاترك |ذاً هذا الجسر قائماً فی مکانه واتر له 
آولتك الذین شیدوه حراساً له» وإذا نجحنا فیما سنعمله ووجدنا السكيثبي: 
فسیکون لنا طریقاً للعودت آما إذا لم نستطع أن نجدهم فسیکون لدینا على 
الأقل طریق آمن للعودة» لأنني لا آخشی مطلقاً أن نهزم في المعركة من قبل 
لسکیثیین ؛ لكنني آخشی أكثر ألا نستطیع أن نجدهم فنعاني ونضیع هنا 
رهناك» وريما یقول أحد ما إنني أقول هذه الأشياء من أجل نفسي لأنني آرید 
البقاءء لكنني أجد أن هذا الرأي هو الأفضل لك أيها الملك واعلته على الملا 
پاب لي فإنني سأتبعك ولن أفضل البقاء. إبتهج داريوس جدا بهذا الرأي 
واجاب پیا يلي : «أيها الليسفي © [الليسبي] ۸۶۰06 الأجنبی» عندما آعود 


(() نسبة إلى ميتيليني 107۸77 . 
(2) نسبة إلى جزيرة ليسفوس (ليسبوس) في البحر الإيجي . 
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سيالماً إلى بيتي دون أن بظهر ضدي أي شيء 
بأفعال عظيمة) . 


سأكافئك عن نصيحتك القيمة 
۲ اتی ان قال ذلك ربط ستين عقدة في حزام من الجلد ثم دعا قادة 

إيونيين إلى الاجتماع وقال لهم ما یلی: أيها الرجال الایونیون! إن الرأي 
الذي قلعه کی مسبقاً ایی الہ لا سے اس نے اود م 
الحزام الجلدي وافعلوا ما يلي: بمجرد أن تشاهدوتتي أزحف بسرعة ند 
السکیٹیین؛ ابدأوا منذ ذلك الوقت بفك عقدة ا في كل یوم؛ واذا لم 
آرجع خلال هذا الوقت بل انتهت ومرت علیکم أيام العقد أبحروا إلى 
وطنکم» لکن حتی ذلك الحین طالما الرأي قد 7 تغير آحرسوا جسر المراکب 
وافعلوا کل ما في وسعکم لانقاذه وحمایته . إذا فعلتم ذلك فانکم سترضونني 
بشكل كبير وبعد أن قال داریوس ذلك تقدم إلى الامام دون تردد. 

9 قبل الأرض السكيثية باتجاه البحر تقع تراكي (تراقیا) وتشكل هذه 
الأرض خلیجاً منحنیاً وتليها فيما بعد الأرض السكيثية ويصب فيها نهر 
إيستروس ويتجه مجرى المصب نحو الريح الجنوب شرقي. سأبدأ في وصف 
امتداد الأرض السكيية المطلة على البحر من نهر إيستروس ١‏ إ3 تکون 
[سکیثیا] بدءاً من الایستروس وتمتد باتجاه الجنوب وریح الجنوب حتی 
المدينة المسماءة کارکینیتیس 160/7 ومن هذه المدينة تکون الأرض 
المجاورة للبحر جبلية وتتقدم في البحر المضیاف (الأسود)ء ویسکن هناك قوم 
تافریون (تاوریون) :10۷/0 حتی شبه الجزيرة المسماة تریخیا 72767 
وتتجه شبه الجزيرة هذه نحو الریح الشرقي وتصل إلى البحر» وفي الواقع إن 
جد سکیٹیا ينتهيان إلى البحر الأول باتجاه الجنوب والآخر باتجاه الشرق» 
کنا هو الأمر في آرض أتيكا ۸۶۳٨‏ ویسکن التافریون (التاوريون) ی 
الأرض السكيثية مثلما سکن آتیکا قوم آخرون غير آثبنیین يقطنون ر 
سونيون 07 الخصيب الذي يدخل رأسه في البحر أكثر مما هو من 


ٹوریکوس 0٥00۸۸0‏ حتی بلدة آنافلیستوس (آنافلوستوس) ۵:007 . 
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أقول هذه الأشياء كما یمکن ترتیبها الصغیر قبل الکبیر. هكذا تکون الارض 
أما الا يګ قانی ساقام قرسا اتید 

التافریه ٠‏ أما الذي لم يبحر حول آتیکا فإنني ۱ 00 حر. يبدو أنها 

۱ پر کن )هی ا گے 5 | -_ ا 1 : 
[الأرض التافرية] كما لو أن شعبا اخر ليس إيبيغي إيبوغي 0 يسكن 
إيبيغيا 2170 ویقطم المنطقة بدء! من میناء ریس ورس برینتیسیوس) 
56 حتى تارانتوس 10076 ویسکن الراس . هذه الأشياء التي 
آقولها عن الرأسین یمکن أن تقال عن رژوس آخری تشبه شبه الجزيرة التافرية. 


0 ومن الأرض التافرية یسکن السکیثیون الجزء الذي وراء التافریین 
باتجاه البحر الشرقي الواقع غرب فوسبوروس کیمیریوس (البوسفور الكيميري) 
56 130070206 وبحيرة ماییتیس 6 حتى نهر تانایس »۲00 
الذي يصب في عمق هذه البحیرق أما من وراء نهر إيستروس باتجاه الاراضي 
الداخلية فان سکیا يحدها أولاً الآغاثير سیون (الأغاثورسيون) ۸٩۰۵000۸‏ ثم 
النيفرى (النيوري - النيوريون) 0 ثم الآندروفاعي 2 ٥۰‏ وآخیراً 
ميلانخليني ۷22۵/۵۵/۵۵۸[ . 


1 تکون الأرض السكيثية مربعة الشکل وتصل البحر من جانبین وهي 
متساوة الأنساد من جمیع الجهات سواء المتصلة بالأرض الداخلية [الیابسة] أو 
المجاورة للبحرء إذ تکون المسافة من نهر إيستروس إلى فوریسٹیٹیس 
(بور وسثينيس ) 6 عشرة أيام من السیں ومن فوریسئینیس إلى بحيرة 
ماييتيس 5 عشرة آخری ومن البحر إلى الداخل حتى قوم ميلانخلينى 
1/۸0۸۸0 الذين يسكنون وراء السكيثيين تكون المسافة عشرين یوما؛ 
وأنا أقدّر مسافة اليوم الواحد بمائتي ستاديون وهكذا إذا كانت مسافة الأراضي 
السكيقية الساسل د ذات الزوايا تساوي أربعة آلاف ستادیون فان الأراضي 


(1) نسبة إلى قوم تافري المذکورین . 
(2) أكلة الرجال [البشر]. 
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الأخرى المستقيمة المتجهة إلى الداخل ستکون بمسافة مشابهة. هذا هو حجم 
هذه البلاد . 


2) بعد أن تبادل السكيثيون الرأي وعرفوا أنهم لا يستطيعون أن 
یتصدوا لجیش داریوس في معركة متكافتة لوجدعي» آرسلوا مبعوئین الی 
جیرانهم» الذین اجتمع ملوکهم وتدارسوا آمر الجیش الکبیر الذي یزحف 
ضدهم . وکان الذين حضروا الاجتماع هم ملوك التافری :7000 والاآغائیرسی 
61 والنیفری ۱۲20۵00۰ والأندروفاغى [أكلة البشر] ۰۰٥٥٠٥‏ ې ۸:6 
والمیلانخلینی ۲۷ والغیلونی »۲670 والفودینی (البودینی) 
646 والسافروماتی 200601070 . 


3 ومن بين هؤلاء اعتاد التافریون العادات التالية: یقدمون الغرقى 
آضحية للعذراء واذا ما قبضوا جلى احد من الاغریق یعیدونه إلى البحر 
بالشکل التالي: يبدأون الطقوس بضرب الرأس بهراوة ویقول آخرون انهم 
یدفعون الجسد إلى آسفل المنحدر < لأن المعبد قد شيد على منحدر > 
ویعلقون الرآس على صليب» ویتفق هؤلاء فیما یتعلق بالرأس آما الجسد فانهم 
یقولون انه لا یلقی من المنحدر [الجرف] لکن یدفن في الأرض» ویقول 
التافریون آنفسهم إن هذه الربة التي يقدمون لها الاضاحي تکون افیغینیا " ابنة 
آغاممنون 6 ۸ Tou‏ ٧ېک‏ أما الرجال الأعداء الذین یمسکون 
بهم فانهم یفعلون بهم ما يلي: کل واحد منهم یقطع رآسا ویذهب بها إلى بيته 
ثم بعد أن یمررها في خشبة كبيرة ین ینصبها أعلى بیته ویرفعها إلى أعلى ما یمکن 
إلى أن يضعها أعلى المدخنة. ويقولون إنهم يرفعونها أعلى من كل البيت 
لتكون حماة ا وهم يعيشون من القرصنة والحرب. 





(1) إفيغينيا وفقاً للاغريق كانت كاهنة لأرتيميس. 
(2) قارن ما ورد أعلاه ف. 26 و 65. 
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4) یکون الآغائيرسيون رجالا مرفھین ری 923 الذهب كما 
ویجعلون النساء مشاعاً بینهم ليكونوا جميعا آقارب لبعضهم البعض ولا 
بعارسوق ۱ ولا العداوة ضد بعضهم البعض . آما العادات الاخری فهي 
تشبه عادات التراكيين (التراقيين) . 

5 أما النيفريون (النیوری - النيوريون) 1120001 فهم يستعملون 
العادات السکیثیةء وقبل حملة داریوس بجیل اضطروا إلى مخادرة آرضهم كلها 
بسبب هجوم الثعابین؛ لأن آرضهم تعيش بها ثعابین كثيرة آغلبها دخلت إلى 
بلادهم من الصحاري العلياء وهكذا اضطروا إلى مغادرة آرضهم والسكن مع 
الفودینی ها ويتجرأ هو لاء الناس علی آن یکونوا سحرة» لأنه يقال 
من قبل السکیثیین والاغریق الذین یسکنون في سکیثیا إن كل واحد من 
يقنعوني بهذه الأشياء التي یقولونها وهم لا یکتفون بما یقولون بل یقسمون 
عندما يقولونه. 

6) أما الأندروفاغي [أكلة البشر] yor‏ ې م۸5 فلهم ا کر العادات 
وحشية من بين جميع البشرء وهم لا يؤمنون بالعدل ولا يعملون بأي قانون. 
وهو يكونون بدوأ رعاة يرتدون ملابس تشبه الملابس السكيثية ولديهم لغة 
خاصة وهؤلاء فقط يأكلون الېشر . 

5 اس ت ۱ء‎ ٦7 

۳ ) يرتدي ج المیلانخلینی (المیلانخلینیین) ٥‏ سه( ۱ 
نوابا سوداءء ومنھا أخذوا اسمهم. آما العادات فیستعملون العادات السكيشة. 

8 أما الفو دينب ر 080-7 

0 لفودینیون ۳009۳ فهم قبيلة كبيرة وكثيرة العدد ویکونون 
جميعا دوي عبون زرقاء چنا وشعر آشق شید هولا, وف اه 2 

سفر» وید هو ۶ في آرضهم مدينة من 


)1( التسمية مركبة 


من کلمتین تع ٤‏ 5 
الأسود. سي إحداهما الثوب او الرداء او الغطاء والأخری اللون 
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الخشب وکان اسم هذه المدينة غیلونوس 6 ء ویکون 


ې اځ وی کل واجهة 
من واجهات سورها ثلاثين ستادیون وهو عال 


١ ۱‏ ۱ وکله خشبي » كما أن بيوتهم 
ومعابدهم خشبية» لکن في هذا المکان توجد معابد آلهة إغريقية مبنية 
بالأسلوب الإغريقي ولها تمائیل ومذابح وأماكن عبادة خشبية» ويقيمون حفلاً 
لدیونیسوس 0( کل ثلاث سنوات ویسه نْ للطقوس اا 
لأن الغیلونیین :۲:7 یکونون من أسلاف إغريق قدماء هاجروا من موانیء 
تجارية وسکنوا في أرض الفودینیین» ویستعملون لغة بعضها اغريقية وبعضها 


9 لا یستعمل الفودینیون »300670 ذات اللغة التی یستعملها الغیلونی 
ولا اسلوب الحياة نفسه لان الفودینیین یکونون قبائل بشو رعاة محلیین رهم 
وحدهم من بين الشعوب التي تسكن تلك المناطق یأکلون القمل "۰ آما 
الغيلوني فهم عمال أرض وأكلة قمح وملاك بساتین ولا یشبهون الفودینیین في 
الشکل ولا اللون» ویسمون من قبل الاغریق فودینی غیلونی 
wor‏ 8016001 وهذه تسمية غير صحيحة» وأرض هولاء كلها تکسوها 
الغابات من كل نوع وفي وسط أوسع الغابات هناك بحيرة كبيرة وواسعة 
وحولها آشجار زيتون وقصب . وفي هذه البحيرة يصطادون حيات الماء* 
والقندس(* وحیوانات متوحشة آخری ذات وجوه مربعة» ویخیطون جلود هذه 
الحیوانات فی أطراف أثواب الفراء الجلدیة» وتکون خصیات هذه الحیوانات 
مفيدة في علاج الرحم . 





(1) نسبة إلى باخوس (دیونیسوس). ۱ 

(2) .»رمع مه م ۶٥ء80‏ : تتکون من فعل الأكل وكلمة 62:0 التي تعني: القمل او 
القراد كما تعنی أحياناً ثمرة الصنوبر أو الاأناناس . 

(3) ب 60م ا: حية الماء هي التي تعيش في المياه العذبة: , 

(4) مسجممع: القندس أو سمور. کائن يعيش في ضفاف الانهار والبحیرات . 


55 


0 آما حول السافروماتیین ee gal‏ فیقال ې 
وا إن الإغريق تحاربوا مع الآمازونات ري ۸ < يسمي السكيثيون 
الآمازونات آیورباتا 0:0۵7 ويمكن أن يعني هذا الاسم في اللغة الاغريقية 
قتلة الرجال» لأنهم یسمون الرجل آیور م٥0‏ والقتل باتا 110-74 > ویقال انه 
فی ذلك الوقت بعد أن انتصر الإغريق في معركة ٹیرمودون BE ake‏ آبحروا 
بطلالة مراکب بعد آن قادوا معهم جمیم اللاتي استظاعوا أسرهن الحياة م 
الامازونات» لکن الامازونات هاجمن الرجال وقتلنهم في عرض البحر؛ 
وهؤلاء الامازونات لم يكن یعرفن المراکب ولا كيف یستعملن المجادیف ولا 
كيف يرفعن الأشرعة؛ لذلك فانهن بعد أن قتلن الرجال ذهبن إلى حیث قادهن 
الموج والریح فوصلن إلى كريمني 4 في بحيرة مايوتيس >ساه۷ 
وتکون كريمني من أرض السکیثیین الأحرار» وهناك نزلت الامازونات من 
المراكب و في المعمورة وبمجرد أن وجدن قطيع خیل اختطفن الجیاد ثم 
ركبن هذه الجياد وشرعن في نهب أملاك السكيثيين. 


1 لم يستطع السکیٹیون أن یفهموا الأمر الذي حدث» لأنهم لم 
يعرفوا اللغة ولا الملابس ولا هذا الشعب. لذلك فقد استغربوا من أين جاؤوا 
خلال قتلی المعركة الذين آمسك بهم السکیئیون عرفوا آنهن نساء» ثم تدارسوا 
الامر وقرروا ألا یقتلوهن بعد ذلك بأي شکل وآن یرسلوا إليهن أصغر 
على هؤلاء [الشباب] أن یمسکروا قرب أولئك [الامازونات] وأن یفعلوا ما 
یفعلن» وإذا ما قمن بمطاردتهم ألا یقاتلوهن بل أن یهربوا؛ وبعد أن یتوقفن 





(1) الامازونات 15 - ۵/٠) ٨٨٨‏ فی الاساطیر الاغريقية نساء محاربات كن 
یسکن ور العالم القديم عند ثیرمودون 16۲000۲ - رسةسرمع© وتقول 
الأسطورة أن أثداءهن الیمنی قد قطعت حتی یسهل علیهن حمل الاسلحة في المعرکة . 
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يعود هژلاء ویعسکروا بجوارهن. هذا ما ق ره| 
لهم أبناء من الآمازونات . ثرره السکیٹیون لانهم رغبوا أن يولد 
۳ 3 بعك نب 3 الشباب سي الأوامرء ولما علمت الآمازونات أن 
ما رس وت اوسا یر ی 
۳ 0 م ویقترب من المعسکر. لم يكن لدی الشباب شيء. وکذلك 
۱ زونات لم يكن لنيهن شی سوى السلا رالسجبان سا ان وواه 
[الشباب] یعیشون الحياة نفسها مثل أولئك یصطادون ویقرصنون . 


۳ خلال منتصف النهار كانت الآمازونات یفعلن ما یلی : ینقسمن كل 
واحدة أو اثنتين على حدة وینتشر بعضهن بعيداً عن الأخريات ويقمن بقضاء 
الحاجة البشرية. ولما عرف السكيثيون ذلك فعلوا الشيء نفسه» ثم اقترب أحد 
هؤلاء من واحدة منهن منعزلة فلم تطرده الآمازونة لكن تركته يستمتع بهاء ولم 
تستطع أن تحدثه < لأنه لا أحد يفهم الآخر > فعبرت له بالید أن يأتي في 
اليوم التالي في المكان ذاته وأن يقود معه شخصاً آخر ليصبحا اثنين وستقود 
هي معها فتاة آخری؛ ولما عاد الشاب قال ذلك للآخرینء فجاء في اليوم 
التالى إلى المكان نفسه وقاد معه شاب آخر فوجد الامازونة تنتظر ومعها واحدة 
77 وعندما عرف الشباب الآخرون ذلك تآلفوا هم أيضاً مع بقية 
الامازونات . 

4) بعد ذلك وحدوا المعسکرات وسکنوا مع بعضهم؛ وأخذ کل 
واحد المرأة التی عاشرها آول مرت ولم يستطع الرجال أن یتعلموا لغة النساء» 
آما السا فقد فهمن لغة الرجال؛ وبعد أن آصبح بعضهم یتفاهم مع الآخر قال 
لرجال للکمازونات ما يلي: نحن یکون كنا والتین ولا ہے بت 
الا نسټمر رقنا الث آي مثل هذه الحیاق بل يجب أن و 
راس سعکوتن مات با لسن یرگن فأجابت هولاء [الامازونات] بما 
ب نحن لا يمكننا أن نعيش مع زوجاتکم» لأن عاداتنا ليست نفس عادات 
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۲ 8 :قلف | تر کت ال و 
اك پۀ دنا نحن نرميالقوس ونقذف الرمخ وتركب الخيل ولم فصلم 
أعمال النساء؛ أما نساؤكم فلا يفعلن شیثا مما 0 بالأعمال 

5 || | ٠ 1 ۰ 0 8 

النسائية ویمکٹن في العربات [الأکواخ]؛ ولا يذهبن 30 در إلى مكان 

كدر ومکذا لا , کھیا أن تصایش معو ٠٠‏ ولکن إذا آردتم آن نکون نحن 

ژوجات لکم ورأیٹم آنکم عادلون؛ فاذهبوا إلى ابائكم وخذوا نصيبكم من 
الثروة» ثم تعالوا إلينا لنسكن معا. 

5) إقتنع الشباب وفعلوا ذلك» وبعد أن أخذوا حصتهم المقررة من 
الأملاك عادوا إلى الآمازونات» فقالت لهم النساء ما يلي : نحن نخاف ونخث 
أن نسكن في هذا المکان لأننا من جهة اختطفناكم من آبائکم ومن جهة 
أخرى سببنا ضرراً كبيراً لأرضکم» لکن ما دمتم قد قررتم أن نكون نحن 
زوجات لکم» إفعلوا معنا ما يلي : هيا بنا نغادر جمیعاً هذه الأرض ونعبر نهر 
تاناييس Tava‏ ثم نسكن وراءه. 

6) إقتنع الشباب بذلك» وبعد أن عبروا نهر تاناييس ساروا لمسافة 
ثلاثة أيام من طريق تاناییس باتجاه الشرق وثلاثة أيام من بحيرة مايوتيس 
6 17 باتجاه ربح الشمال وعندما وصلوا إلى المكان الذي يسكنون به الآن 
استوطنوه» ومنذ ذلك الوقت ونساء السافروماتی (الساوروماتی) 007 1:00 
يعشن حياة أسلافهن القدمای ویخرجن إلى الصيد على الجیاد مع الازواج 
وبدون الأزواج ويذهبن إلى الحرب ويلبسن الزي الذي يلبسه الرجال. 

7 يستعمل السافروماتی اللغة | لسكيثية › ويتحدثونها منذ القدم بشكل 
بے الامازونات لم یت یتعلمنها تماما أما نیما يخص الزواج فتمارس 
پر دات التالية: لا تتزوج العذراء قبل أن تقعل رجلا من الاعدای 
والبعض منهن یمتن وهن عجائز ق لک وچ لعلم کیره ده مد کٹا 
القانون . قبل يمروجن م تمكنهن من : 

۵َ (118 

وصل رسل السكيثيين إلى ملوك هژلاء الشعوب المذکورین وقالوا 
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ضحين إن الفارس (1) 

ما كس دسي 01120076 بعد أن أ الذ 

البلاد الاخرى شید جسرا في مضیق البوسفور سه و 7 
عبر حتی خضع التراقیین وشید جسراً على نهر الإيستروس ۲م107 راغبً أن 
یجعل كل هذه الأماكن تحت سیطرتہ, وأنه نتم بأي شکل من الأشكال يجب ألا 
تبقوا في في وت کین ماين :قال يجو ما ری نهلك» ولكن يجب أن 
تفکروا التفکیر نفسه ونواجه العدو القادم » وإذا لم تفعلوا ذلك فإننا مضطرون 
أن نترك الارض أو أن نبقی ونستسلم بالاتفاق» لأننا في الحقيقة ماذا سنعاني 
إذا لم ترغبوا في مساعدتنا ولن یکون ما سینالکم أقل مما ينالناء > لن الفارسي 
لم يأت ضدنا أكثر منه ضدكم ولن يكتفي بأن یخضعنا ویترککم» ونحن نقول 
لكم هذا الأمر وسنقدم لكم دليلاً قوياً . إذا كان الفارسي قد جاء ليهاجمنا نحن 
فقط راغباً في الانتقام لاستعبادهم القديم من قبلنا فيجب عليه أن يترك الآخرين 
جمیعاً ویزحف ضد آرضنا مباشرة» وعندها يبرهن آله و حتفب ضد السككيين 
ولیس ضد الاخرین آما الآن وهو قد عبر إلى هذه الارض بسرعة فسیخضع 
جمیع الذین یجدهم أمامه» وهو قد أخضع التراقیین الاخرین وجیراننا الغيتيين 
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9 بعد أن آنذر السکیثیون بذلك» تشاور الملوك القادمون من شعوبهم 
واختلفت آراژهم حیث اتفق [الملك] الغیلونی 2706 والفودینی 80050۷۲ 
والسافروماتي 776 وقبلوا أن یساعدو | السکیثیین آھا الاغاثيرسي 
6 والنيفري 7 11٤06‏ و آکل البشر ۵:6٥ 4٥٥‏ وملوك المیلانخلینی 
۸-٨6‏ والتافرى .0 فقد أجابوا السكيثيين بما يلي: إذا لم 
تكونوا أنتم الذین ظلمتم الفرس ولا وبدأتم الحرب وطلبتم منا ما تطلبون 
الان فانه سیبلدو لنا إنكم تقولون قولاً 7 ونحن سنثق بكم ونساعدكم» 





(1) یقصد داریوس. 
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لکن أنتم ماجمتم أرض أولئك الفرس بدوننا وسیطرتم علیهم طيلة الوقن 
به الرب» ولأن آولئك یحمیهم الله نفسه فانهم سیردون 

۳ اقا الل ها سبق مطلتاً أ ولن نحا 

ہہ تون سوب يقر سيق و اس 

ان قا وإلى أن نری ۹ مھ في أماكننا eT‏ لاوز لمیر 

لمحاربتنا بل جاؤوا ضد أولئك الذين کانوا سبباً في ظلمهم . 

0) بعد أن علم السكيثيون هذه الإجابة قرروا ألا يعملوا أية معركة 
علنية لأن هؤلاء الشعوب لن يكونوا حلفاء لهم» بل يجب أن ينسحبوا تدريجياً 
وأن يقوموا وهم يتراجعون بردم ينابيع وعيون المياه واقتلاع الاعشاب من 
الأرض فانقسموا إلى قسمين» وانضمت إحدى المجموعتین» وهي التي كان 
ملکها سکوباسیس 246 مع السافروماتی 4 الذين تولوا 
القيادة» وإذا ما تقدم الفارسي ضد هولاء سیهربون مباشرة إلى نهر تانایس 
۶ على امتداد بحيرة مایوتیس 6 وعندما یتراجع الفرس 
یطاردونهم» وهذا القسم من المملكة اتجه نحو الطريق التى ذکرناها آما 
القسمان الاخران من المملكة فان الاکبر الذی یقوده ایداتغیرسوس 
(إيدانثورسوس) 1607020706 والغالث الذي كان ملکه تاکساکیس 1060 
فإنهم بعد أن اجتمعوا في مكان واحد وانذ نضم الیهم الغیلونیون TeA\wvot‏ 
والفودینیون »30060 آمروا أن یختفوا ویبتعدوا عن الفرس بمسافة يوم واحد» 
وأن سے د ينفذوا هذه وم سیا أولئك چرس 
و ایخ هرا و سا وأن 
يعودوا بعد ذلك إلى أرضهم ویهاجموا الفرس [ذا ما روا أن ذلك صواباً. 


1 بعد أن قرر السکیثیون ذلك إتجهوا لملاقاة جيش داريوس 
6 ووضعوا خيرة الفر سان في المقدمة ليتولوا الدفاع» أما العربات التي 
يعيش فیھا الاطفال وجميع النساء وكذلك جميع الماشية ية» عدا تلك التي كانت 
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كافية لغذائهم فهذه ترکوها آما الاخری فقد آرسلوها مع العربات بعيداً | 
الأمام وأمروا أن تتقدم دائماً باتجاه الشمال . و لي 


2 بینما كانت تلك الأشیاء تقاد إلى الأمام وجد بعض المتقدمين من 
السكيثيين أن الفرس قد ابتعدوا عن نهر الإيستروس 6 بمسافة ثلائة أيام» 
ولما وجدوهم ابتعدوا عنهم بمسافة یوم واحد ثم عسکروا هناك يعد أن دمروا 
كل ما آنبتته الأرض» آما الفرس فانهم بمجرد أن شامدرا جيش الفرسان 
السکیثیین قد ظهر هاجموهم في ساحة المع ركة وطاردوهم وهم ینسحبون؛ 
ٹم < لأك القسم الذي هاجمره ٭ هو القسم المنمزل > طاردهم الفرس 
باتجاه الشرق ونحو تاناييس ٧۷٥‏ وعندما عبر أولتك نهر تاناييس عبر 
وراءهم الفرس أيضاً وطاردوهم» فعبروا أرض السافروماتيين ووصلوا إلى 
أرض الفودينيين . 

3 خلال الوقت الذي كان الفرس يعبرون فيه الأرض السكيئية وأرض 
السافروماتيين» لم يجدوا شيئاً يمكن أخذہ أو تدميره لأن الأرض كانت قاحلة» 
ولما دخلوا إلى أرض الفوديتيين وجدوا هنال الحصن"" الخشبي الذي تركه 
الفودینیون »۰800۵0 وکان الحصن خالياً من کل شيء فأحرقوه. بعد أن 
فعلوا ذلك تقدموا إلى الأمام على آثارهم ولما عبروا كل هذه الارض بت 
إلى الصحراء وهذه الصحراء لا یسکنها آحد من البشرء وتقع وراء آرض 
الفودینیین» ویکون امتدادها لمسیر سبعة أيام» ویسکن وراء الصحراء 
اللیساغیتیون (اللوساغیتیون) ٥ه‏ وینبع من أرضهم أربعة آنهار كبيرة 
تجري عبر أرض أهل مایوتیس وتصب في البحيرة لمسماة مایوئیس 
Mow‏ وأسماء هذه الأنهار ہیں : لیکوس (لوکوس) +۸0۸ وأواروس 


06 وتاناییس 6 و سیر غیس (سورغوس) ۱ . 





Oy, ۳ 7 :‏ مکان 
(۱) قد تعنی | لكلمة المستعملة جدار أو سور مدیتة آو مذينة: محصنة ورشکل عام کل 
حصین . 
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4) عندما وصل داريوس إلى الصحراء وأوقف مسيرته » آقام معسکره 
أواروس» وبعد أن أتم ذلك شيد ثمانية أسوار تكون المسافة 
نين الواحد سیا والاخر متساوية وتبلغ ستین بستادیوت؛ مازالت آثارها باقية 
۳ خلال زمنی؛ وفي هذه الأثناء التي كان هو مشغولا بذلك عاد السکیثیون 
المطاردون من أعالي البلاد إلى الأرض السكيثية» وعندما اختفی هؤلاء تماما 
ولم يظهروا عليهم [على الفرس] فإن داريوس ترك الأسوار غير ا الينام 
واتجه هو نفسه نحو الغرب معتقداً أن أولئك يكونون السكيثيين جمیعا وقد 
هربوا باتجاه الغرب . 


5) قاد جيشه بسرعة حتى وصل إلى سكيثيا ووجد قسمي الجيش 
السكيثي فواجههم وطاردهم فهربوا وابتعدوا عنه بمسافة يوم واحد. وعندما لم 
يتوقف داريوس عن مطاردتهم» فان السكيثيين قد تراجعوا إلى أراضي الذين 
رفضوا أن يتحالفوا معهم وذلك وفقاً لما قرروه في السابق» وأولهم أرض 
المیلانخلینین 4 6 11 الذين بمجرد أن دخلوا أرضهم أرهبهم 
السکیثیون والفرس. ثم قاد السکیثیون الفرس إلى أراضى الاندروفاغی [أكلة 
البشر] 47٥٥‏ ۸66 فذعر هؤلاء أيضاً وذھبوا إلى آرض 277 (النبوریین) 
66 وهؤلاء أيضاً ذعروا فذهب السکیئیون إلى آرض الال سيين 
0 ولما شاهد الأغاثیرسیرثٹ جيرانهم يهربون مذعورين من 
السكيثيين فإنهم آرسلوا مبعوثاً إلى السكيثيين قبل أن یدخلوا آرضهم وحذروا 
السكيثيين أن يعبروا حدودهم وهددوهم أنهم لو حاولوا الدخول فإنهم 
سیکونون آول من يحاربهم» بعد أن هدد الأغاثیرسیون بذلك أسرهوا إلى 
رهم وني نیتهم منع الغزاق اما المیلانخلینیون وال ندروفاغیون والنیفریون 
فإنهم عندما دخل الفرس والسكيثيون آرضهم لم يلجأوا إلى المعركة ونسوا 
دیات التي عملوها وهربوا مذعورين باتجاه الشمال. أما السكيثيون فلأن 
اغاثیرسیین هددوهم فلم یتقدموا ضد آرضهم بل قادرا الفرس من أرض 
النیفریین إلى آرضهم . 


على ضفاف نهر 
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6) وعندما استمر ذلك لوقت طریل ولمايعوقف » أرسل دا 

3 و ر ريوس 

فا إلى لسکثیین ایدانثیرسوس 1006 وقال له ما يلي : يا آتعس 
ایرتجال ۳ » لمافا قفرب ایب طالما أنه بإمكانك أن تفعل أحد الامرین التاليين : 
إذا كنت ترى آنك جدیر أن تقف أمام قواتي فقف وتوقف عن الهروب من 


المعرکة. أما إذا كنت تعلم أنك أقل فيجب أن تتوقف عن المسیر ویجب أن 
تقدم الیابسة والماء هذایا لميدك وأن تأتی للمفاوضات . 


7 رداً على ذلك أجاب إیدانٹیرسوس ملك السكيثيين ہما پلی: هذا 
يكون شأني أيها الفارسي! فأنا لم أهرب بعد من أي إنسان ولم أهرب منك 
فيما سبق ولا أهرب منك الآن» ولا أفعل الآن أمراً جدیداً لم أعتده وقت 
السلم آما لماذا لم أحاربك مباشرة فسأبرهن لك عنه حالا تح لین لدا 
مدن أو آرض مزروعة نخاف علیها حتی نضطر إلى أن نشتبك معکم في معركة 
بشکل سریع. وإذا آردتم أن نصل إلى ذلك بالضرورة فانه توجد لدینا قبور 
آبائناء فاذهبوا لتجدوها وحاولوا أن تعبثوا بها وعند ذلك ستعلمون هل 
سنحاربکم من أجل القبور أم لن نحاربکم وقبل ذلك لن نشتبك معکم دون 
أن يظهر لنا سبب . لقد قلت ما يكفي عن المعرکة آما السادة بالنسبة لي فأنا 
أعتقد أن جدي زفس (زیوس) وایستیا (هستیا) 1777 ملكة السکیثیین فقط 
يكونان كذلك» وسأرسل لك ما يجب أن يصلك كهدايا بدلا من اليابسة 
والمای أما عن قولك إنك تكون سيدي فإنني أقول لك فلتبك < هذه كانت 
إجابة السكيثيين > . 


8) ذهب المبعوث وأعلن ذلك لداریوس أما ملوك السكيثيين فإنهم 
ما أن سمعوا سم العبودية حتى امتلأوا غضباً. وأرسلوا قسم قواتهم الموجود 





)1( الصفة 460/10/06 تعني الجدير بالإعجاب ولكن في الأغلب تحمل المعنى السيء 
وتعنی التع 4 أو سی الحظ . 
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مع السافروماتیین وهو الذي يقوده سکوباسیس 4( 2۵٥‏ إلى الایونیین 
ودعوهم إلى المفاوضات؛ وکان مولاء [الأيونيون] يحرسون الجسر ہریت 
الاإسفروس والڈیم بقوا متهم في المؤخرة رأود آلا يقدعرا الكرس» لعن ان 
یهاجموهم كل مرة یکوئون فیها مشغولین بجمع المؤونقة وظلوا یترقبون 
الفرصة التى ينشغل فیها جنود داریوس بجمم الطعام ثم فعلوا ما فرروه؛ حیث 
طرد الفرسان [السکیٹیین] فرسان الفرس مراراً وعندما كان فرسان الفرس 
يهربون هاجموا المشاة وساعدهم المشاة في قلاف لک السکیقبین بعد أن 
ضربوا الفرسان تراجعوا إلى الخلف خائفين من جيش المشاة» وقام السكيثيون 
بهجمات مشابهة خلال الليل أيضاً . 


9 ساقرل الان قينا جیا كان حليفاً للقرس وساكيا للشكيتيين 
عندما كانوا يهاجمون معسکر داریوس؛ وهو صوت الحمير وشكل البغال؛ 
لن الارض السكيتية لا.تربی فبھا الحمیر ولا البغال كما قلت آنفاً ولیس هناكك 
مطلقاً في کل الأرض السكيثية حمار أو بغل . لذلك عندما صاحت الحمیر 
ذعرت خیل السکیثیین كما أنه لعدة مرات عندما کانوا يهجمون على الفرس 
وتسمع الخیول في ذات الوقت صوت الحمیر فتذعر وتتراجع إلى الوراء 
وتستغرب؛ ثم ترفع آذانها لأنها لم تسمع فيما سبق مثل هذا الصوت ولم 
اميق النوع. وقد كانت هذه نقطة إيجابية صغيرة بالنسبة لهم في 
الجر 


0 عندما شاهد السكيثيون الفرس مذعورين» ولكي يجعلوهم يمكثون 
في ہکییا ركنا أكثر لینزعجوا أكثر وهم باقون في هله الارض بسبب نقص کل 
شيء فقد فعلوا لهم ما يلي: ترکوا بعضاً من قطعا: ال دا + 

35 وٹ م بع الرعاة وذهبوا هم 
إلى مکان اخر. ولما جاء النفرس آخذوا الماشية وبعد آن استولوا علیها ہیں | 
سا شاو 870 


1 تکرر ذلك عدة مرات وأخہ_ ا 7 
مرات واحير وجد داریوس ٩‏ 7 
سه في موقف 
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صعب» ولما علم ملوك السکیثیین ذلك آرسلوا مبعوثاً یحمل مدایا الی 
داریوس وهي طير وفأر وضفدعة وخمسة سهام. فسأل الفرس الرجل الذي 
جاب الهدايا عن معنی الهديةء فقال إنه لم يرسل إلى أي شيء غير التسلیم 
والعودة بأقصى سرعت وأمر الفرس أنفسهم - لو كانوا حكماء ‏ أن يفهموا 
لوحدهم ماذا تريد الهدايا قوله. فاجتمع الفرس وتشاوروا بعد أن سمعوا ذلك. 


2 كانت وجهة نظر داریوس أن الس تيمر اق وار 
والماء وفسر لهم المثل كما يلي: إن الفأر یولد فى الارض ويأكل ذات الثمار 
التي یأکلها الانسان. آما الضفدعة فتولد في الماء آما الطیر فيشبه کثیراً الجوادء 
وتعني السهام آنهم یسلمون آسلحتهم . كانت هذه هي وجهة النظر التي رآها 
داریوس وخالف هذا الرأي غوفریوس (غوبروس) ۰۳۵2706 وهو آحد 
الرجال السبعة الذین یمارسون السحر"" حيث شبه الهدایا وفسرها قائلاً: أيها 
الفرس! |ذا لم تصیروا طیوراً وتطیروا في السماء أو تصیروا فثراناً وتختفوا في 
الارض أو تصیروا ضفادعاً وتقفزوا في البحیرات فانکم لن تعودوا إلى 
آوطانکم بل ستدمرون بالسهام» هکذا شبه الفرس الهدایا وفسروها. 

3 في ذلك الوقت ذهب قسم من السکیثین» وهو القسم الذي وضع 
فیما سبق للحراسة على امتداد بحيرة مایوتیس ۷۲۵۳ إلى الأیونیین على 
الا تست ومن 1۳0 لیبداً معهم المفاوضات ولما وصل [هذا القسم] ال 
الجسر قال لهم ما يلي : أيها الرجال الأيونيين! لقد جثنا نحمل لکم الحرية إذا 
أردتم أن تصغوا إليناء فنحن علمنا أن داريوس قد آمرکم أن تحرسوا یضر 
لمدة ستين یوماً فقط وأن تعودوا إلى وطنكم إذا لم يرجع هو خلال هذا 
الوقت. لکن إذا فعلتم ما يلي» فلن تكونوا مخطئین بالنسبة له ولا بالنسبة لناء 
وذلك بأن تبقوا الأيام المحددة ثم تغادروا بعدها. . وبعد أن تعهد الأيونيون أن 





أيضاً 
(1) الكلمة المستعملة تعني واحداً من مفسري الأحلام أو المنجمین الفرس سو 
و احداً من قبيلة ميدية تسمی ماغي وس قارن هیرودوتوس ك. 1 فقرة 
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یفعلوا ذلك عاد أولئك إلى الوراء بأقصى سرعة. 

4 بعد أن وصلت الهدايا إلى الفرس وإلى داريوس اجتمع الفرسان 
والمشاة السکیفیون الذين بقوا وتشاوروا وقرروا المواجهة» وعندما كان 
السکیٹیون مصطفیٴ خرج أرنب وعبر من الوسط فطارده جميع الذين شاهدوه» 
وقد ذعر | لسکحوت وأطلقوا | لصيحات» فا ستفسر داريوس عن فوضى أعدائه 
ولما علم آنهم یطاردون أرنباً قال لأولئك الذین تعود أن بخبرهم بکل شيء» 
إن هولاء الرجال یحتقروننا كثيراً» واتضح لي الآن أن غوفریس (غوبرویس) 
7 قد قال صواباً حول الهدایا السکیثیةء ولأنني أعتقد آنا أيضاً أن الأمر 
يكون كذلك فإنه يجب علينا أن نفكر جیداً كيف نعود إلى الوراء سالمين» 
قاچاپ غوفریس عن ذلك ہما یلی: آیها الملك! آنا کیټ آعرف صعوبة هو لثم 
الرجال من خلال السمع تقریباً؛ وعندما جاژوا عرفتهم آکثر» وشاهدتهم وهم 
یستهزژون بنا. ویبدو لي الان أنه بمجرد أن يأتي اللیل يجب أن نوقد النیران 
كما تعودنا أن نفعل سابقاً ونخدع أضعف الجنود في تحمل الصعاب ونربط 
جمیع الحمیر ونترکهم ونهرب قبل أن يسير السکیئیون مباشرة إلى الایستروس 
ویدمروا الجسر وقبل أن يأخذ الایونیون أي قرار یکون سبباً فی هلاکنا. 

5 نصح غوفریس بذلك وعندما حان اللیل باشر داریوس تنفیذ هذا 
الراي حيث ترك المرهقین من الرجال وأولئك الذین يعد غیابهم قلیل الأهمية 
كما ربط جميع الحمير وتركها في المكان نفسه في المعسکر . وقد ترك الحمیر 
والمرضی من الجنود للسبب التالي : حتی لا تصدر الحمیر رتا أما الرجال 
فقد ترکهم بسبب المرض بناء على الذريعة الاتية: إنه سیهاجم السکیثیی. 


بأفضل قسم من الجیش؛ آما أولئك [المرضی] سیحرسون المعسکر فی الوقت 
نفسه» وأمر داریوس الذین ترکهم بذلك وأشعل النيران وانطلق بسرعة إلى 
الإيستروس» لکن الحمیر عندما فصلت عن الحشد أصدرت أصواتاً أكثر, 
ولما سمع السكيثيون صوت الحمیر القوي اعتقدوا أن الفرس مازالوا فى 
المکان نقسه . 1 
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6 وما أن ظهر النهار حتی علم الذین ترکوا آنهم قد خدعوا من قبل 
داريوس» فمدوا آیدیهم إلى السکیثیین وآخبروهم بما وصلوا إليه» ولما سمع 
هؤلاء ذلك توحد بأقصى سرعة قسما القوات السكيثية والقسم الثالث بالاضافة 
إلى السافروماتیین (الساوروماتیین) 20۳۵70۰ والفودینیین (البودینیین) 
3006 والغیلونیین :مساء1 وبدأوا مطاردة الفرس باتجاه الإيستروس» 
ولکن لن جبش الفرس كان أكثره من المشاة ولم یکن يعرف الطرقات جيداً إذ 
آن الطرقات غير محددة» بینما کان چيش السكثيين أكثره من الفرسان ویعرفون 
چیدا اقصر الطرق فلم يتقابل الجيشان حيث وصل السکیئیون إلى الجسر قبل 
الفرس بوقت کثیر» وعندما علموا أن الفرس لم يصلوا حتى ذلك الحين» قالوا 
للأيونيين الذين كانوا فى السفن: أيها الرجال الأيونيون! لقد انتهى عدد الأيام 
الذي حدد لكم ولن تفعلوا صواباً إذا بقیتم؛ واو ایرپ الاق 
لأنكم كنتم خائفین» دمروا الآن المعبر بأقصى سرعة واستمتعوا بالحرية 
واعترفوا بالجميل للآلهة وللسكيثيين» أما الذي كان سيداً لكم في السابق فنحن 
الذين سنؤدبه حتى لا يهاجم أي شعب آخر. 


7 تشاور الأیونیون حول هله الأشیاء» وکان رأي میلتیادیس الائيني 
cC PMe\rrasi o 07۵۵6‏ الذي كان قائدا aE,‏ لأهل شبه الجزيرة 
4 فی مضيق الدردنيل «EXAnorovroç‏ أن یقتنعوا بر أي 
السكيثيين وأن يحرروا إيونيا ۵« بینما كانت وجهة نظر إیستیوس الميليسي 
[الملطی] ۱0:27:06 ٥‏ 10706 عكس ذلك؛ فهو قد قال إنه بسبب داريوس 
أصبح الآن كل واحد من هؤلاء يحكم مدينة» وإذا دمرت قوة داريوس فإنه لن 
يستطيع هو أيضاً أن يقود الميليسيين (الملطيين) ۱6۸0/0۰ ولن يستطيع أي 





)1( قه٨162‏ - 3411813065 550 489 ق .م . . تقريباًء ينتمي إلى إحدى عائلات 
النبلاء. حكم كملك في أثينا نا وخضع لداريوس ورافقه في حملته ضد سكيثيا حوالي 
هام 513. 
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5 لع ه له نٹ و و ۸ 
إنسان حکم أي شع آل لان کل راجده من المدن تيل ان زاون وت 
یک د قراطى عن أن تظل تحکم من قبل طاغية [أو ملك]ء وبعد أن عرض 

- ۱ ۲ ۲ ۰ 
بې جهة النظر هذه وقف الجميع مباشرة إلى جانب هذا الرأي» بعد أن 
سوس و جم 


8) كان من بين الذين اختلفوا وشاركوا في الاستفتاء وكانوا إلى 
الب زی الملك ملرك أهل مضیق الدردنیل 2۸07070 وهم : دافنیس 
ين 07 (آبودینوس) 56 0 مهف وایبوکلوس لامبساکینوس 
۸۱۵ 5 وایروفونتس بار ينوس 110/007۳706 ۲۲00۲۵6 
ومیترودوروس بروکینیسیو س 110/60110176106 0م 8 م11 واریستاغوریس 
کیزیکینوس [الذي من کیزیکوس] 107۳۵6 65 واریستون 
فیزانتیوس (البیزنطی) 6 ببه ۸. كان هؤلاء من مضیق الدردنیل 
00 آما من ایونیا فکان ستراتیس الخیوس ی" 56 27۵6:۲۲۷۶ 
وآیاکیس سامیوس (الذي من ساموس) ۶ ۸۵/۶ ولاوداموس فوکیفس 
(الذي من 0.0278 66ل 66 و وإیستیوس الميليسي (الملطی) 
7/۸7606 0 56 الذي آدلی بر اي مخالف لر آي ميلتياديس 0000 
آما من الأيوليين ٥۸۶ھ‏ فجدير أن نذکر فقط آريستاغوراس کيميو. 60 
[الذي من كيمي ] 6 7۴6/٨67۸م‏ ۸ . 


9) بعد أن أيّد هژلاء راي إستيوس قرروا أن يضيفوا إلى ذلك الأفعال 


ج ی چ یں 

(1) می إلى خیوس ووزق - هو دهي جزيرة كبيرة تقع في البحر الايجي إلى الغرب 
وو ی ار ی 
القديمة بالنبيذ والتين والعلكة . 1 

)2( نسبة إلى فو کیس 1008 - ې مي وهي مدينة وسط باد 

(3) نسبة إلى کیمی أو کومی 6 - رر 
اسيا الصغرى . 


د الاغریق . 


ددجي (حدی آقوی المدن الايولية نی 


- 
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والاقوال التالیة : أن یدمروا الجسر من جهة السکیثیین وأن یدمروا مقدار ما 
يصله السهم» حتی يبدو آنهم یفعلون شيئاً بینما في الحقيقة هم لا یفعلون شیتاً 
ولا یحاول السکیثیون عبور الجسر من جهة الایستروس بالقوة < لو رغبوا 
> ربعد أن یدمروا الجسر من جهة الارض السكيثية سیقولون انهم یفعلون 
ما يريده السکیثیون. بعد أن آضافوا ذلك إلى الرأي» أجاب ایستیوس 107006 
الجميع قائلا : أيها الرجال السكيثيون» لقد جئتم تحملون خبراً جميلاً ووصلتم 
في الوقت المناسب» وطالما أن ما تفعلونه يقود إلى مصلحتناء فإننا سنخدمکم 
نرید أن نکون أحراراء وفي الوقت الذي ندمر قيه الجسرء سيكون الوقت 
وأجلكم . 

0 للمرة الثانية صدق السكيثيون الأيونيين واعتقدوا أنهم يقولون 
الحقيقة وتوجهوا إلى مطاردة الفرس وفشلوا في أن يجدوا طريقهم. وقد كان 
السکیٹیون أنفسهم سبباً في ذلك» إذ أنهم دمروا مراعى الخيل فى هذه البلاد 
وردموا المیاه» لأنهم اذا لم يفعلوا ذلك لكان من السهل على الفرس أن 
يلحقوا بهم ويجدوهم إذا ما أرادوا ذلك» لکن تلك الأمور التي اعتقدوا أنها 
الأفضا لهم هي نفسها الآن قد أضرت بهم» وبالنسبة للسكيثيين فهم الآن 
يعبرون هذه البلاد ويطاردون الأعداء حيث يكون المرعى للخيل والمیاه» وهم 
يعتقدون أن أولئك سيتراجعون عبر هذه الأماكن» أما الفرس فساروا وتتبعوا 
ميدانهم السابق وقد حرسوه» وهكذا كان من الصعب أن يجدوا المعبر» لأنهم 
بعد أن وصلوا إلى المكان ليلا وكان الجسر قد دمر خافوا كثيراً أن يكون 
الايونيون قد تركوهم وهربوا. 

1) كان مع داريوس رجل مصري ذو صوت أقوى من بقية البشرء 
وأمر داريوس هذا الرجل أن يقف على ضفة نهر الإيستروس وأن ينادي 


إيستيوس الميليسى [الملطی] 6ه:1/1:276 17:٥٥‏ وفعل الرجل ذلك» وما 


وو 


۳ [یستیرس آول.نداء حتی جهز: جمیم المتراکب لتعبر بالجنوه إل 
أن سمع ایس 
الجانب الآخر روظ الجمن. أما | ٹون فقد فشلوا وهم يطاردون 

2 مکذا هرب الفرس؛ آما السکیٹیو او یت 
قري > لش و الغانية . وفی هذا الوقت اعتقد الایونیون آنهم احرار بینما هم 
لر ٍ سر جا راظرف تجا والسكيفيون یعتبرون الایونيین عبیدا 
يعدون اسوا البشر جمه E‏ 
ویقولون إنهم مخلصون لسادتهم وغير قادرين على الهروب» هذه الاتهامات 
ویقولون إنهم ۱ 
يوجهها السکیٹیون ضد الایونیین . 

43) بعد أن اجتاز داريوس الأرض التراقية وصل إلى شبه جزیر 
كلم 6 ومن هناك عبر بالمراکب إلى آسيا وترك في أوربا 
7 الرجل الفارسي ميغافاسوس (ميغاباسوس) 3/40060 قائداء وهو 
الذي كرمه داريوس في وقت سابق أمام الفرس بأن قال فيه القول العالي” ذات 
مرة أراد داريوس أن يأكل رماناًء ولما فتح أول رمانة سأله أخوه آرتافانوس 
(ارتابانوس) 212111005 ماذا يفضل أن یکون عدده يرا كعدد الحبات التي 
في الرمانة» فقال [داريوس] إنه يتمنى أن يكون معه رجال مثل میغافاسوس 
بهذا العدد ويفضل ذلك أكثر وهو يخضع بلاد الإغريق. وبعد أن شرفه بهذا 
القول أمام الفرس: تركه في ذلك الوقت قائداً على ثمانین ألفاً من جيشه . 

4 وقد ترك میفافاسوس (میغاباسوس) هذا ذکری خالدة آمام مضیق 
الدردنیل 7707706( عندما قال القول التالي : لأنه طقاصا خرن إل 
فيزانتيوس (بيزنطة) ٥ه‏ ہیں8 علم أن الكالخيدو نيين 10/7076010۷ قد 
سكنوا أرض الفيزانتيين (البيزنطيين) سبعة عشر عاماً قبلهم» فقال إن 
تي وي كارا ھا اف اقب زی کر 
عم لما ترګوا السكن في گان جعیل رجازرازای ھر رای 


ی و وناي 
)1( ۳۵6 - 868108 مدينة تقع في شه جزيرة 


عاد داریوس من < لته عبر هذه المديئة . فضل علی ردنیل و 
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میغافاسوس هذا قائداً في آرض أهل مضیق الدردنیل ودمر الذين لم یتحالفوا 
مع الفرس . 


145( هذا الرجل [ميغافاسوس - 1127۵/00606] فعل تلك الأشیاء» وفي 
الوقت نفسه كان يتم إعداد أسطول كبير لحملة أخرى ضد لیبیا بذريعة 
سأعرضها بعد أن آروي ما یلی : بعض الشباب من آبناء أولثك الذين شاركوا 
في رحلة السفينة آرغو ناب طردوا من قبل البیلاسغیین 11620020 
(البلاسجيي) الذين خطفوا نساء الأثينيين من فرافرون (براورون)0© سم ه م8 
وبعد أن أبعدوا من قبل هؤلاء من ليمنوس”" ۲٥۵ھ‏ أبحروا فوصلوا إلى 
لاكيديمون س6ع »ايه 9۸“ وجلسوا على [جبل] تييغيتوس (تاوغيتوس) 
Pe‏ وأوقدوا ناراً فشاهدهم اللاکیدیمونیون امالاسرايه8026 وأوفدوا 
لهم رسولاً يسألونهم من يكونون ومن أين جاؤوا؟ فأجاب هؤلاء الرسول الذي 
جاء يسألهم قائلين إنهم مينيون (مینویین) مس وانهم أبناء الأبطال الذين 
أبحروا في السفينة آرغو سمش وقد آنجبهم هؤلاء عندما نزلوا في ليمنوس . 
لما سمع اللاكيديمونيون قصة نسب وأصل المينيين أرسلوا لهم مرة أخرى 
يسألونهم ماذا يريدون عندما جاؤوا إلى بلادهم وأشعلوا النار» فقال آولئك 
إنهم بعد أن طردوا من قبل البلاسغیین جاؤوا إلى آبائهم» وإنه لمن العدل جداً 
أن يحدث ذلك» وهم يطلبون أن يسكنوا معهم وأن يشاركوهم قسطاً من 
الممتلكات ويقاسموهم الأرض» ووافق اللاكيديمونيون على قبول المينيين 





(1) قارن هيرودوتوس: ك. 4 فقرة 167. 

(2) 0 - د )8,0 مدينة تقع على الساحل الشرقي لأتيكا . 

(3) جزيرة في شمال شرق البحر الايجي . 

(4) وهي المعروفة باسم سبارتی (إسبرطة) ۲70077 - هناته50. 

(5) وهي قبيلة قديمة جداً سكنت في بویوتیا وتسالیا ونزل بعضهم إلى إسبرطة وثیرا 
وكيريني» قارن بنداروس . البيثية 4. 
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بالشروط التي يريدونهاء ہی سریس الك مو لته كاسن چي 
المسافرین في السفينة آرغو بعض التينداريين 6 1 وبعد أن 
استقبلوا الميتيين آعطوهم قسماً من الأرض ووزعوهم بين قبائلهم . ٠‏ وبشکل 
سریع تزاوج المینیون وزوجوا النساء اللواتي جلبوهن معهم من ليمنوس 
لاخرین . 

6 بعد وقت ليس بالکثیر تجاوز المینیون الحد وأساؤوا الأدب إذ 
طلبوا المشاركة في الحکم وقاموا بأفعال آخری منافية للآداب» فقرر 
اللاكيديمونيون قتلهم وقبضوا عليهم ووضټعرهو فى عل e‏ 
اللاكيديمونيون يقتلون من يريدون قتله منهم ليلا أما نهاراً فلا يقتلون أحداً. 
وعندما أرادوا أن يقضوا عليهم جميعاً توسلت زوجات المینیین اللواتي كن من 
بنات النبلاء وأشهر الإسبرطيين وطلبت النساء أن يسمح لهن بدخول المعتقل 
وأن تتحدث كل واحدة مع زوجها فسمح لهن اللاكيديمونيون بذلك دون أن 
يخالجهم الشك أن تأتي منهن أية خدعة. ولما دخلت النساء ء فعلن ما يلي: 
أعطت النساء ملابسهن للرجال وأخذن ملابس الرجال» ولبس المينيون ملابس 
النساء وخرجوا في هيئة نساء وبهذا الأسلوب هربوا وسکنوا من جديد في 
تاوغيتوس . 


7) خلال هذا الوقت نفسه كان ثيرا 
02 
ثیرساندروس بن بولینیکیس ” 


6 را۳0 ره 


س بن افتیسیون بن تیسامینوس بن 


Onpaç o ۸۷/٤60 TOU 11 راع ليم 6اع‎ 010 TOV 202 0 ۰ 


يسقعد للخروج من لا کیدیمون (إسبرطة) افأسيس مستعمرة » وقد كان 
یراس هذا سلیلاً لکادموس عرقیا وأخا لام لخا ا كل من انش ریس فان 


(1) نسبة إلى تینداریوس بد )م6 رم - 658 ملك إسبرطة . 
)2( بولینیکیس ابن حفيد کادموس. 
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۴6 وبرو کلیس دد أبناء آں پسئودیموس ۰۸۵۰0۳۵۵7۸۵4 ولما 
كان هلان الولدان صغیرین فقد أصبح یراس وصیاً علیهما ومارس السلطة 
الملكية في (سبرطة. وعندما كبر الأخوان واستلما السلطة وجد یراس أنه من 
الصعب عليه أن يحكم من آخرین بعد أن ذاق طعم السلطة فقال إنه لن يبقى 
في لاکیدیمون بل سيبحر إلى أقربائه. وكان يعيش في الجزيرة التي تسمی الآن 
ثيرا 6010۸٥‏ وکانت تسمی كاليستي 7 أحفاد دن 
(میمبلیاروس) بن بیکیلیوس (بویکیلیوس) 90 Tov‏ 1۷6۸/۵2/۵۵۵ وهو 
رجل فینیقي: لان کادموس بن آغینور 56 ٥‏ 1606/۵6 عندما عبر إلى 
أوربا نزل في هذه الجزيرة المسماء الآن ثيراء وبعد أن نزل فانه إما لأن 
الأرض أعجبته أو لاي سبب آخر أراد أن یفعل ذلك» قد ترك في الجزيرة 
بعض الفينيقيين ومن بين أقاربه ترك ميمفلياروس. وسكن هؤلاء الجزيرة 
المسماة كاليستي لثمانية أجیال''“ قبل أن يأتي یراس من لاكيديمون. 


8 بعد أن أخذ ثیراس شعبا من القبائل ذهب إلى هژلاء راغباً أن 
يعيش معهم لا أن يطردهم بل سيتعامل معهم جيداً كأقارب» وحيث أن 
المينيين قد هربوا من المعتقل في ذلك الوقت واستقروا على [جبل] تبیخیتوس 
(تاوغیتوس) 17۳6706 وأراد اللاکیدیمونیون أن یقتلوهم فقد توسل إليهم 
یراس ألا يتم القتل وتعهد هو أن یقودهم بنفسه إلى خارج الوطن ووافق 
اللاکیدیمونیون على رأيه وأبحر بثلائة مراکب من ذوات الثلائین مجدافاً باتجاه 
أحفاد ميمفلياروس دون أن يأخذ معه جميع المينيين بل قليلاً منهم فقط لأن 
الأغلبية قد هربوا إلى أقوام بارورييتى (بارورياتى) 116770۰ وکانکونی(* 


(1) إذا أخذنا في الاعتبار ما ذكر في ك1, ف. 59 بالمقارنة مع هذه الفقرة ستكون تسعة 
ال ` 

(2) قد تعني الكلمة جیشاً أو حشداً من البشر بشکل عام. 

)3( یسکنون تريفيليا ۷۸۷۸م في شريط ساحلي ضيق عند جبال أركاديا. 
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داعس الا نا تة آقسام وأسسوا هناله 
هگ ولما طردهم هؤلاء من ارضهم إنقسموا ستة 3 ۴ 
المدن التالية: لیبریوس »۰۸67۲060 ماکیستوس ۰1۷۵7۲0 فریکساس 
8 : 6 وأكثر هذه 
6 بیرغوس ۰110۷06 إيبيوس 031 5 سيد و 
المدن دمرها الإيليون” 12:٥۰‏ في عهدي. أما الجزيرة فقد آخذت اسمها من 
مؤسسها ثيراس 07206 . 

9 ولأن ابنه قال إنه لن يبحر معهم فهو [لهذا السبب] قال إنه سیترکه 
کالحما بين الذئاب» ومن هاتین ١‏ کل تین وهذه الرواية اشتق سم الشاب 
آیولیکوس "* 0٥٥۸۸۷۷٥۲‏ واستمر هذا الاسم مع الزمن» ومن آیولیکوس ولد 
إيغيفس (اٍیغیوس) ۸۲6۷6 الذي یسمی عليه [من اسمه] الایغیدیون 
مه۵ القبيلة الکبيرة في إسبرطة» ولأنه لم يكن الأولاد یعیشون لرجال 
هذه القبيلة فانهم وفقاً لنبوءة قد شيدوا مع تا لاب كان 606 لایوس 
66 وأوديبوس 018/004 . ومنذ ذلك الوقت صار الأولاد يبقون» وقد 
حدث الأمر نفسه أيضاً لأحفاد هؤلاء الناس في ثيرا. 

0) إلى هذا الحد من الرواية يقول اللاكيديمونيون ما يقوله الثيريون» 
أما بدءً من هذه النقطة فيحدث إن الثريين لوحدهم يقولون ما يلي : عندما كان 
غرینوس ابن او o Aroavrou‏ م1 سلیل یراس 6 المذکور 
ملكا في جزيرة ثیرا م97 ذهب إلى دلفي ۵۶۵0۶ وهو يقود معه من مدينته 

)24 
ارو ی رګان يرافقه مواطتون آخرون سن بيصم فاترس. (بائوس )اين 





)1( سکان مدینه إيليس 6 شمال البيلوبونيز 

(2) في اللغة الاغريقية یسمی الخروف 
جاء إسم ابن ثیراس گس 

(3) الایرینیس ہم هي ربات الإنتقام والعقاب على الأفعال 


ا تا والذئب ۸:٥٥‏ ومن دمج الکلمتین 


٠ ۳-٣‏ 4 ۰ ۱ مه د 1 مت 
این : لسيئة خصوصاً القتل 
(4) اللفظ المستخدم فى الا فة لا 
م في صل يعني مائة ثور و لام سا ی اد ۳ : 
سور هي صفة ي فربان عظیم حتی وان لم 
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پولیمتیستوسض 76 ه 807706 وهو سلیل ایفیمیدیس (یوفیمیدیس) 
6 وهو من المینیین ۰۲0۰ ولما اسثنبا غریٹوس هلك الظیرتین 
حول اشد آخری فصحه اليین" أن يؤسس مدينة فى ليييا» فأچاب فائلا: 
«أنا يا إلهي أكون الان الاکبر سنأ وثقیل أن أنهض [أتحرك]» فلتأمر أحداً آخر 
من هؤلاء الذين هم أصغر سنا أن يفعل ذلك» وبينما هو يقول ذلك كان يشير 
إلى فاتوس (باتوس). ٹم حدثت أمور کثيرة وبعد آن عادوا إلى وطنهم لم 
يهتموا بأمر النبوءة لأنهم لم يكونوا على علم في أي جزء من الأرض تقع ليبيا 
ولم يتجرأوا على الإرسال إلى مستعمرة في مكان مجهول. 


1) بعد ذلك لم تهطل الأمطار في ثيرا لمدة سبع سنوات وخلال 
هذه المدة ماتت جميع الأشجار في الجزيرة عدا واحدة» فاستنباً الثيريون مهبط 
الوحي. وأعادت عليهم البيثية أمر تأسيس مستعمرة في ليبيا. وعندما لم يجدوا 
علاجاً لحالهم السيء أوفدوا مبعوثين إلى كريت ليبحثوا عن أي شخص من 
الكريتيين أو من الأجانب سبق له أن وصل إلى ليبياء وتجول هؤلاء 
[المبعوئون] حتى وصلوا إلى مدينة إيتانوس 17006 وتقابلوا فيها مع رجل 
صائد أصداف يسمى كوروفيوس (كوروبيوس) 1٥ 6:٥66‏ الذي قال إنه قد 
وصل ليبياء بعد أن دفعته الرياح عن طريقه وبالتحديد إلى جزيرة بلاتيا 
11070 في ليبيا فقادوا هذا الرجل معهم إلى ثيرا بعد أن استمالوه بالمكافأةء 
ثم من ثيرا أبحر في البداية عدد قليل من الرجال كمستطلعين» فقادهم 
كوروفيوس إلى تلك الجزيرة أي بلاتياء حيث ترك هؤلاء كوروفيوس هناك بعد 


)1( غرينوس ذهب إلى دلفي كقائد دولة على رأس المواطنين لذلك يجب ألا يسأل 
الوحي عن آشیاء شخصية» بل يجب أن یهتم بالشژون العامة» والامر الذي تلقاه 
بتأسیس مستعمرة في ليبيا لا یلزمه بأن یکون هو على رأسهاء كما أنه ليس مسؤولاً 
لوحده عن تأخر تنفيذ الأمر بل هي مسؤولية جميع الثیریین . 

)2( البيثية : هي الكاهنة في معبد دلفي وهي التي تمنح إجابات الموحی. 
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أن تركوا له مؤونة لعدة شهور وأبحروا إلى ثيرا بسرعة لیخبروا الثيريين عن 
الجزيرة . 

2 بعد أن غاب هؤلاء وقتاً أكثر من المتفق عليه أكهل کوروفیوس کل 
شىء [ترك له]ء وبعد ذلك مرت سفينة من ساموس ۱0/٥7‏ كان اسم مالکئ!!!' 
ريوس 56 وکانت مبحرة في طريقها إلى مصر» فانحرفت عن 
الطريق ووصلت إلى بلاتيا هذه. وبعد أن علم الساموسيون [نسبة إلى جزيرة 
ساموس] من كوروفيوس القصة كاملة تركوا له مؤونة لمدة عام» وأبحر هؤلاء 
من الجزيرة قاصدين مصر لكنهم انحرفوا عن طريقهم بواسطة ريح شرقية» 
ولأن هذه الريح لم تتوقف فإنهم اجتازوا أعمدة هيراكليير©) 
5 120/2606 ووصلوا برعاية أحد الآلهة إلى تارتيسوس 
7006م انل وكانت هذه المحطة التجارية غير معروفة في ذلك الوقت. 

لذا فان هؤلاء [الساموسيين] عندما عادوا إلى وطنهم حققوا أرباحاً في 
بضائعهم آکثر من جمیم الاغریق الذين نعرفهم جيداً باستثناء سوستراتوس بن 
لاو دامانتوس الایجینی ۴ ۲0670٥ o ۸٥6ه ٢0٥٥٥‏ فهذا لا 
یمکن لأحد أن يفوقه. وقد استقطع الساموسیون عشر الأرباح الذي بلغ ستة 
تالنتات © وصنعوا به ممزجا " برونزیاً على طراز أرغوس م۸ حول حافته 





(1) الكلمة المستعملة تعني أيضاً قائد السفينة أو البحار. 

(2) مضيق جبل طارق. 

(3) في مصب الوادي الکبیر حيث توجد الارض المشهورة في الأساطیر بثرائها. قارن ك. 
اف . 163. 

(4) نسبة إلى جزيرة آیجینا ۸۷۷۷٥‏ . 

(5) التالنتون أو التالنت وحدة قياس وزن ووحدة عملة وهنا هي المقصودة والتالنت 
الواحد یعادل 60 منا أتيكية وکل منا 100 دراخمة أتيكية . 

)6( الممزج 70 16: هو ناء یمزج فيه النبيذ بالماء ثم یغرف منه الخمر بالأكواب» 
فارن قارن الملاحظة الواردة في فقرة 66. 
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رژوس غرفینات " متجهة إلى الأمام» وأهدوا هذا الاناء إلى معبد هیرا 
لامانهم11 بعد أن جعلوا له قاعدة من ثلاثة تماثيل برونزية ارتفاعها سبع أذرع 
وهي تجثو على الركبتين» وهذا الصنع كان أول سبب في نشوء علاقة صداقة 
قوية للكيرينيين والثيريين مع الساموسيين (أهل ساموس). 


3 بعد أن ترك الثیریون كوروفيوس في الجزيرة ذهبوا إلى ثيراء 
وأعلنوا آنهم استوطنوا جزيرة تقم علی شاطیء لیبیا وعندها قرز الثیریون آن 
یرسلوا واحداً من بين کل آخوین يختار عن طریق القرعة" ورجالاً من جمیع 
آقالیم البلاد السبعةء وأن یکون فاتوس (باتوس) قائداً وملكاً لهم. وهكذا 
آرسلوا مرکبین من ذوات الخمسین مجدافاً الی بلاتیا. 


4 هذا ما یقوله الثبریون أما بقية الرواية فیتفق فیها الثبریون مع 
الکیرینیین . آما حول فاتوس (باتوس) فان الكيرينيين لا یوافقون الثیریین بل 
یقولون ما يلي: كانت هناك في كريت مدينة آواکسوس :0060 وکان 
إتيارخوس ممم ملكا قي وهو الذي من أجل ابنته يتيمة الأم التي كان 
اسمها فرونيمي 07 تزوج امرأة أخرى. وعندما جاءت هذه [الزوجة] 
آرادت أن تبرهن عملياً آنها زوجة أب لفرونيمي فأساءت معاملتهاء وفعلت لها 
السیثات وأخيراً اتهمتها بالفجور وآقنعت زوجها بأن الأمر کذلك . وبعد أن 
أقنع من قبل زوجته قام بفعل مخجل نحو ابنته؛ وحیث أنه كان هناك رجل 
ثيري [اسمه] تیمیسون 89:6 وهو تاجر في أواكسوس» فقد استضافه 
إتيارخوس واستحلفه أن يؤدي له ما یطلبه منه من خدمة باخلاص» وبعد آن 





(1) الغرفین 706 - ارم[ (صتلاند0)) کائن خرافي نصفه نسر ونصفه الآخر أسد. 

(2) هذه أفضل ترجمة ۔ وفقاً لرأينا ۔ للعيارة حيث تم تجنید عدد كير من المواطنین» آما 
إذا أخذنا بالقراءة الأخرى وهي واحد بين كل مجموعة من الأخوة فان عدد المجندين 
سيقل كثيراً كما أن عدد المستعمرين يجب ألا يحدد مسبقاًءٍ وعددهم في هذه الحالة 
لن يتجاوز المائتین وفقاً لسعة المراكب ذات الخمسين مجدافاً. 
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قسم الرجل أحضر له [إتيارخوس] ابنته وسلمه إياها وأمره أن يأخذها بعيداً 
وج بحي بل »> فغضب تيميون لهذه الخديعة في القسم؛ وحتى يرد 
جميل الضيافة فعل ما يلي: أخذ الفتاة وأبحر بها إلى أن وصل وسط البحر 
ولكي يفي بقسمه لإنيارخوس فإنه ربط الفتاة بحبل وأنز نزلها في البحر ثم رفعها 
إلى الأعلى وذهب بها إلى يرا. 


5 منذ ذلك الوفت اسئلم بوليمنيسترس ۱10۸۳۲۵ - وهو رجل 
اریہ اس ون فا او د وي وانخذ‌ها محظية له موی بی 
آنجب منها ولدا ضعبف الصرت ور ألثغ اعطي له الاسم فانوس (باتوس) 
اک ا ويه ولكنني آعنفد شینا آخر وهو أنه غير اسمه إلى 
بانوس بعد أن رصل إلى ليبياء بسبب النبوءة التي قدمت إليه في دلفي ومن 
الشرف الذي ناله إذ جسد اللقب [حيث صار ملکا]؛ لان الليبيين يدعرن 
الملك بانوس. لذا فانتي أعتقد أن البثبة فد نادته باللغة الليبية عندما كانت تتنبأ 
له لانها كانت تعرف أنه سبصبح ملكا في ليبياء ولأنه بعد أن صار رجلاً ذهب 
إلى دلفي من أجل صوتہ: وبينما كان يستنبىء أجابته البيثية [الكاهنة] بما بلي : 


با بانوس لقد جئت من أجل الصوت ولكن الرب فيفوس أبوللون 
رارں ل۸ ريم por Bec‏ يرسلك إلى ليا موئل الاغنام لتؤسس مستعمرة. 


عندما فالت وهي تقدم النصيحة باللغة الإغريقية : أيها الملك لقد جنت 
من أجل الصوت؛ أجاب هو من جهته بما يلي : يا الهی اننی جشت اليك 
مستتباً حول الصوت. وأنت تنصحني بأشياء أخرى غير ممکنة عندما تأمرني 
أن أستعمر ليبياء بأية قوة؟ وبأية وسيلة؟ قال ذلك لکنه لم يقنع لاله بان يعطيه 





1 ۳ ۹ ۰ 2 هآ 
)1( مق ی ا الطنا ل سمي كذلك 
سا و أن اسمه عائد إلى لى أبة نقيصة قد لا تبدو واضحة منذ الولادة. 


أبوللو وتعني المضيء. الطاھرہ النقي. المنیر. 
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نصيحة أخرى؛ بل ظل یکرر له النصيحة السابقة نفسها وهکذا ذهب باتوس مع 
الآخرين إلى ثیرا. 

6) بعد ذلك ألښت به وبالفيريين الآخرین الاحوال السيثة مجدداً 
وغتذما لم يعوف ییون سپ عله اعصاب أرسلوا إلى دلفي [ليسألوا] حول 
أسباب هذه المصائب ؛ فأجابتهم البيثية بان أحوالهم ستتحسن إذا ما أسسوا مع 
باتوس كيريني 162777 في ليبياء فأرسل الثیریون بعد ذلك فاتوس (باتوس) 
بمركبين من ذوات الخمسین عقاف ولس كولاه االمیعو تا لي لیا لاله 
لم يكن بوسعهم أن یفعلوا غير ذلك. ثم عادوا إلى ثيراء غير أن الثيريين 
رجموهم بالحجارة ولم يسمحوا لهم بالاقتراب من اليابسة بل أمروهم بالإبحار 
إلى الوراء» فأبحر هؤلاء مضطرين إلى الوراء واستوطنوا جزيرة تقع على 
شاطىء ليبيا اسمها بلاتيا كما ذكرت سابقاً ويقال إن هذه الجزيرة مساوية [في 
المساحة] لمدينة الکیرینیین 167۳6۵0۰ الحالية . 


7) سكتوها [الجزيرة] لمدة عامين» وعندما لم تتحسن أحوالهم تركوا 
أحدهم وأبحر الباقون جمیعاً إلى دلفي وعندما وصلوا إلى مهبط الوحي 
داز تی له مھرا ليا رل کد لخر لير سه آغ رما نک 
البيثية ردا على ذلك قدمت النصيحة التالية : 


أنا ذهيت”7'» فإننى أتعجب جداً لحكمتك 


بعد أن سمع رفاق باتوس ذلك أبحروا إلى الوراء لأن الإله لم يعفهم من 
واجب إنشاء المستعمرة قبل أن يصلوا إلى ليبيا نفسهاء ولما وصلوا إلى 


(1) أبوللو سبق له أن زار ليبيا عندما اختطف الحورية كيريني بعد أن شاهدها ترعى 
القطعان في سهل بیلیو . (أنظر : 0م116 البيثية 12.5). 
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أخذوا الرجل الذي ترکوه وسکنوا ليبيا نفسها في مکان مقابل للجزيرة 


الجزيرة 
جانبین بسهول غابية جميلة ويجري 


سعی آزپرپس ام ۸6 ومو محاط من 
7 7 على الجانب الثالٹ . 


8 سكنوا هذا المکان ست سنوات وفي السنة السابعة وعدهم اللیبیون 
یر e‏ ا اس و یلوصا و عم 
عبروها بهم فإنهم حسبوا وقت النهار ومروا بهم منها لبلا ویسمی هذا 
المكان إيراسا 6م * وقادوهم إلى أن وصلوا بهم إلى عين تسمى نبع أبوللو 
كت الرجال الإغريق» هنا من الملائم لكم أن تسكنوا لأن السماء 

9) خلال عهد باتوس المؤسس الذي حكم لمدة أربعين عاماً وخلال 
عهد ابنه الذي حكم ستة عشرة عاماً كان عدد الكيرينيين الذين یسکنون المدينة 
نفس عدد الذين أرسلوا فی البداية للمستعمرة» أما فى عهد [الملك] الثالٹ: 
الملقب فاتوس (باتوس) السعيد هکت فان البيثية قد شجعت جميع 
الإغريق بنبوءة عندما نصحتهم أن يبحروا ليسكنوا في ليبيا مع الكيرينيين لأن 
الكيرينيين دعوهم ووعدوهم بتقاسم الارض وقد قدمت لهم النبوءة كما يلي: 

الذي يذهب إلى ليبيا الجميلة جداً متأخراً 

بعد نقاسم الأراضي أقول أنه سيندم كثيراً 

وهكذا تجمع حشد كبير من الناس في كيريني واقتطعوا أرضاً كثيرة 
(1) ربما يكون هذا النهر هو نهر التميمي الذي يصب في خليج بومبة. 

(2) هذا المکان ورد عند بنداروس كمركز للملك الليبي أنتيوس ۸7٥06‏ . 
(3) کناية عن كثرة الأمطار مما يعد ميزة للمكان . 
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فشعر البيريکي اللیبیون المجاورون( وملکهم - وکان اسمه آدیکران سه م ۸6:۰ 
- أنهم فقدوا أرضهم وأهينوا من قبل الكيرينيين» سلوا إلى ممبرميوضيعيا 
أنفسهم تحت إمرة أبريس ۸٨:‏ ملك مصر الذي جمع جیشاً كبيراً من 
المصریین وآرسله ضد کیريني» وزحف الكيرينيون إلى المعركة وتقابلوا مع 
المصریین في منطقة إيراسا © دو دو دنور 
المعرکت لاف المصریین لم تكن لدیهم خبرة الاغریق فیما مضی وتکبدوا 
خسائر كبيرة لدرجة أن عدداً قليلاً منهم عاد إلى مصرء ولهذا السبب آدان 
المصریون آبریس وانشقوا علیه . 


160( صار لباتوس هذا ولد وهو آرکیسلاوس ۸6 الذي ما إن 
ارتقی العرش حتی تخاصم مع آخوته فترکوه وذهبوا إلى مکان آخر من ليبيا وأنشأوا 
لوحدهم مدينة تسمى قدیماً والآن فارکی (برقة ‏ باركي) ”۸م8۵ » وفي نفس 
الوقك الذي اسَسرا فيه المتية ضرا اللیسین على آن ينشقرا عب کیش . بعد 
ذلك زحف أركيسلاوس ضد المنشقين وضد الذين استقبلوهم من الليبيين فهرب 
الليبيون خائفين منه واتجهوا : نحو الليبيين الشرقيين وطاردهم أركيسلاوس وهم 
يهربون حتى وصل وهو يطاردهم إلى ليفكون (ليوكون) ستع۸ في ليبيا وهناك 
قرر الليبيون الهجوم وبعد أن اشتبكوا معهم هزموا الكيرينيين إلى درجة أنه قتل 
هناك سبعة آلاف من رجال المشاة الكيرينيين ثقيلي العدة. 


ومرض ار کیسلاوس بعد هذه الهزيمة وبعد أن شرب دواء قتله أخوه 
لیارخوس وت ختقاه ابا E‏ ی قتلته بالخديعة زوجة 


)1( البيريكي أو البيريوكوي :1120/000 تعني السکان المجاورين أو الجيران وفي إسبرطة 
شد وا اي وه 

(2) ربما تكون عند منطقة أم الرزم الحالية . 

(3) يرجح آنها كانت في المرج الحالية. 
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61 خلت ازکیسلاوش في الملك ابنه باتوس وقد كان أعرجاً وغیر 
سليم القدمین؛ وبسبب الأحوال السيئة التي ألمّت بهم آرسل الکیرینیون إلى 
دلفي يسألون عن أفضل أسلوب یحکمون به أنفسهم وحن من معیشتهم!* 
فأمرتهم البيثية أن يحضروا تک را مئ ماتا Mavrvea‏ 0 ما جسا 
مهم ۸ . وبالفعل طلب الكيرينيون ذلك فأعطاهم سكان مانتینیا رجلاً من 

بين المواطنين وغ كير دا كان اسمه ديمو ناكس ۸۵۰۸۷۵6 وبعد أن وصل 
هذا الرجل إلى كيريني ودرس كل شيء قسمهم إلى ثلاث قبائل كسا 
کي جعل الأولى تضم القیر تین والبيريكي وريه و "لن 

تضم أهل البيلوبونيز 72070700 والكريتيين وتضم الثالثة أهل الجزر 
جسيم وخصص هدا [دیموناکس] للملك باتوس قسماً من الاملاك والسلطات 
المقدسة الدينية آما الاشیاء الأخرى التي كانت في السابق للملك فقد جعلها 
مشتركة بين الشعب . 


2 فى عهد فاتوس (باتوس) هذا استمرت الأحوال كما هی أما فى 
عهد ابنه أركيسلاوس 6 وقعت اضطرابات كثيرة حول الحقوق لأن 


(1) ریما تکون هذه رغبة السلطة الملکیة . 

(2) مانتینیا مدينة تقع في سهل جنوب شرق آرکادیا ۸2۵۵.۰ إلى الشمال من تیجیا 
,0 المدینتان كانتا في حروب مستمرة على الحدود وکانت مانتینیا تتکون من 
خمس قری؛ وبدأت في اصدار عملتها وأصبحت ديمقراطية حوالي 450 ق . م. ثم 
انشقت مانتینیا عن الحركة المضادة لإسبرطة بعد الحروب الفارسية (هیرودوتوس ك. 
9ء ف.. 35). ودمرت المدينة من قبل حلف الآخائيين سنة 223 وبنيت مکانها 
آنتیخونیا ۸۷۲۰۸٥۷٥‏ ویری بعض القدماء أن مانتینیا لدیها أفضل القوانین (أنظر 
بولیفیوس ك. 6. 43 / Polybius‏ - 1102000 ) . 

(3) منطقة جبلیة وسط البیلوبونیز. 

(4) البيريكيي أو البيريكوي كما آشرنا كلمة تعني السکان المجاورین وربما تعني هنا 

السکان المجاورین لكيريني سواء کانوا من أصل ثيري نقي أو من نشأوا نتيجة تزاوج 
مع السکان المحلیین . 
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آرکیسلاوس بن باتوس الاعرج وفيريتيمي 86277 قال إنه لن یقبل النظام 
الذي وضعه دیموناکس ولکنه یطالب بامتیاز أجدادہء لذلك انشق وهزم فهرب 
إلى ساموس 6ه . أما أمه فقد هربت إلى سلامیس ٠‏ »= بقبرص » 
وكان يحكم سلاميس ذلك الوقت إفیلٹون (يولثون) سء الذي أهدى 
مبخرة جديرة بالمشاهدة إلى دلفي وهي الموجودة في خزنة© الكورنثيين» 
وبعد أن وصلت فيرتيمي إليه [إلى إفيلثون] توسلت إليه-أن. يعطيها جیشاً 
ایا هي واه نی کيړيجي؛ فأعطاها افیلثون کل شیء عدا الجیش وهی 

۰ تقول عندما تستلم أية عطية ان ذلك جمیل ولکن الأفضل هو آن یعطیها 
at]‏ تطلبه وکانت تکرر هذا القول عندما تمنح أية هدية» وأخيراً 
اي ارز انباقر مدو شا وفلكة مغزل بالاضافة إلى صوف كهدية وعندما 
كووت فيرتيمي نفس القول السابق قال إفيلثون إن مثل هذه الأشياء يجب أن 
تهدى إلى النساء ولیس الجیش . 


3) في هذا الوقت كان أركيسلاوس في ساموس يحشد من يستطيع 
من الرجال ويعدهم بإعادة تقسيم الأرض وبعد أن جمع جیشاً كبيراً أرسل 
أركيسلاوس إلى دلفي مستنيئا مهبط الوحي عن عودته فنصحته البيثية ہما يلي : 
نن الو 76 - ۸06۱۵ يمنحكم أن تحكموا كيريني ثمانية أجيال 
من الرجال. أربعة فاتوس (باتوس) وأربعة أركيسلاوس» ولا تحاولوا أن 
تعجاوزوا ذلك» أما أنت فعد إلى وطنك وکن هادثاء وإذا ما وجدت الفرن 
مليئاً بالأمفورات'“ [الجرار] فلا تحرق الأمفورات ولكن أرسلها مع الرياح 
(1) مدينة تقع على الساحل الشرقي لقبرص. 

(2) مكان حفظ الكنوز. 

(3) صفة من صفات أبوللو ربما تكون مشتقة من فعل يقول وقد تعني الذي ينقل أو 
يترجم عن زيوس» ويقول البعض أنها مشتقة من كلمة ضوء اللاتينية 1.01 ليصبح 
معناها المضيء أو المشم. 

(4) الأمفورا ۸4۵٥ ٥‏ /۶عم۸۵۵ إناء (جرة) من الفخار يستعمل لحفظ أو نقل 
السوائل» راجع راجع الملاحظة الواردة في فقرة (81). 
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زانااحرقت الفرن [وبه الأمفورات] فلا تذهب إلى المکان المحاط بالبحر . إذا 
3 ۳ ع 5 )1( 
لم تطع ذلك ستموت أنت نفسك وأجمل ثور 


4) هذا ما نصحت به البيقية أركيسلاوس ». وهو من جهته بعد أن أخذ 
الذين [حشدهم] من ساموس عاد إلى كيريني ولم يتذكر النبوءة بعد أن سيطر 
على الأمور» بل طلب الإنتقام من خصومه الذين تسببوا في نفيه فهرب بعضهم 
نهائياً من البلاد وآخرين قبض عليهم أركيسلاوس وأرسلهم إلى شیر 
ليقتلواء غير أن هؤلاء انحرفوا عن طريقهم بواسطة الرياح فأنقذهم الكنيديون 
بعد أن وصلوا إلى بلادهم ۸6٥۲‏ وآرسلوهم إلى ثيرا والتجأ آخرون من 
التكيرينييق إلى برج آغلوماخوس ۸۰۵4 الخاص الكبير فجمع 
أركيسلاوس الحطب حولهم وأشعل النار فأدرك أن ما فعله هو فحوى النبوءة 


(1) مدلول النصيحة يتضح من الفقرة التالية حيث يبدو أن الثور هو صهره الآزير 
۸ والفرن هو البرج المسمى أغلوماخوس 56 والجرار هم الرجال 
الذين يحرقون في هذا البرج أما المكان المحاط بالبحر فهو ليس بالضرورة أن يكون 
كيريني كما يفهم من المعنى الأساسي للكلمة» ولكن تكون الكلمة كناية عن السوق 
حيث يمر الناس من جميع الجهات» وقد كانت النبوءات قدیماً تحمل أكثر من معتى . 
ويعلق الدكتور محمد عبد الكريم الوافي في ترجمته المميزة لكتاب فرنسوا شامو < 
سو حل لبي نات > الذي جحل جتراہ لني تاريخ ليبيا الق 
الإغريق في برقة» الأسطورة والتاريخ» بنغازي 1990ء ص 190) على النص بالقول أن 
المكان المحاط بالمياه هو برقة» حيث مات أركيسلاوس ذلك لأن المرج القديمة كانت 
إلى وقت قريب تحاط بمياه الأمطار من الغرب والشمال ونحن لا نرى ذلك لأن 
هيرودوتوس يخبرنا في الفقرة التالية بان أركيسلاوس هرب من كيريني لاعتقاده بأنها 
هي المكان المحاط بالمياه وفقاً لجغرافيتها ولم يشر إلى أن برقة هي المكان الذي تعنيه 
النبوءة. 

(2) ربما لأن أمه لازالت هناك. 


)3( سكان كنيدوس 1600006 وهي مدينة إغريقية أسست حوالي 900 ق . .م . تقع على شبه 
جزيرة في جنوب غرب آسیا الصغرى ويعد الكنيديون شعباً على دراية بالبحر. 
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لأن البيثية آمرته الا يحرق الأمفورات [الجرار] التي سیجدها في الفرن؛ لهذا 


فقد ابتعد بارادته عن مدينة الکیرینیین خافاً من الموت لما له به معتقداً آن 
كيريني هي المکان المحاط بالمیاه. وحیث أنه كان متزوجاً إمرأة من قریباته 
وهي ابنة ملك البر قيين الذي كان اسمه الازیر ۸۵:۸ فقد ذهب إليه فشاهده 
البرقیون وبعض من الرجال الهاربين من كيريني فقتلوه وهو یتجول في السوق 
كما قتلوا صهره الازیر . هکذا فان آرکیسلاوس سواه بارادته أو بدونها قد 
آذنب تجاه النبوءة وحقق بذلك قدره. 


5 أما الام فيريتيمي 86677 فهي ۔ عندما كان آرکیسلاوس فی 
فاركي (برقة) یجلب بما یفعله الکوارث على نفسه - قد تمارس حقوق ابنها فى 
کیرینی وتدیر جمیع الأمور وتجلس في البرلمان» ولما علمت أن ابتها انها 
في فاركي (برقة) هربت وذهبت إلى مصرء ذلك لأنه كانت هناك خدمات 
جيدة قد قدمت من ابنها إلى كمبيز (قمبيز) 10/0007 إبن كيروس (قورش) 
166 إذ أن أركيسلاوس هذا كان هو الذي سلم كيريني لكمبيز وقرر أن 
یدفع له ضریبة! ناس اتل سك قر ا رجات إلى مصر توسلت لدی آریاندیس 
موه لیاف اول لیخد تلا ارهز زا کب وا 
تسا 

6) وکان أريانديس هذا والیاً على مصر خلال حکم کمبیز [قمبیز] 
وقتل في وقت لاحق لانه أراد أن یکون مساویاً لداریوس ۸۰۵56 وذلك بعد 
أن علم وشاهد داریوس یفضل أن يترك أثراً في مملكته لم یفعله ملك آخر 
فقلده فنال جزاءه. ذلك أن داريوس قد سك عملة ذهبية وحاول أن يجعلها 
أنقى ما يمكن» أما أريانديس الذي كان حاكماً لمصر فقد صنع العملة نفسها 





(1) قارن: هيرودوتوس: ك. 3 ف. 13. 
(2) ميله إلى الميديين وهم الفرس. 
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ولکن من الفضت وتعد الآن عملة أريانديس هي الانقی وما آن علم داریوس 
بهذا الفعل حتی وجد سبباً آخر إضافة إلى کونه منشقاً عليه فقتله. 


7) عندئذ أشفق أريانديس هذا على فيريتيمي وآعطاها کل جیش مصر 
البري والبحري وعين آماسیتن > وهو رجل 07 0۸۸۴( 
قائداً للجيش البري أما للبحري فقد عين فادریس (بادریس) :120627 وهو من 
قبيلة فاسارغادي (باسارغادي) ممم يمو نک وقبل أن يبعث أريانديس 
الحملة أرسل إلى فاركي (برقة) رسولاً يسال عمن قتل آرکیسلاوس فتحمل 
البرقيرة جا انی نجرتة لأنهم قد عانوا منه کثیراً وبعد أن علم آریاندیس 
بهذه الإجابة أرسل الحملة مع فيرتيمي. هذا هو السبب الذي اتخذ ذريعة 
للحملة» بينما هي كما يبدو لي قد أرسلت لإخضاع الليبيين» لأن قبائل 
الليبيين كثيرة ومختلفة وقليل منها كانت خاضعة للملك أما الأغلبية فلا تعير 
داريوس أي اهتمام . 


8) يسكن الليبيون وفقاً للتسلسل التالی : اذا بدأنا من مصر فان أول 
اللشيين الذين يسكنون هم الأديرماخيدي ڈالادورداخرداق) ه6 )0 ل[ م620 حر 
الذين يستعملون عادات أكثرها مصرية ويرتدون ملابس تشبه [ملابس] الليبيين 
الاخرین وترتدي نساؤهم حلقات برونزية حول کلتا الساقين ويطلن 
شعورهن» وعندما یمسکن القمل فان کل واحدة تقضم ما تمسکه في شعرها 
وتلقيه إلى أسفل» وهؤلاء فقط یفعلن ذلك من بين الليبيات وهم فقط الذين 
يقدمون العذارى المقبللات ت على الزواج للملك ليعاشرهن والتي تنال إعجاب 
الملك تفض بكارتها من قبله. . ويمتد الأديرماخيدى هؤلاء من مصر حتى 





(1) هذه الصفة هي نسبة إلى القبيلة التي يتتمي إليها. 2 
(2) للمزيد حول القبيلتين أنظر هيرودوتوس ك. 1 فقرة 125. 
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المرفا الذي یکون اسمه بلینوس (بلونوس) مس15[ . 


169( يلي هؤلاء [الأدیرماخیدی] الغيلغامى (الجيلجاماي) الهم :110/0 
ویسکنون 3. الإقليم الواقع في الغرب حتى جزیره آفرودیسیاس 
6 ۸ »> وفي هذه المنطقة تقع بالة 2 السا زيرة بلاتيا الہ 
أ 0 | E E‏ على ای تب 
سسها الکیرینیون وفي اليابسة يقع أيضاً ميناء مینیلاوس 12762006 
1 (5) 
وازیریس ٠م44‏ التي سكنها الکیرینیون» ومن هذا المكان يبدأ السلفيون 

: (6) 207 
السلفیوم) " ویمتد السلفیون من جزيرة بلاتیا حتی مدخل خلیج سرت 


0 يلي الغیلغامی إلى الغرب [قبیلة] الاسفیستی (الاسبیستی او 
الأسيوستاي) 4 ويسكن هؤلاء وراء كيريني ولا يصل الأسبيستي إلى 
ساحل البحر لأن الكيرينيين يسكنون قرب البحرء ويكون هؤلاء أفضل من 
جميع الليبيين في قيادة العربات التي تجرها أربعة جیاد. أما بالنسبة للعادات 
فهم يحاولون تقليد أغلب عادات الكيرينيين. 


1) ويلي الأ يمتحي (الاسہیستعی) إلى الجرب الافسیقیتول 
(الاوسخیسای) ٨ه‏ وهؤلاء یسکنون وراء فارکي (برقة) ( مہ 





(1) ربما یکون سيدي البراني قرب السلوم. 

(2) جزيرة کرسة شمال غرب درنه. 

)03 الفعل يعني أسس أو سکن أو استوطن وقد آشرنا آعلاه إلى أن الثیریین سکنوا بلاتيا 

(4) بين السلوم وطبرق ربما يكون مرسى قابس 8565© شرق خليج بومبة . 

(5) عند مصب وادي الخليج» شرق درنة. 1 

(6) نبات من المظليات له الكثير من الإستعمالات الطبية . للمزيد أنظر؛ شاموء فرنسوا: 
الإغريق فى برقة؛ الأسطورة والتاريخ» ترجمة: الوافي» محمد عبد الكريم ص 306 
وما بعدها وكذلك: الغناي» مراجع عقلية/ السلفيوم... 4 . 
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ویصلون إلى البحر عند ايفيسبيريدي (یوسبیریدس» یوهیسبیریدس)) 
4 وعند منتصف إقليم الأفسخيسى یسکن الفاکالیس (البکالس) 
6 القبيلة الصغيرة» ویصلون إلى البحر من جهة مدينة تافخیرا 
(تاوخیرا - توخیرا - توکرة) 10:2۵" البرقية» أما العادات فیستعملون نفس 
عادات أولئك الذین یسکنون وراء كيريني . 


2 يلي هژلاء الأفسخيسى باتجاه الغرب النسامونیس 00۵۷56 
وهم قبيلة کثيرة العده: وخلال الصيف يترك هؤلاء قطعانهم بجانب البحر 
ویذهبون إلى منطقة آوغيلة (أوجلة) ۸۳76 لیجمعوا التمور» حیث تنمو 
آشجار النخیل هناك في کل مکان بکثرة وجمیعها تکون مثمرة. كما بصطادون 
الجراد" ویجقفونه في الشمس ویطحنونه ثم یضعون المسحوق في الحلیب 
ویشربونه. كما اعتادوا أن یکون لكل واحد عدة زوجات ویجعلون معاشرتها 
مشتركة بینهم بأسلوب يشبه أسلوب المساغیتی 0۷ حيث ینصبون 
عصا أمام المكان ویتعاشرون» وبالإضافة إلى أنه عندما يتزوج رجل من 





)0 مدينة بنغازي الأولى وتقع داخل مقبرة سيدي عبيد القديمة وخارجها. تم التعرف عليها 
في منتصف هذا القرن وأجريت فيها بعض الحفريات في الأعوام 1952 - 1954 و1968 
من قبل الجامعات البریطائیةء ثم استؤنفت فيها الحفريات عام 1995 من قبل جمعية 
الدراسات الليبية بلندن وقسم الآثار بكلية الآداب ‏ جامعة قاريونس بالتعاون مع مصلحة 
الآثار وذلك بعد أن تعرضت المنطقة لاضرار جسيمة من جراء الشروع في إنشاء بعض 
المحلات التجارية في الجزء الشمالي من الموقع . أنظر تقرير موسم الحفريات لعام 
5 - دراسات ليبية 51003165 هدنب العدد 6 (1995) ص 97 وما بعدها. 

)0 هي مدينة توكرة الاثرية (العقوریة) . 

)3( ال Arre\afoç‏ نوع معين من الجراد تصفه بعض المصادر بأنه بدون أجنحة . 

(4) المساغيتى ۰1۵000۵670 شعب كبير من شعوب آسیا یسکن شرق بحر قزوين 
يصفهم هيرودوتوس بأنهم محاربون أشداء منهم الفرسان ومنهم المشاة. ويذكر في 
افغاب الاول رد216 لكل راحد مهم زی وک کن لس ردي اشوین 
أن يستمتع بها بعد أن يعلق جعبة سهامه أمام الخباء. 
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لنسامونیس لأول مرة فانه كان من العادة آن تمر العروس على جمیع المدعوین 
خی ويمنحها کل واحد منهم بعد أن یعاشرها هدية مما جلبه معه من 
بيته 0 ریژدود القسم ويمارسون التنجيم كما يلي : يقسمون بوضع أيديهم 
علی قبور آولئك الرجال الذين يقال عنهم إنهم أعدل وأفضل من الآخرين» 
بس الغيب بان يذهبوا إلى قبور أسلافهم ویژدون صلوات ثم ينامون» 
و شاو المرء من أحلام في النوم یعده وحياً. آما لتأكيد القسم فانهم 
يفعلون ما يلي: کل واحد يسقي الآخر من يده وهو یشرب من ید صاحبهء 
وإذا لم یجدوا سائلاً أخذوا من تراب الأرض ولعقوه. ۱ 


3 يكون البسيلي (البسولوي) ۲۸۵۶ جيراناً للنسامونیس» وقد 
انقرض هؤلاء بالشكل التالي: بعد أن هبت رياح جنوبية جفت صهاريج 
المياه» وهکذا أصبحت کل آرضهم الكائنة داخل إقلیم سرت بدون ماء. وبعد 
أن تشاوروا قرروا جميعاً الزحف ضد رياح الجنوب < آقول الأشیاء نفسها 
التي یقولها اللیبیون > وبعد أن صاروا وسط الرمال هبت رياح الجنوب 
وردمتهم. وبعد أن أبيد هؤلاء استولی النسامونیس على آرضهم. 


4 وراء هؤلاء باتجاه ريح الجنوب في الأرض المليثة بالوحوش 
يسكن الغرامانتیس (الجرامنتیس ۔ القرامانتس ‏ الجرمنت) ٤‏ هو( 
الذين یبتعدون عن کل البشر وعن أي اتصال بهم. ولا یملکون سلاحاً حربياً 





(1) عن مشاعية النساء في أعالي لیبیا قارن: آرسطو السیاسة/ بليني ك. 5 ف 8. 

(2) قارن بليني ك. 5 ف 4. 

(3) آغلب المخطوطات تورد الرسم الوارد أعلاه وهو الرسم الذي يورده بليني في التاریخ 
الطبيعي ك. 5 ف. 45. قليل من المخطوطات يورد 16:٥٥‏ أو 
6 والر سم الأخير ورد عند بليني ك . 5 44 Gamphasantas‏ أثناء 
حديثه عن بعض الأقوام نصف الحيوانية التي تسكن وسط الصحراء بعد قبيلة الأطلنتیس 


. Atlantes 
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ولا یعرفون كيف یدافعون عن آنفسهم ". 

5 ویسکن هؤلاء وراء اللسامونیس إلى الداخل آما على ساحل البحر 
فیلیهم غرباً المكاي Makar‏ الذين يحلقون رؤوسهمء وهم يحلقون شعر 
رژوسهم بحيث یترکون الشعر في الوسط ينمو طویلا بینما يحلقون الشعر تماما 
حتی الجلد من جمیع الجوانب» ویلبسون في الحرب دروعاً من جلود النعام؛ 
ويجري نهر کینیبس (کینوبس) 16۷" عبر آرضهم وهو ینبع من التل 
المسمی خاریتون سوه" ويصب فى البحر» ویکون تل خاریتون هذا 
مغطى بغابات كثيفة بینما آراضي لیبیا الأخرى التي سبق ذکرها عارية من 
الاشجار: وتکون [المسافة] من البحر إلى هذا [القل] ماقا ستادیون "۹۹ 


6) يكون هژلاء المکاي متبوعین بالغیندانیس (الجیندانس) 
ل اک وکل واحدة من نساء هولاء تلبس حلقات جلدية کثيرة حول 
الکاحل؟" للسبب التالي: كما يقال فإن الواحدة تلبس حلقة عن كل رجل 
تعاشره؛ والتي يكون لديها حلقات أكثر ينظر إليها بأنها ممتازة [الأفضل] لأنها 
أحبها كثير من الرجال. 

7) أما الرأس الداخل في البحر من أرض هؤلاء الغيندانيين فيسكنه 


)1( هذه الصفات يوردها بليني لقبيلة ال 0800503880168 ك. 5 . ف . 45. قارن ما 
يورده هیرودوتوس عن الغرامانتیس في الفقرة 183. 

(2) هو وادي کعام الذي ينبع من تل جنوب شرق لبدة حوالي 18 کم. 

)3( ال Charites‏ - همع في الأساطیر الاغريقية هي ربات الحسن الشلائة : 
یصں ع0۸ © / رہ ام 770۹ Ay\ava/‏ . 

)4( الستادیون 81٥41476‏ - 7:56:07 وحدة قياس إغريقية = 184.97 متر. وهکذا يبدو 
أن الرقم مبالغ فيه أو أن الناسخ قد نقله خطأ لأن التل الذي ينحدر منه الوادي لا يبعد 
عن المنطقة بهذه المسافة. 

(5) ربما إلى الغرب من إقليم طرابلس القديم. 

(6) رسخ القدم. 
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اللوتوفاغي ۸۵۲۰۵۵0۶" [أكلة اللوتوس] (اللوتس) الذین یعیشون فقط على 
اکل ثمرة اللوتوس» وثمرة اللوتوس تساوي في حجمها التوت البري وتشبه في 
الطعم التمر» كما یصنغ اللوتوفاغي (أكلة اللوتوس) من هذه الثمرة نبيذاً. 


8) ويلي اللوتوفاغي (أكلة اللوتوس) على امتداد البحر الماخلیس 
(الماخلویس) 210201166 وهؤلاء أيضاً یستعملون اللوتوس ولکن أقل من 
المذکورین آنف ويصلون حتی نهر کبیر يكون اسمه تریتون را و 27" وهذ 
[النهر] يصب في بحيرة تریتونیس العظمی؛ و في هذه البحيرة جزيرة اسمها 
فلا »8۸ . ویقال إن نبوءة قد أمرت اللاکیدیمونیین أن یسکنوا هذه الجزيرة. 


9 كما توجد ایضا الرواية القتاتعۂ الحالیة: بعد أن أنهي آیاسون 
ریب( بناء السفينة لكين 


(۱) اللوتوس أو اللوتس ۸۵۲۵6 - 16 هنا ليس كما يصفه في الکتاب الثاني ف. 92. 
هذا اللرئوس.یمنفه بلس ::18 بان شجرته .< يست کیرد رلکنها صغیرة ولها 
أشواك وأوراق خضراء شبيهة بأوراق نبات ال ۳۵/۷06 (الزعرور وهو شجر شائك من 
الفصيلة الوردية) له ثمرة تكون في البداية شبيهة بلون وحجم حب الاس Muprtç‏ 
(نبات عطري) وكلما يكبر يصبح شبيهاً بالتمر ويشبه حجمه حبة الزیتون و وله نواة صغيرة 
جداً ويشبه طعمه التين والتمر > قارن هيرودوتوس ك. 2 ف. 92 و96. 

(2) تحديد النهر الكبير تريتون وبحيرة تريتونيس وجزيرة (فلا) يحتاج إلى المنافشة. فربما 
تکون البحيرة هي سرت الصغرى وأن جزيرة فلا هي جربة أما نهر تريتون فربما كان جزءاً 
غير عميق من البحر يتصل مع خليج قابس أو ربما يكون حوض الجريد أو شط الجريد. 

(3) آياسون أو جاسون ومفد[ - س ٤‏ ه1 هو قائد بحارة السفينة ارغو الواردة ف في الأساطير 
يي الله کاو شیا يميه رز سا وا 
الذهية . للمزید أنظر : ابوللونیوس رودیوس / رحلة بحارة السفینة آرغو ٥0110010105‏ ۸ 
Rhodius,. Argonautica‏ . 

(4) سم - 0ج۸ هو إسم السفينة وأخذ عن اسم البطل الذي بناها بمساعدة الربة أثينا 
ثم خرج فيها البحارة لجلب الجزة الذهبية . 
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0 O زان رق د‎ o 

500 بيليون :117 وضع فيها قربانا عظيما ومرجلا برونزیا ذا ثلاثة 
و ۰ ۰ )4( 4 
ای وأبحر حول البیلبونیسوس (البیلوبونیز) سور ٤‏ تسیر 
شمالیة دفعت به إلى لیبیا؛ وقبل أن يرى اليابسة وقع في ضحضاح بحيرة 
تريتونيس ې ادم وتقول الرواية إنه بينما كان حائرا كيف يخرج من هناك 
ظهر تريتون وأمر آیاسون أن يعطيه المرجل ثلاثي الأرجل قائلاً لهم إنه 
سيرشدهم إلى الممر البحري ويجعلهم يغادرونه سالمین؛ وبعد أن أطاع 
آياسون الأمر» أرشدهم تريتون إلى الممر الذي يمكنهم من خلاله الخروج من 
الضحضاح» ووضع المرجل في معبده» ثم جلس على المرجل وتنبا لاياسون 
ورفاقه بکل ما سيحدث» أي أنه إذا ما استطاع أحد أحفاد الذين يبحرون معه 
في السفينة آرغو أن يأخذ المرجل ثلاثي الأرجل فإنه سيكون من الضرورة 
القصوى أن تؤسس مائة مدينة إغريقية حول بحيرة تريتونيس ولما سمع السكان 


المحليون من الليبيين ذلك أخفوا المرجل . 


0) يلي هؤلاء الماخليس [قبيلة] الأفسيس (الأوسيس) ۸۰0۶2 
ويسكن هؤلاء والماخليس حول بحيرة تريتونيس» ويفصل بينهما في الوسط 


)1( بیلیون 110۸0۷ جبل في إقليم تساليا. 

(2) الكلمة المستعملة هي 1:711 وتعني : قربان متكون من مائة ثور ولكن من العادة 
أن تطلق هذه التسمية على أي قربان عظيم وعام حتى وان لم يبلغ نفس العدد من 
الأضاحي أو لم تكن الأضاحي ثيراناً. قارن ما ورد علاه ف. 150. 

(3) المرجل Tprrous‏ : قدر ذو ثلاثة أرجل يصنع من معدن ثمين كالبرونز أو النحاس 
ويقدم كهدية أو نذر لمعبد ماء وتعنى الكلمة نفسها أيضاً منضدة ثلاثية الأرجل» وقد 
تكون هنا هي المقصودة وليس القدر. 

)4( شبه جزيرة البيلبونيز التي يسميها البعض شبه جزيرة المورة. 

(5) رأس يقع جنوب شرق لاكونيا وعموم البيلبونيز» وهو خطير بالنسبة للابحار بسبب 
الرياح ونقص المرافىء. 
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[نهر] تریتون» ويطيل الماخلیس الجزء الخلفي من شعر الرأس آما الأفسيس 
وين الجزء ااساہیں وخلال حفل سنوي يقام لائینا" تنقسم عذاراهم 
ثري‌فين يحارب أحدهما الآخر بالحجارة والهراوات. ویقولون إنهم يؤدون 
ذلك وفقا لعادة محلية على شرف الربة المحلية التي نحن ندعوها أثين0© 
ويعدون الفتيات اللاتي یمتن نتيجة للجروح غير عذاری, وقبل أن يسمح لهن 
بالقتال يفعلون ما يلي : 

يزينون بمصاريف مشتركة إحدى العذارى ويلبسونها خوذة كوريدئية©) 
وعدة سلاح إغريقية متكاملة ويركبونها عربة ويتجولون بها حول البحيرة» ولا 
أستطيع القول بأي سلاح كانوا يجهزون عذاراهم قبل أن يسكن بجوارهم 
الاغریق» ولكن يبدو لي أنهم كانوا يزينوهن بأسلحة مصرية؛ لأننى أقول إن 
الترسي والخوفة قد وت إلى الإغريق من مصر؛ آما آٹیٹا فيقولوة إنها كانت 
إبنة بوسيدون باس6عه5(]]0) وبحيرة تریتونیس وهي بعد أن اختلفت مع والدها 
سیب ما سلست نفسها لزفس (زيوس) ا2 وجعلها زفس ابنة له . هذا ما 
یقولون وهم یجعلون النساء مشتركة بینهم ولا یتزوجون بل یعیشون 
کالحیوانات» وعندما یکبر الطفل لاي إمرأة فان الرجال یجتمعون فی الشهر 
الثالث في مکان ما وإذا شابه الطفل أحداً من الرجال فإنه يعد ابتاً له. ٠‏ 





(1) أثينا م۸۵ - 466628 ربة الحكمة والحرب لدی الاغریق وهي مینیرفا Minerva‏ 
عند الرومان. 
(2) واحد من عذاری الافسیس والأخرى من عذاری الماخلیس . 
)3( ربة الحرب ربما هي عشتارت في قرطاجة» وهي تتطابق مع أثينا وتقام لها احتفالات 
کبری توقد فیها القنادیل . 
(4) نسبة إلى مدينة کورینثوس Corinth‏ - 107006 
(5) ربما فيما یتعلق بحامي الینابیع الذي تسميه النقوش في إفريقيا نبتون 1٥5٥00‏ . ووفقاً 
لهیرودوتوس ك. 2ف . 50 فان عبادة بوسیدون جاءت من ليبيا. 
(6) زیفس (زیوس) ملك الالهة والبشر» رب الأرباب عند الاغریق وهو این کرونوس 
وریا وهو جوبیتیر 11021167 عند الرومان. 
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1) مولاء هم البدو الرعاة اللیبیون المجاورون للبحر الذین تحدئت 
عنهی ووراء هو لاء إلى الداخل تکون لیبیا مليئة بالوحوش» ووراء المنطقة 
المليئة بالوحوش يمتد شریط رملي یستمر من طيبة :9780 المصرية حتی 
أعمدة هیراکلیس (هرقل) 7۳72606 6020:2606 وعلی هذا الشریط عبر مسافة 
عشرة أيام مسير توجد كتل ملحية ضخمة على هيئة تلال صغیرة» ومن قمة کل 
تل یتفجر إلى آعلی من وسط الملح ماء بارد وعذب» ویسکن حول هذا التل 
أناس» هم الأخیرون باتجاه الصحراء ووراء المنطقة المليثة بالوحوش. أول 
قوم بعد طيبة بعشرة أيام مسير هم الاموا (الأمونيون) »مسسرب۸ الذين لهم 
معبد لزفس (زیوس) شبيه بمعبد زفس في طيبة» ولكن كما ذکرت آنفا"" فان 
تمثال زفس في طيبة یکون له رأس كبش . 

ويحدث أنه يوجد كذلك ماء آخر ينبع من عين» وهو يصير دافئاً عند 
الفجرء وأبرد عند ازدحام السوق . وعندما يكون منتصف النهار يصير بارداً 
جدأ وفي هذا الوقت يروون البساتين» وكلما تقدم النهار تتناقص البرودة 
وعندما تغرب الشمس يصبح الماء دافئاً» وتزداد حرارته باقتراب منتصف الليل 
ثم تبدأ في الغليان تدريجياء وبعد مرور منتصف الليل تبرد المیاه حتى الفجر 


وتسمی هذه [العین] نبع ای 


2 بعد الأمونیین بمسافة عشرة آیام من السیر عبر شريط الرمال يو جذ 
اسم هذا المکان آوغيلة (أوجلة) 06 ویتردد النسامونیس على هذا المکان 





)1( يورد ذلك في الکتاب الثاني فقرة 42. 

(2) ساعة ازدحام السوق مصطلح استعمله هیرودوتوس كثيراً ویمکن تفسیره لفترة بفترة 
الضحی أو قبيل الظهيرة وهي الفترة التي من العادة أن یزدحم فيها السوق. 

0 آرض الأمونيين هي واحة سيوة وهي تبعد عن ممفیس ۱/۵/0۷76 بمسافة عشرة آیام. 
ومن طيبة المسافة أقصر» نبع الشمس ربما هو المسمی الآن عين الحمام. 
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لیجمعوا ثمار اللخیل(. 


3 وبعد مسافة عشرة أيام مسیر أخرى من آوغيلة (أوجلة) یوجد تل 
ملحي آخر وماء وآشجار نخیل كثيرة ومثمرة كما هو فى الأماکن الأخری» 
وبشر یسکنون هذا المکان يکوت اسمهم الفرامنتیس (الجرامنتس) 
PT apapuowrec‏ وهم قوم کثیرو العدد. وهؤلاء یزرعون التربة بعد أن یسطوها 
فوق الملح› ويكون الطريق من هنا إلى أكلة اللوتوس ۸۳۰۵0۰0۰ قصیراً جداً 
حيث تكون المسافة حتى هؤلاء ثلاثين يوماً من المسير ولدى هؤلاء توجد الثيران 
التي ترعى وهي متراجعة إلى الخلف وترعى متراجعة إلى الخلف للسبب التالي : 
لأن لها قروناً منحنية إلى الأمام فهي لذلك ترعى وهي تتقهقر إلى الوراء إذ لا 
يمكن أن تسیر إلى الأمام لأن قرونها عندئذ ستنغرز في الأرض* ولا تختلف 
عن الثيران الأخرى في أي شيء آخر غير ذلك بالإضافة إلى الجلد من حيث 
السمك والملمس ؛ ويطارد هؤلاء الغرامنتيس سکان الكهوف 7۳۸0607٣‏ 
الأثيوبيين بالعربات التي تجرها أربعة خیول؛ لأن سكان الكهوف الأثيوبيين أسرع 
في الجري من جميع البشر الذین سمعنا حولهم روایات؛ ويتغذى سكان 
الکهوف على الثعابین والسحالي وما يشبهها من الزواحف؛ ویستعملون لغة لا 
تشبه أية لغة آخری حیث یصدرون أصواتاً مثل خفافيش اللیل"*. 





(1) قارن فقرة 172 أعلاه. 

(2) الغرامنتس (الجرامنتس ۔ القرامانتس) هم سکان منطقة فزان» وعاصمتهم جرمة 
مازالت تحمل اسمهم. قارن الفقرة 174 أعلاه. 

(3) بالنظر إلى الرسوم الصخریه یستنتج وجود یران ذات قرون منحنية إلى الامام في 
شمال آفریقیا ولکنها ليست طويلة لدرجة تجعلها تمنع الثیران من أن ترعی وهي تسیر 
إلى الامام . 

(4) ربما يقصد أسلاف التبر الذین یسکن بعضهم الکهوف ومعروفون بسرعة الحرکة 
وتشبه لغة بعضهم الصفیر وقد عرف الاغریق الاثيوبيين الذین يعني اسمهم في اللغة 
الإغريقية ذوو الوجوه السوداء أو المحروقة وهم سكان الجزء الجنوبي من قارة افريقيا 
التي كانت تعرف قدیماً باسم ليبياء ويجعل هيرودوتوس أثيوبيا جنوب مصر والنوبة أما = 
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4 وبعد الغرامنتيس بعشرة أيام أخرى من المسیر یوجد تل ملحي ېر 
رمد رسگزع حوله بشر يكون الآترانتيس :۸701 إسماً لهم وهؤلاء فقط 
دن دور مون د ی و 
الآترانتيس إسما لهم جميعا ولا يوجد إسم لكل واحد منهم» ویلعن هؤلاء 
الشمس عندما تبلغ أوج حرارتها ويوجهون لها أقذع السباب لأنها عندما تسطع 
تحرقهم وتحرق أرضهم”'". ثم بعد مسير عشرة أيام أخرى يوجد تل ملحي 
آخر وماء وبشر یسکنون حوله. يلي هذا التل جبل یکون اسمه آتلاس اط 
7 ویکون [الجبل ] ضیقا ودائریا من جميع الجهات ويقال إنه مرتفع إلى 
درجة أنه يصعب على المرء رؤية قمته» مر کے سے 
شتاء» ويقول السكان المحليون إنه يكون عماد السماء. ومن هذا الجبل 
اكتسب هؤلاء الناس اسمهم حيث يسمون آتالانتیس (أطلنتس ۔ الأطلنتيين) 
ويقال إنهم لا يأكلون أي كائن حي ولا يحلمون في نومهم . 


5 لقد ذكرت أسماء ء الذين یسکنون على الشريط الرملي حتى 
الاتالانتیس (الاطلنتیین) ولا يمكنني أن أفعل أبعد من ذلك . ویصل الشريط 
الرملي إلى آعمدة هیراکلیس وما بعدها. . ویوجد على الشریط منجم ملح 
معدني بعد مسير عشرة يام وأناس یسکنون هناك ومساکن هوّلاء جمیعها 
مشيدة من كتل ملحية ضخمة لأن هذه الاجزاء من ليبيا تکون غير مطيرة لأنه 
لا یمکن أن تبقی الجدران الملحية لو هطلت الأمطارء والملح الذي یستخرج 
هناك یکون من نوعین آبیض وآرجواني. ووراء هذا الشریط إلى الجنوب والی 
داخل لیبیا. تکون الارض صحراء» وجافة وخالية من الوحوش وغیر مطيرة 
ولا غابات فيهاء ولا توجد بها أية رطوبة. 





= بطوليميوس (بطلیموس) في عمله المعروف [الجفرافیا] فيسمى جنوب القارة أثيوبيا. 
)1( فو رت یسکنون منطقة حارة جدا ريما تكون غات أو بين بحيرة تشاد ونهر 
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1 86 سكذا يكرت ایی الرعاة ارون من یس سی سے ووک تی 
الا تم وشايبي ابن ولا کولس نات ابقر قرف السیب ہم 
المصریین ولا بربون الخنزیر . کذلك فان نساء الکیرینیین یعتبرن أنه من العدل 
ألا باقن لدم إناث ایو بسبب إيزيس ۶ التي في مصر كما یژدین لها 
لميا ویقمن لھا بت أما نساء الفاركيين (البرقيين) فلا يأكلن لحم 
الخنزیر ولا لحم عجول البقر ۲ 


7 مکذا تکون تلك المناطق» آما إلى الغرب من بحيرة تریتونیس فان 
الليبيين لا یکونون بدواً رعاة ولا یمارسون العادات نفسها ولا یفعلون ما یفعله 
البدو لأولادهم لأن البدو الرعاة اللیبیین حتى وان لم یکونوا جمیعاً - إذ لا 
يمكنني أن آقول ذلك بدقة - فإن كثيراً منهم یفعلون ما يلي: بعد آن یبلغ 
اطفالهم الاربع سنوات یکوون عروق رژوسهم وکثیر منهم یکوون عروق 
اصداغهم باستعمال دهن صوف الغنم وذلك حتی لا یستمر نزول البلغم من 
الراس ظيلة الوقت ویلحق بهم الضرر ولهذا يقال إنهم أصحاء جدأء وفي 
الحقيقة يكون الليبيون أصح الأقوام الذين نعرفهم» ولیس بإمكاني القول هل 
يكونون أصحاء لهذا السبب» وهم على أية حال يكونون أصحاء جداء وإذا ما 
أصاب الأطفال ألم أو تشنج من الكي فإنهم قد وجدوا لهم علاجاً وذلك بأن 
يسكبوا عليهم بول جدي الماعز» وأنا أقول ما يقوله الليبيون آنفسهم. 

8 يكرة ني القرابین لدی البدو الرعاة كما يلي: بعد أن يقطعوا 
أذن الأضحية يلقونها فوق البیت *۰ وبعد أن يفعلوا ذلك يديرون رقبة 





(1) إيزيس ربة مصرية وهی زوجة أوزيريس وأم حورس تقابل ديمترا الإغریقیة . 
(2) إستخدمنا العجول لأن الكلمة المستعملة في النص الأصلي في هذه الفقرة تشير إلى 
الذكور وعندما أراد هيرودوتوس الإناث ميزها بقوله إناث البقر. 
(3) كلمة ۸٥٥۷‏ تعنى البيت وقد وردت في الكتاب الخامس ف. 92 بمعنی المعبد وترد 
کی يعن المخطوطات كلمة ۷ل التي تعني كتف ليصبح المعنى أن أذن الأضحية 
توضع على الکتف ثم يديرون رقبة الأضحية إلى الوراء . 
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الأضحية إلى الوراء ویذبحونها؛ وهم یقدمون القرابین للشمس والقمر فتاه 
اللیبیین یقدمون الأضاحي لهذین [الشمس والقمر] بینما الذین 


الآن 
و جميع ۱ ۱ په باع 1 0000 
یسکنون حول بحيرة تریتونیس یقدمون القرابین لائینا أولا ثم لتریتون 
O).‏ 
وبوسیدول . 


9 كذلك فإن ملابس ودروع تماثيل أثينا قد نقلها الإغريق عن النساء 
اللیبیات» غير أن لياس النساء اللیبیات یکون من الجلد وآن شرابات الزينة 
المتدلية من الدروع ليست ثعابین بل هي من الجلدء آما بقية الأشياء فقد 
صنعت متشابهة» كما أن الاسم ذاته يشير إلى أن لباس تمائیل أثينا [المسماة 
بالادی] ٥‏ 6ه درم7( قد جاء من ليبياء لأن النساء الليبيات يضعن على 
أثوابهن شرابات من جلد الماعز خالیة من الشعر وملونة بلون أحمرا“ء ومن 
إسم هذه الجلود سمی الاغریق الدروع آیخیس (ایجیس) 4 . ويبدو لي 
ايتا أن صیحات الفرح” في الاحتفالات الدينية قد سمعت هنا لول مرت 
لآن ذلك من عادة النساء الليبيات وهن يؤدين ذلك بشكل جید. كما تعلم 
الإغريق من الليبيين كيف يقرنون أربعة جياد [في قيادة العربات]. 


0 يدفن البدو الرعاة الموتى مثل الإغريق باستثناء النسامونيس» 
فهؤلاء يدفنونهم جالسين القرفصاء ويحرصون على أن يكون الانسان جال 





(1) كان من عادة هانيبال تقديم القرابين لتريتون. أنظر (.2 ,9 ,لاہ .2<:8ه6) . 

02 قارن» ك. 2 ف. 50 حيث يشير إلى الأصل الليبي لهذا المعبود وأن الإغريق نقلوه 
عن الليبيين الذين كانوا یعبدونه . 

)3( باس 1102266 في حالة الفاعل المفرد. صفة لأئيدا وردت عند هوميروس وغیره 
ربما تعني عذراء أو فتاة أو متأهبة. 

)4( تن جذر نبات الفوة وهو نبات صبغي یستخرج منه لون آحمر بين المعتدل 


)5( ريما تکون الزغاريد. 
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عند خروج الروح حتی لا يموت وهو مستلق علی ظهره": آما المشاكن فهی 
مصنوعه من سنابل [قمح أو أي نبات آخر] تکون ملفوفة حول أغصان 
السمار”” وهي قابلة للنقل. يس 1 
ر وهي قابلة للنقل. یستعمل هولاء مثل هذه العادات. 
191( إلى الغرب من نهر تریتون بعد الأقسَيسن (الأوسيس) Avoeeç‏ يأتي 
الفلاحون اللو الذین اساد د : 1 
حو للیبیون ين اعتادوا بناء مساکن ویکون الماکسیس (الماکسوس) 
)4( 1 3 3 
الجانب الأيسر ويدهنون أجسامهم بصبغة معدنية حمراء"* ويقول هؤلاء إنهم 
ينحدرون من نسل رجال طروادة. تكون هذه الأرض وبقية الجزء الغربي من 
ليبيا مليئة بالوحوش وغابية أكثر من أرض البدو الرعاة» لأن الجزء الشرقي من 
ليبيا الذي يسكنه البدو الرعاة يكون منخفضاً ورملياً حتى نهر تريتون» ومنه 
باتجاه الغرب تكون أرض الفلاحين جبلية جداًء وغابية ومليئة بالوحوش» 
ويوجد في هذه الأرض الثعابين الضخمة جداًء والأسودء والفيلة» والدببة» 
والنواشر( والحمیر ذات القرون"" وذوو رژوس الاب والذین لا 
رژوس لهم وتکون عيونهم في صدورهم. كما يقال من قبل الليبيين» وهناك 





(1) لأنه بعد الموت يبرد الجسم ويصعب تغییر وضعه إلى الجلوس . 

(2) السمار أو الأسل: نبات تستعمل أوراقه الأسطوانية في صنم مقاعد الكراسي . 

(3) وبالتالي فهم ليسوا بدواً رحل مثل البدو الرعاة الذين سبق ذکرهم. 

(4) يسميهم هيكاتيوس 6 المازیس ۷۲۵,666 . : 

(5) ال ۷۸7۵6 هو ال ںو الزنجفر : أكسيد الرصاص الأحمر» اللون القرمزي. 

)6( ال ۸۵۳/۵۶6 - ۵۵06: نوع من الثعابین ربما یکون هو المعروف بالصل المصري 
وهو نوع من الأفاعي الصغيرة السامة. 

(7) ربما یکون نوع من البقر الوحشي أو الظبي. 

(8) الكلمة المستعملة تعني ذوي رژوس او وجو 

الکلاب ۰ 1 ۱ ۱ 
(9) فى بعض الأماکن من الصحراء وجدت كثير من الرسوم الصخرية لبشر بدون رژوس 


ه الكلاب وتعنی أيضا القرود ذات وجوه 
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أيضاً رجال متوحشون ونساء متوحشات وکثیر من الحیوانات المتوحشة غير 
ننطوریة(. 

2 أما لدی البدو الرعاة [في آرضهم] فلا يوجد شيء من هذه 
الحيوانات ولكن توجد الأنواع التالية : الا ب رالا وبقر الوحش. 
والحمیر ليست تلك ذات القرون بل آخریٰ تسمی الین لا تشرب < لانها 
فعلاً لا تشرب ٠>‏ والظباء الوحشية التي من قرونها تصنع جوانب الربابة“ 
الفينيقية < ویشبه حجم هذا الحیوان حجم الثور > والثعالب والخنازیر 
البرية * والقناقذ» والکباش البرية» والديكتيس (الدیکتوس) ۵,7۶6 
وآبناء آوی؛ والنمور والفورییس (البوروس) 06 م86 والتماسیح البرية 
الشبيهة بالسحالي ویبلغ طولها ثلائة أذرع والنعام ** والأفاعي الصغيرة التي 
لكل منها فرن واحد. هذه الحیوانات توجد هناك بالاضافة إلى تلك التی توجد 
في أماكن أخرى باستثناء الأيل والخنزیر البري» حيث لا يوجد الأيل والخنزیر 
البري في ليبيا نهائیااگ وتوجد في هذه البلاد ثلاثة أنواع من الفئران» 07 
النوع الأول دات القدمین؛ والثاني زیغیریس (زیجیریس) 66 < وهذا 





)1( في بعض المخطوطات وردت الأسطورية والفارق بين الكلمتين هو حرف 4 فقط 
وفي هذه الحالة تصبح ترجمة الجملة حيوانات متوحشة أسطورية . 

)2( ال م مهم س11 نوع من الظباء الوحشية . 

(3) الرو: أو الیحمور وهو نوع من الأيائل . 

(4) الجزء الخشبي الذي تستند عليه آوتار الربابة وهي الآلة الموسيقية الوترية المعروفة 
پاسم اللورة أو الليرة ۵:04 عند الاغریق وتشبه الغيتارة . 

)5( ال »۷ نوع من الخنزیر البري كان يعيش فى ليبيا [إفريقيا]. 

Aukrueç (6)‏ حيوان مجهرل کان يعيش فى ليبيا زائریشق 

)0 6 حیوان مجهول كان يعيش في لیا [أفريقيا] . 

)8( ا المستعملة للنعام هي ا0اه‌مهه1 آي الذي یجري علی الأرض بدلا من 

(9) هذا يناقض ما ذکر أعلاه. 
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الاسم ليبي ہیں آن يعني في اللغة الاغريقية التلال > والأخیر خشن 
الوا : وتوجد ايا بعات ,عون 07 التي تتوالد في السلفیون (السلفیوم) وهي 
شبيهة جدا ببنات عرس تارتیسوس (طرطسوس) ۳۲۵2۳0006 . هذه هي 
اسیراثات التي کانت في أرض البدو الرعاة اللیبیین وأئناء بحثنا لوقت را 
جدا استطعنا الحصول على معلومات دقیقة جداً. 

3 وبعد الماكسيس (الماکسوس) 16۵676 الليبيين يأتي الزافيكيس 
(الزاوكيس) »:70 الذين تقود نساؤهم العربات في الحرب . 


4 ويلي هؤلاء [الزافيكيس] الغيزانتيس (الغوزانتيس - الجوزانتیس) 
1۵۵۷۶" الذین في أراضيهم ينتج النحل عسلاً کثیراً؛ ولكن يقال إن الناس 
يصنعون أكثر من ذلك » وهؤلاء جميعاً يطلون أجسامهم بالميلتوس 
>7( كما يأكلون القردة التي تكون متوفرة في جبالهم . 

5) ويقول الکارخیدونیون (القرطاجيون) 166٥٥‏ نه مقابل 
آرض هؤلاء تقع جزيرة يكون اسمها کیرافیس (کوراویس) 1200 طولها 
مائتا ستاديون» أما بالنسبة للعرض فهي ضيقة ويمكن الوصول إليها من اليابسة 
مشياً على الأقدام» وهي مليئة بأشجار الزيتون والعنب. وبهذه الجزيرة توجد 
بحيرة تستخرج منها عذارى البلاد التبر [ذرات الذهب] بانتخاله من الطمي 





)1( ۲6220 هي بنت عرس . 
(2) مدينة فى جنوب إسبانيا أخذت اسمها عن النهر والافلیم» قارن فقرة 152. 
وس تکس ف 
(3) مواقع الماكسيس والزافيكيس والغیزانتیس ليست محددة بدقة. ربما على امتداد 
شاطیء تونس من الجنوب إلى الشمال . قارن 1. 6 ٧۷,‏ 15000 إذا كان الماکسیس 
یصلون إلى هنا فان الزافیکیس والغیزانتیس کانوا یسکنون إلى الغرب. 
(4) حول إنتاج الناس للعسل راجع ك. 6 ف. 31. حيث یقول إن الناس یصنعون العسل 
من القمح وشجيرة الطرفاء 18۳027911 (وهي شجرة نحيلة الاغصان) . 
(5) المیلتوس 6 هو أكسيد الرصاص الاحمر 1110019 
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اس 


بريش الطیور المطلي بالقار» ولا آعرف ما إذا كان تا خی ای اک 
قالع ولکین کل شه مشكن» فأنا شاهدت بنفسي كيف یخرجون القار من 
الس والماء فى زاکینتوس (زاکونتوس) ریم 2 (۱) لأن البحيرات هناك 
كثيرة» إذ تبلغ أكبرها سبعين قدماً طولاً وعرضاً آما العمق فيكون قامتی( 
وهم يربطون غصن آس"*" في طرف عصا ويغمسونه في البحيرة ثم يرفعونه 
مليئاً بالقار وهو ذو رائحة کالاسفلت. أما من حيث الخواص فهو أفضل من 
قار بييريا بم«م,1]*» ثم يسكبون القار في حفرة محفورة قرب البحيرة» وبعد 
أن يجمعوا كمية كبيرة يخرجونه من الحفرة ويملأون به الأمفورات [الجرار]؛ 
وأي شيء يقع في البحيرة يمر تحت الأرض ويظهر ثانية في البحر» الذي يبعد 
عن البحيرة أربعة ستاديون تقریباً. هذا ما يقال عن الجزيرة الواقعة على شاطىء 
ليبياء وربما يكون ذلك حقيقة . 


اون لھا في ليبيا وبشر یسکنونها وراء أعمدة هیراکلیس دانع 0772 د٨۸‏ ,11 
وانهم عندما یصلون [الفینیقیون] إلى هؤلاء یفرغون بضائعهم ویضعونها بنظام 
فرب الشاطىء ثم یرکبون إلى السفن ویرسلون دخانًء وما إن یری السکان 
المحلیون الدخان حتی يأتوا إلى شاطىء البحر ویضعوا ذهباً ثمناً للسلع ثم 
يبتعدون عن البضائع» فينزل الکارخیدونیون (القرطاجیون) ویفحصون الذهب 





(1) جزيرة في البحر الايوني إلى الجنوب من کیفالونیا آول من ذکرها هو هومیروس. 

2( القدم كوحدة قياس طول إغريقية يعادل حوالي 8 متر والقامة وحدة قياس لعمق 
المياه تعادل 6 أقدام تقریبا أي حوالي 1.85 متر. 

(4) مدينة في مقدونیا قرب نهر بینیو 117161010 آخذن إسمها من البيريين »1160 التراقيي 
الأصل الذين سکنوا هناك في العصور القديمة . ۱ 

)5( الکلمة المستعملة تعني مکان, طف ی آرشن زرینا و می با افمحظة من 
المحطات التجارية الواقعة على المحيط . 
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تق تبون الهم أنه مساو لقيمة السلع أخذوه وغادرواء أما إذا كان غير مساو 
فإنهم يعودون إلى السفن وينتظرون» فيعود أولتك ويضيفون إلى الذهب الذي 
راه ویره إلى أن يرضى هؤلاء. ولا يظلم فريق منهم الآخرء لأنه لا 
يلمس هؤلاء الذهب قبل أن يعادل قيمة السلع ولا یلمس أولئك السلع قبل أن 


7) هؤلاء هم الليبيون الذين نستطيع تسميتهم. وأكثر هؤلاء لا يعيرون 
ملك الميديين ۲۳۸۵7۵0۰ أي إهتمام لا الآن ولا في الوقت السابق. الأمر الذي 
أريد قوله حول هذه البلاد هو أنه يسكنها أربع آمم [أقوام] ولیس أكثر من 
ذلك. حسبما نعرف؛ إثنتان من الأمم محليتان والإثنتان الأخريان لیستا 

یتین وتسكن ائنتان في شمال لیبیا وائنتان في جنوبها؛ فاللیبیون 
الا ویو این آیا الفينيقيون والإغريق فهم غرباء قادمون من أماكن 
اخری. 


8 يبدو لي أن ليبيا لا تکون مهمة بسبب الخصوبة حتی تقارن بآسيا 
أو بأوربا باستثناء آرض کینبس × فقط إذ أن الأرض لها سم النهر 
نفسه؛ فهذه الارض شبيهة بافضل الاراضي في انتاج الحبوب"* ولا تشبه بقية 
ليبياء لأن التربة فیها تکون سوداء وتروی بعیون ولا تخشی الجفاف آبد كما 
لا تتضرر إذا ارتوت بأمطار غزيرةء لأن هذا الجزء من ليبيا تسقط به الأمطارء 


(1) الميديون شعب هند وأوربي سكان المنطقة الجبلية جنوب غرب بحر قزوين یمائل 
عرقياً ولغوياً الفرس؛ ظهروا في البداية كقبائل رعوية ومستقرة تحدث هيرودوتوس 
في ك. 1 ف. 96 100 عن نشأة |مبراطوريتهم وفي عهد كيروس (قورش) 60006[ 
إنضووا تحت لواء فارس. 1 ۱ 

(2) نهر کینیبس هو وادي کعام الان إلى الغرب من مدينة زليتن. 

(3) الكلمة المستعملة هي نسبة إلى الربة ديمترا ربة الأرض والزراعة بشكل عام وهنا قد 
تعني إنتاج القمح أو الشعير على حد سواء. 


133 


وعظاه او ف هذه الأماكن يساوي غطابها ئي الارض البابلية . -- از 
الأرض التي يسكنها الإيفيسبيريديون (اليوسبيريديون - اليوهسبيرتيون) 
خصبة» فهي تنتج مائة ضعف عندما يكون إنتاجها جيداً أما الأرض التي في 
ریس فهي تدم ثلالمانة شخب . 

9 يكون لاقلیم كيريني (قوريني) ۰16۸77 الذي یکون أعلى من ليبا 
التي يسكنها البدو الرعاة؛ ثلائة مواسم حصاد الأمر الجدیر بالاعجاب حیث 
الد کے ووس أن تحصد وتجنی ثمار الأراضي الساحلية» وعندما 
تجمع هذه المحاصيل تنضج وتجهز للجمع محاصيل < المناطق الوسطی 
> إلى الأعلى من الساحلية والتی یدعونها التلال؛ وبعد أن يجمع محصول 
هله المنطقة الوسطی ینضج ویجهز محصول آعلی الاراضي وهکذا فانه بعد 
أن يشرب ویژکل المحصول الأول یجهز المحصول الاخیر وعلی هذا النحو 
فان موسم الحصاد عند الكيرينيين یستمر ثمانية شهور. ویعد ما قلته حتی الآن 
كافياً . 


0 بعد أن وصل الفرس - الذین آر سلوا من قبل آریاندیس ۸,67 
من عصر مداقعی. 9 عن فيريتيمي 3606707 - إلى فارکی (بارکی - برقة) 
7 حاصروا المدينة وطلبوا تسليمهم المسؤولين عن قتل ار سار 
ولكن لأن أولئك [البرقيين] جميعاً كانوا مشاركين في ذلك فإنهم لم يقبلوا 
المفاوضات» عتلسا حاصررا قاوكي (يركة) تسعة شهور» وسفروا ند 
تحت الأرض تقود إلى السور وشنوا هجمات عنيفة» لكن هذه الأنفاق اكتشفها 





)1( سكان یوهسبیریدس ٣267۶١66٢6‏ بنغازي القديمة» أنظر: ما ورد هامش الفقرة 
171 

(2) مدافعين عنها أو منتقمین لها. 

)3 7 دق الهجوم کانت معروقة ملد فترة میکرة لدی الشموب الشرقية ولم نکن 
معتادة لدى الإغريق في هذه الفترة. 
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رجل حداد بواسطة درع مغطی بالنحاس حيث فعل ما يلي: تجول داخل 
السور وهو يقرع أرض المدينة بالدرع» فبینما كانت الأماكن الأخرى صماء 
بدون صدى صوت كان نحاس الدرع يحدث صدى فوق الأماكن المحفورة» 
فقام الفاركيون (البرقيون) بحفر أنفاق مقابل تلك في نفس الأماكن وقتلوا 
الفرس الذين کانوا يحفرون الأرض» وهكذا اكتشف الأمر وصد البرقيون 
الهجمات . 


0 وبعد أن تطاحن الفريقان لوقت طويل وقتل الكثيرون من الطرفين 
ولم یکن عدد قتلی الفرس أقل من أعدائھم دبر أماسيس 6 قائد المشاة 
ما يلي: لأنه أدرك أن الفارکیین (البرقیین) لا يمكن السيطرة علیهم بالقوة لکن 
یمکن السيطرة علیهم بالحيلة فقد فعل ما يلي: حفر آثناء اللیل خندقا واسعا 
ووضع فوقه آلواحا خشبية رقيقة ثم غطاها بطبقة من التراب وجعلها مساوية لما 
حولها من الأرض وعندما طلع النهار دعا الفارکیین (البرقیین) إلى المفاوضات 
وقبل هولاء ذلك راغبین بسرور في إبرام معاهدة وعملوا الاتفاق التالي: بینما 
کانوا فوق الخندق المغطی قدموا الأضاحي وأقسموا أن یظل هذا الاتفاق قويا 
طالما ظلت تلك الأرض التي یقفون فوقها على حالها وتعهد البرقیون آنهم 
سیدفعون ضريبة قيمة للملك" ولا یقوم الفرس بأي شيء جدید ضد البرقیین . 
بعد القسم صدق البرقیون آولئك وخرجوا من المدينة وفتحوا جمیع البوابات 
وسمحوا لمن یرغب من أعدائهم بالدخول إلى داخل السور. آما الفرس فقد 
دمروا الجسر© الخفي وعبروا إلى داخل السور وقد دمروا الجسر الذي صنعوه 
حتی یظلوا محافظین على العهد”© الذي قطعوه للبرقيين بأن یظل العهد قائماً 
ما استمرت الأرض على حالها ذلك الوقت. وبعد أن دمروا الجسر فان العهد 





(1) قارن ك. 3 ف. ۰113 
(2) الخشب والتراب الذي یعلوه يمثل جسرا حقیقیا فوق الخندق . 
(3) مرة آخری تم فیها التحایل على القسم مرت بنا في الفقرة 154. 
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7 بعد قاتا عقل الأرض . 

وډ بالنسبة لأكثر المذنبين [في قتل أركيسلاوس] من الفاركيين 
(البرقيين) فإنهم بعد أن سلموا من قبل الفرس قد خوزفتهم ثيريتيمي على 
امتداد السور أما نساؤهم فقد قطعت أثداءهن وعلقتها حول السور» وأمرت 
ا أن بأخنوا الباقين من الفاركيين (البرقيين) غنيمة لهم باستثناء اولئك 
الذين کانوا فاتوسيين”" (باتوسيين) ولم يشاركوا في القتل» وسلمت فيريتيمي 
المدينة إلى هؤلاء. 

8 هکذا استعبد الفرس الفاركيين (البرقيين) الباقين ثم عادوا إلى 
الوراء» وعندما وصلوا إلى مدينة الكيرينيين سمح لهم الکیرینیون بعبور 
مدينتهم حتی ینفذوا نبوءة ماء وبینما كان الجیش يعبر آمر فادریس (بادریس) 
6 قائد القوة البحرية باحتلال المدينة لکن آماسیس ۸0 قائد المشاة 
لم يسمح بذلك» وقال إن فاركي (برقة) 7 هي المدينة الاغريقية الوحيدة 
التي أرسلوا ضدها. وبعد أن عبروا المدينة ووصلوا إلى تل زيوس ليكايوس © 
ev 65‏ ندموا على عدم احتلالهم كيريني 7م10 فحاولوا الدخول 
إليها للمرة الثانية ولم يسمح لهم الكيرينيون» ثم استولى الرعب على الفرس 
دون أن يحاربهم أحد وابتعدوا هاربين وأخذوا مكاناً على مسافة ستين 
ستادیونا» وما أن أقاموا معسكرهم حتى جاءهم مبعوث من أريانديس 
7 وطالب منهم العودة» فطلب الفرس من الکیرینیین أن بعطوهم 
مزونة وحدث ذلك» وبعد أن استلموا المؤونة غادروا إلى مصرء غير أن 
الليبيين طاردوهم وقتلوا المتأخرين والمتخلفين منهم ليأخذوا ملابسهم 
وعتادهم إلى أن وصلوا إلى مصر. 





(1) من أنصار فاتوس (باتوس). 


)2 ۱ صفة لأبوللون تعني النسبة لإقليم أركاديا »م۸ أو الذي يسكن الجبل الذي في 
رکادیا ۰ 5 : : 1 
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4 أقصى نقطة في ليبيا وصلها جیش الفرس هذا هي |یفیسبیریدی 
(یوسپیریدس) سادرم و اگ آما الذین تم آسرهم واستعبادهم من الفارکیین 
(البرقیین) فقد تم نفیهم من مصر وأرسلوهم إلى الملك. فاعطاهم الملك 
داریوس قرية في إقليم فاکتریا (باکتریا) 87:4" لیسکنوا فيهاء فمنحوا هذه 
القرية إسم فاركي (برقة) وظلت مسكونة حتی آيامي في آرض باکتریا. 

5 آما فيريتيمي فهي أيضاً لم تنه حیاتها نهاية طيبة» لأنها بمجرد أن 
عادت من لیبیا إلى مصر بعد أن انتقمت من الفارکیین (البرقیین) ماتت بشکل 
شنيع» لأن جسمها كان یفرز الدود وهي على قيد الحياة. هکذا يبدو أن 
عقوبات الالهة تکون قوية جداً للبشر الذین یصیرون قتلة [مجرمین]. لقد 
كانت عقوبة فيريتيمي ابنة فاتوس (باتوس) للبرقيين بهذا القدر ومن هذا النوع . 

[[نهاية الکتاب الرابع]] 





(1) مدینة یوهسبیریدس (یوسبیریدیس: سبق ذكرهاء انظر فقرة 171 198). 

)2( 46 هي المنطقة الواقعة عند ما يعرف الیوم ترکستان وشمال آفغانستان وکانت 
ار القدیم للملوك الاریین ثم أصبحت عاصمة للمقاطعة الفارسية التي حملت نفس 
۱ 
و 2 
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فهرس الاعلام والأماكن 


آفاریس (آباریس) 36 رو e E‏ ۲ 
آفيد ينوس (آبودینوس) 138 0 
آغاثيرسي (آغاثيرسيون ‏ آجائورسیون) [قوم] 48ء ۰100 2102 

4 125 مد یه يجناس اشرب 22-۸٨٢4‏ را 00۱۵0 

ملك الاغاثیر سيين 119 ممع مع لمعم (الف 000 6:9 ناس کناع 86,612 
آغائیرسوس (آغاثورسوس) ۰10 119 مهم وس سا ۸2890۸0956 
آغاممنون (آجاممنون) 103 فو ی ات۸ 
آنغروس (آجروس) [نهر] 49 ا ا مو اا م د و( 
آغینور (آجینور) 147 ES‏ يي د رز و 
آغلوماخوس (آجلوماخوس) [برج] 164 1 1[ ی 
آغرياني (اجرياني) [نهر] 90 AMOI" © SASSO‏ 
آدیکران 159 اه سا ال ل 
آدریا 33 رٹ رورم ی ساس NOM STRAUSS‏ 
آدیرماخیدی (ادورماخیدی) [قبيلة ليبية] 168 ا 1 1 ۷ 
آزیریس ۰157 169 رسمه هس و اس رت ات ا ۱۱6۳ ا و ACD‏ 
آثینا [ربة الحکمة] ۰189 ۰188 ۰184 180 تک 
شون الل ا 0 
آثينيات [نساء] 145 تم ص 1770 ا ی A‏ 
آئریس (اثروس) 49 مهود کا را ا 4 وو ROU‏ 
آیاکیس سامیوس (من ساموس) 138 0000905456 E‏ 


۸ 0 TOU ۱۸0 6 0 1710 00:1/1/06 110 ۲۷۳۸۵۸۴ TT نمیم(‎ 
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۸۳10۴ 6 


تفيوس ٹالید الايجي) 85 00000000۳ ہے 
آیغیدی (الایجیون) 149 مممہٌو؟!9٤|آ+‏ ذ رت 
ایق ژاپسرس ین إيوليكوس) 149 مس ان ی 
آيفييتيي (ايجبتيي - المصریون) 2186 ۰181 0180 168» 159 

4 42 تی ام لمق م مه وتو ا ماع و وي ما ی 
آبغيرتيوس نيلوس (الثیل المصري) 3 45 معلل ۸٥/17106 NELAOG‏ 
| (ايجبتيوس - مصر) 5 _ ۰203 ۰200 ۰186 ۰180 

۰41 - 44 ۰47 2.141 ۰152 ۰159 ۰165 ۰166 ۰167 8 

39 70 ,00001 ا سو 2۹۷7796 
أثيوبي (الأئیوبیون) 197ء 183 تسس 6 ۵۹۲ 9 ظ — ٤ج071‏ 0 
آیموس [نهر] 49 هه AME‏ 
آیولیس [الأيوليون] آینوس (مدینة) ۰138 89 یآ نا 
آلازیر 164 ROR‏ 1[ ا ۳ ۲ 
آلازوئیس - آلازونی [قوم] ۰52 17 1500[ 77 7 ۱ 
الس [نهر ] 49 سو ۲ 
آمازونیس (الأمازونات) ۰۱17 115 - ۰۱12 110 یبود عزن مرش 
آمازون (أمازونة) 113 sss‏ لمیر 
آماسیس [ملك المصریین] ۰203 ۰20۱ 167 سم ےہ Ao‏ 
امون [موحى] ۰182 181 امع ممم ممه وو ووو | 
امونيي (امونیون) ۰182 181 essere‏ 000 
آنافلیستو س (آنافلو ستوس) 99 ممم ممم ممم لومم ممم ول مسب بی AVQPAUGTOG‏ 
اناخارسيس ۰77 ۰76 46 ا ‏ ا ا پا 1 
اندروس 33 Apogee‏ 
آتدروفاغي [أكلة البشر]» ۰۱06 ۰۱02 ۰100 48 18 سه 600600101یث 
۱ ملك الأندروفاغى 5 ۱19 الوم توووم ووو لووول علوم ووو بر ما 
ابيس [إسم غي ربة الأرض] 59 سم وی موم ۸ 


آپوللون ۰158 59 15 و 151515151515151[ نموه ARTOAAWY‏ 
لوكسياس [صفة لأبوللون] 163 0 Nall, Se‏ 
فيفوس [صفة لابوللون] 155 Rass‏ 231 ه6818 

آپوللونیا 93ء 90 0 2 1 1 1 1[ 1 1 1 1 1 و AFTOAAWVLO‏ 

N 1 1 00 159 ابريس‎ 

آرافیا (آر ابية - العربية) [شبه الجزيرة العربية] 39 Ada lor. alsa‏ 

آرافیون (آرابیون) [الخلیج العربي] 43ء 42ء 39 ١0 MEER‏ رفوم 

آراکسیس [نهر] ۰40 11 UI WESTER‏ هی ظ 

آراروس 48 جم 11[ 1[ 1[ 1 1 7 000606 ۸ 

آرغیس [عذراء من الایبیرفوریین] 35 KAORI. 1) Sasan‏ 

آرغیماسبا (آفر وديتي) ۰59 14 0101111110106 

آر غيبيى 23 000 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1[ 1 1[ 1 | |[ ا یڅ 

آرغوس (آرجوس) ۰152 145 چو وتو ی مسر روج ApoE‏ 

آرغو [السفینة] 179 بیو سدسرم یزرو وتك فا 

APE sss 59 آریس 62ء‎ 

اریانتاس 81 سس سس ویو 1 1 1 1[ 1[ 8-777 ہیی 

آر يابيتيس 78ء 76 1 1 1 1 1 1[ ااا ۸ 

اريماسبى ۰27 13 0 رر ری 


آریستاغوریس كيزيكينوس - أو کیمیوس [من کیزیکوس] 138 .... 
Apuraryopîs o | |‏ 


آریستیاس کافستروفوس 16 ۔ 13 


آریستاس بروکونیسوس 16۔ 13 
آریستودیموس 147 
آریستون فيزانتيوس من بیزنطة] 138 
آرکادی (الارکادیون) 161 


ری یی ج موم وه 


یں ریت یں 


 د<دب‎ 


دب 


۸60۷01 


آرکیسلاوس 0 ۰167 165 ۔ 159 senses‏ وه و سس مس موه ۸0600210006177 
کنیس 46 5 ل دب000002 0 | 
آرتافانوس 143ء 83 سي ل کچھ ساس Lessa‏ ۸50796706 
آرتاکیس 14 10111100 .۱۱۵9ء ۵0070000 
ارتا [نهر في تراكي» تراقيا] 49 ار مه سیب 97600 
آرتیمیس ۰87 ۰35 34 eed Salsas ees‏ 1 ولو 
آر تیسکوس [نھر] 92 و با 7770605 A‏ 
آریاندیس ۰203 ۰200 167 - 165 وه اه مق FEAL‏ بجر سس 
آسفیستی (الأسبوستى» الأسبوستاى) 171ء 170 هنن از 
سیا ۰198 ۰143 ۰40-45 37 36ء ۰12 11 4 1 Agua | 2 “sald‏ 
آسيرية (آشورية) 87ء 39 الم م م تووم موت لا تانج عد أوروروهة 
آتارانتیس 14 لاف | 
آتلانتس 5 184 مض شھمم مم اہ سا ذا )یڅ 
آتلاس (أطلس) 4 49 اماطم AAG © Rak‏ 
آتيكي 99 ل ا اا a‏ 
أوغيلة (أوجلة) 183 ۰182 172 0 0 0000 رو 
آفراس (أوراس) [نھر] 49 نت یقأمںتظ 
افسیس (اوسیس) 1ء 180 جم ممممفووو یرت ۸66١٤)‏ 
آفسخیسی (الأوسخيساى) [قبيلة ليبية] ۰172 171 مس 0606 )۸0 
افتیسیون (اوتیسیون) 147 ا تت یلک( 
آفخاتی (آوخاتی) 6 میور و ویو و موم مومسم AUXQTOL‏ 
آخیلیوس [طریق] ۰76 55 چو نموم نموه AXLAAMLOS‏ 
آفروديسياس [جزيرة] 169 متم ململ ممم ممم 1۳ 
آفروديتي 7 59 لط طسوو ووو ووو ووو ووو می (قرا وم ضاق 
فافیلون (بابیلون) [أرض بابل] 198ء 1 سس موه سس باعلا BBA‏ 


ال ا ۱ 
فاکالیس (البکالیس) [قبيلة ليبية] 171 سسسسصمؤمشممم سو یی 11060266 
فكتريا (باكتريا) 204 ال را 
فاكخوس (باخوس) [ديونيسوس] 79 مومس 220000 


فارکیی (البارکیون ۔ البرقیون) 205 - ۰200 186ء 167ء 164 800۸00۸ 


فاركي (باركي - برقة) فارکیا (البرقیة) 204ء ۰203 200 171 


7ء ۰165 160 مومع ۹0۷۵/60016 و(0163 ين 8 


فاتوس (باتوس - باطوس) ۰205 ۰202 163 - 150 سم (۷- ۳۲۵7۳۵6 
فوریسئینیتی (بوریسئینیتی - البوریسئینیتیون) [قوم یسکنون على نهر 

ایبانیس] ۰78 ۰53 ۰18 16 مم ممم ممم ممعم ممم شی 62/۳ 6010010 13 
فوريسثينيس [نھر؛ مرفأ] ۰۱101 81 ۰79 78 71 56- 

2 ۰47 ۰24 8ل ۰17 5 9" ا 1 
فوسبوروس (البوسفور) التراقی [مضیق] 118 89 85 83 

(مە ”ص,وم٥)‏ ۲0070۵06 

فوسبوروس (البوسفور) الكيميري ۰100 ۰28 12 ...)وہ مب )1٦7:‏ ۳0070۵۸۵06 


فودینی (البودینیون) ۰136 123 ۔ 119ء 109ء ۰108 ۰105 102ء 


2 21 وتو و ae‏ 1 1 هنومن 
فرافرون (براورون) 145 هه ی 
فرينتيسيون (برينتيسيون) [میناء] 99 ممما امه امال وطق کسه Û‏ ۳3959 
فرونغوس (برونغوس) 49 لزن لمق ونظ 
فيزانتيى (البيزنطيون)» فيزانتيون (بيزنطة) ۰144 87 سس »ليا 1010604107 ر را 9 سا0 191/6 
غارامنتیس (الجرمنتيون» الجرمنت) [قبيلة ليبية] ۰184 ۰183 174 .. کے رویز مه1 
غيفيليزيس 94 ا ل ا اسم سا افيه ل 2720500 1 
غیلونیس؛ غيلونى (الغيلونيون) ۰136 ۰120 ۰119 ۰109 ۰102 ۲622۵00 ۲6۶6 
غيلونومن (میناء في أرض فودینی dk 10 ۰108 ))86:6:7٥(‏ ہے ۱ Feo‏ 
غیری (الغیریون) [قوم] 71 مس٦ٔٗم‏ 1 ا 0000 


روس [نهر] 1ء ۰56 ۰53 7 ۰20 19 سس 60۵06] 


3 07پ_.ی.ِ9یی/بَیئئ“یَببب-سس 1٨‏ 
فن (الغيتيو ن) ۰118 ۰96 93 رس سے اي 
غى [ربة الأرض) 59 hene AEA‏ 
۱ مسد جا ا عم م و لمك وف مهجم ممق )11680606 
عیدیری 8 11+ 9+ 
ر 8 ٢٢٢۱‏ 7 اا ال 16 
غيريوبوس 000 ۱ 8 
غیلغامی (جیلجامی) [قبيلة ليبية] ۰170 169 مش من ٩‏ 00660د 
غیندانیس (جيندانيس) [قوم] ۰177 176 سید ۷۵۵۱1۱۸56" 
غنور بن لیکوس (لوکوس) سبارغابيتيس 76 ٣۰‏ 
Tou ۸۱٨0 ( 06‏ 1700 
غيتوسيروس (آبوللون) 59 همهمهسههههمتووهمهههخهههم هه له ع جا لانن ا قات ]| 65م ۱۱ 
غرینوس بن آیاسانوس 150 ess‏ 1 1 1 1 1 0 
غيزانتس [قو [e‏ 194 دوك تان aes esa‏ ° 10075 
غوفریس (غوبریس» جوبرویس) ۰134 132 sss‏ 10680108 


داریوس بن ایستاسبیوس ۰1 4 ۰7 39ء 43ء شلف 6 83 _ وق 
91 93 97 98 ۰۱02 ۰105 ۰۱۱9 ۰121 124 - 126« 
8 ۰129 131 - ۰137 141« 143« 158« ۰166 167« 


۸۵,060 )( 6 


دافنیس آفیدینوس (آبیدینوس) 138 متسس ٨006166‏ لېب ۸۵ 
دلفي ۰176 163 - 161 157 155 150 5ا محم سا ميت د رٹ 
ديليي (الدیلیون) ۰34 33 ا م 5 | تاه 
ديلوس 35 33 ابيب يي موس 
دیمیتر (دیمترا) 198ء 53 ٣‏ 
ديموناكس من ماندینیا ۰162 161 ی٧س‏ مم مم ممم ممعم ممم مولا علانا یټ ]لل[ عراس ۵ 
دیونیسوس (فاکخوس؛ باخوس) ۰108 87, ور مب |96۵6[ ۵٩0٣)‏ 
دودوناي (الدودونیون) 33 susie‏ و وگن راز 
ایفروس (ایروس) 90 ی مینست سیگ 1 زج BE‏ 


ایلیث جمببٗمٗبٗٗوبب ٗی 1 1 1 1 1 1 1 [ 1[ 7 9ج01۸ 
إیللاس (هللاس) [بلاد الاغریق] ۰192 ۰155 ۰110 ۰77 76 12 72206 
إيللينيكي [اغریق] 8 87« 78 ۰76 75 1 1 1[ ۱ 


إيللينيس (هللينيون) ۰203 ۰197 ۰190 189 180 179 159 
8 ۰152 ۰138 110 - ۰108 105 ۰103 قوف 85 78 - 
6 53 - 51 ۰48 45 33 226 ۰24 17« ۰14 ۰12 10« 


naye OOS reared 8‏ ;| ل 1 
إيللينوسكيثي (هللينوسكيثيون) 17 و 1 1 ا وس او ون ول 1 
ايلليسبونديي (هللیسبوندیون) ۰144 ۰138 89 مغ ۸1070170 
ایللیسبوندوس (هیللیسبوندوس)» ۰138 137 95 87 - 85 76 
8 10 هه و و ویو مهد ووهه موه ذا :10۸۸778577877766 
إيناريس 67 GREED RGSS GRO‏ 
إيكسامبيوس ۰81 52 o sessing‏ ۱۳۵۵/۵/۵6 
إيبيغونى 32 Tig‏ و 0 ا د 98 1757617 
إیبیوس 148 ھی 2 20202 سک جس شیب ھی 1 ز لیهس سس ۰ ۱0۳006 
إيريئيس 149 SE‏ وه هه هجو مهو وگو مدیم ۰ ۱ 7 ت66 ق7 
إيريثيا 8 assassin RAA‏ اوت = 11۸09868 
إيريثرا ثالاسا [البحر الحمر] 42 39 37 نس :1906006 Epulpa‏ 
ایریکسو 160 ashlee SMA‏ وت 
إیتیارخوس 154 د ووا او او resist‏ = | 10720 
إيفيا (إيوبياء یوبویا) 33 000000 وسوا ١‏ 100000 
إيفيلثون (یوایلٹون) 162 aS‏ 2 1 1 ا اځ ۱ 
إيفيسبيريدى (یوسبیریدس: یوهسپیریدیس) ۰204 ۰198 171 ......... 0606 1010207 
إيفيسبيريتى (يوسبيريتي) [أهل یوسبیریدس] 198 هنس 0/28 050۲5( 
أيفكسينو (ایوکسینوس) بونتوس [البحر الأسود] ۰99 95 290 
9 87 - ۰85 281 ۰46 ۰45 38ء 10ء 8 د٠٠(‏ 11017706 EUfELVOÇ‏ 
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۳ و a E‏ 
القاس (|یؤروسٹت ) 147 سس سا 6707[6 000017 


ہہ سی و ر پر 
امین (إیوفیمیدیس) 10 هوو وه ههو اا 02100016 
زاکنتوس 195 ۴این‌')۳),س,.,. ش.ت1ی ب ‏ بب یر 
زافکیس (زاوکیس) 193 انا ا حا توالت ٠١ asla‏ جقذواہل 
زق (زیوس) لیکیوس (لوکیوس) 3 ۰181 ۰180 ۰127 ۰59 

DEVE (A UORLOG ۹۱ 5‏ 
ژوبیروس (زوبوروس) 43 asas‏ سه Zuwrupoç 0 MeyaBu¢OoU‏ 
هیلیا 30 Ao‏ مب ماه کی مدموا MEGA‏ 
هيلي (هیلیون) ۰148 30 باوب تن 09 ۰.۱۰ ۰ 1 ۱۳ 
هیرا 88 aaa‏ اه ها وه را ° ۲۱۴۵۰۰ 
هیریون ۰152 ۰90 88 مسھلتتسيسمستھ کالہ۶ شه 7096 
هيراكليس ۰82 59ء 10 8 000000 ااال 
هيراكلي ستيلى (أعمدة هرقل) [مضيق جبل طارق] ۰196 ۰185 

1 ۰152 ۰43 ۰42 8 مس 1 1 1[1[1[1[1[1[1[ [ [ [ [ [ ا 1 HOQKALOEL‏ 
هیروفانتوس بارینوس 138 مهو یووم موه موم و مومع موه 1100011109 Hpopavrog‏ 
هسیودوس, (هسیود) 32 11 1 1[ ۳٩ ۳ ٩ -۳ ٩‏ - ۱۳/۰ 
ٹاغمیساداس (بوسیدون) 59 مسنسنان٢٢سسنس (IIOGCELOWY)‏ ه6 وم رديه © 
تيميسكي ريس (ثيميسكوريس) 86 ممم ممم ممم ممعم سس OELLORUONS‏ 
ثيميسون 154 چا م م ململ وموم ممم رر رت 
ثيمرودون (في کابوداکیا) 110ء 86 بل 716/692 16) رت سو :0 
ثیرساندورس 147 ووو موم ویو مومسم مومع 65006/806 
ٹیستیس 159 assesses?‏ وور لا 
ثیفی (طیبة) 181 مامتها ربب ناو موی رمک موی ری م99 
ثيرا [سانتوريني الحالیة] ۰156 154 153 151 _ 49ں 147 مس ۷مہ 
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ثیریی (الثیریون نسبة إلى ثیرا) ۰181 ۰164 161 156 - 150 سس 6100006 


ثيراس بن أفتيسيو نوس 150 147 اا ا 6105 
ثوریکوس ۰99 83 101 1 E‏ رین 9۵ 
ثراكيا (تراقیا) تراکی ۰143 99 89 83 80ء 249 33 EE‏ 

1 6 © 01 © ريا نافيا كنا :00 © ,ه٥‏ هم © 
ثراکي (تراقي) تراقیون ۰118 ۰104 95 2.93 ۰80 274 49 ........ (000۸57 00/666 © 
ٹیساغیتی (ثوساغيتى» وساغیتیون) ۰123 22 ٠‏ 106607666 
ایادا 95 وس امس کعوام اس جا سادلسیصومفامشکھسواف[۷ u,‏ 10 
إیابیغیس (إیابوغیس) 99 #4100[ [#[1[ذ[1 اسیو Era‏ ,1977172۹ 
إیاسون [جاسون] 179 اش 0 2 سس 1 یی و او 
إيدانثيرسوس ۰127 ۰126 ۰120 76 1 1 1 موا ,06-1 16697۶0109 
ايلليريي (ایلیریون) 49 یندم او موس شوم وتف دورد میں 2۸2008۰ 
إنديكي» إندي [بلاد الهند. الهنود] 44ء 40 مس نی سید بیس میسیب ۶ 20118010611 
اندوس بوتاموس 44 الل نمی ا ری هم یوق ری نوہ 1709971879092 
إبوكلوس لامبسكينوس 138 ا 1 ۱ 
ابوکلاوس 53 م ل ا ی عام ا و 10266 
إبووس (هبووس) 9 تیالو ی 177016 
ایراسا ۰159 158 SG SSSR Saa SE‏ ااال 
إيزيس 156 ي ‏ سے تھی سوا سا شڈ ES‏ ے٢‏ .ئا 
إيسودونا 13 ممع اكد مد اسمس صا als ER‏ 186606 
إيسودونيس (الایسودونیون) ۰32 27 ۰25 ۰16 13 سب ,01/6 10006 
إيستيا (هستيا) تافيتى (تابیتی) ۰127 59 ممعم ممم ممعم ممم ممعم (TOOLTL)‏ 106711 ,10710 
يون ټسیو للا 1 139 137 0۱9٠٢٠‏ ط) 1617106 
كادموس بن أغينق ر كادمي 147 تسس Ka6puetoç, Ka6poç O AYN VOP06‏ 
کالبيدي (کالبیدیون) 17 ہس موس رس ام وميه و 107 65۸770 ظط 
كاليستي (ثیرا) 147 0 1 


کالخودونیا کالخو دونیی (الکالخودونیون) 4 60۷0۷85 ۸> ۵٥ہ‏ ۸( 


کامفیسیس (قمییز) بن کیروس (قورش) ۰166 165 KapBuons Tou KupOV..........‏ 
كا ركينيتيس ۰99 55 ھھھیچ ‏ رس شش ہی 
كاربيس 49 سس سس سیر د٧‏ 
كاريستوس» کاریستیون 33 سذ 150801006706 KOPUOTLOL,‏ 
کارخیدون كارخيدونيي (كارخيدونيون) [قرطاج» القرطاجيون] 

6 ۰195 43 لخنم ممم ممم ممم ممم ومن KOOXTOOVLOL‏ لا ل8 )02 ه)1 
کاسباتیر وس (كاسباتوروس) 44 ممعم ممعم ملم مم می 006 و يوج[ 
كاسبيا (بحر کاسبیا) [قزوين] 40 مم یں 0 6 622۱6۷0 19) 0401۳۸02 16 
کاتیاری 6 ااي مس امس کت ۹ 
کافکاسوس (کاوکاسوس) (القوقاز) 12 ا ”ںی 
كافكو نيس (كاوكونيس) 14 ا 1[ 1 1 ۱ 
كيي (الكيون) 35 Kiba (ALD ae‏ د 
كيلتى (الكلتيون» الکلت) 49 Saas‏ ېېو 
كيرافيس (كيراويس) 195 لممم ماهمو ووو سر کشر و اې 
كيميريا ۰12 11 ×× 22 0 
کیمیریوس (الكيميري) کيميريي (الکیمیریون) 45 13 - 11 1 

Kuppe prot, اکا‎ 06 

کینییس (کینوبس) [وادي کعام] 8ء 175 ا Kup‏ 
کلیمفروتوس (بافسانیس) 81 موم يړ 0٧٤٤‏ ۷0۷م م0 )1 
کنیدوس ‏ كنيدي (کنیدیون) 164 ٠٠‏ 151۸1606 ,1/1501 
کولایو س 152 esmane‏ اہ گا ۱ یہی ج72 
کول کستیی 5:7 ویر ایم ې 
كولخوس » كولخي (کولخون) 45ء 40 37 ممؤمم ”یی 16021606 زا1600 
كونتيسدوس 90 ا 000 1 اا 000 
کورینٹوس؛ كورينثي (کورینٹیون) ۰180 162 سس 1000/0006 ,۱٥۷۶م‏ 10 
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کورفیوس (کوروبیوس) 153 - 151 


سس ینمی مس 1606/04/06 
كوتيوس بن مانيوس 45 "نم ممم ممم ممه TOU MOVEW‏ )10700 
كريمني (کریمینیون) ۰110 20 موم ویو منونمم 197000000 
كريتي (کریتیون) ۰161 151 ممممممممكم”صبػ٘أأممم ۱ 
كريتي (كريت) ۰154 ۰151 45 میسو وی 2 1607779 
كروفيزي (کروبوزي» کروبوزیون) 49 ٣‏ ممممللش8فلف۱ظ -  -‏ 1600/8۵ 
كيانيى ۰89 85 11[ ا او ه۹ 
کیزیکوس «کوزیکوس) [رواد] كيزيكي 76ء 14 121101110111111 
كينيتى (كينيتيون) 49 قااااا١تت۳‏ 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1 7 1۱ 
کیبروس (قبرص) ۰164 162 RAALA SRSA‏ = 04م 177 
كيرافيس (كورايس) 195 مو لصو 0 ااا 160006 


كيريني (قوريني) کیرینیی (القورینیون) ۰203 ۰199 ۰196 ۰186 
1ء 165 - ۰160 ۰159 156 - ۰154 152 .... 


Kupnvatotr, Kuprvavar, Kupnvn 


کیروس (قورش) 165 هی جس سس سس سس ہے ۵ 185284 
كويس بن إیراکساندروس 97 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 Kuwmç O‏ 
کولایوس 152 40 EAI BO Û‏ 
لایوس 149 101171102020000 a‏ وکاڈ 
لاودامنتوس فوکیفس (الفوکي) 18 nes‏ سل الات ۵06 :۸۱6/۵6۵ 
لاودیکی 35ء 33 000000000 ز[ [ز[ز[ز[ز ز ز an‏ وت 
لاكيديمونى (اللاكيديمونيون) ۰178 ۰146 ۰145 77 ٠٠م AQRKEOQLUOULOL‏ 
ها [إسبرطة] ۰150 ۰148 ۰147 145 مع ااا 0 
ليارخوس 160 مو او وا 
ليبيريوس 148 ال و 1 1 1 ا ا 151105655 
لمسفوسن 6 ليسفيي (لسوس) ليسبيي) 7 61 .00 0٤0/0‏ ,۸20/0006 
ليفكون (ليوكون) 160 سای فی کی ا وو اط ,]۳9 


لتو 35 7692662282886 ا ۱۸۹ 


ليبوكسيس 26 5 11 1 ہہ AFOUL‏ 
ليفيي (لیبیا) ليبيون 205 ۰167 160 ۰150 ۰145 45 41« 29 .. ق۸ ۸0069 


ليفيكي (ليبيكى) [ليبية] ۰203 ۰197 193 ۰191 189 186 


(secs 155 ۰158 ۰160 ۰168 ۰170 ۰173 ۰179 1‏ ۵00۳6 
ليفيسى [الليبيات] 189 yeee‏ وتا 
لوكسياس [لقب لأبوللو] 163 مو موس موش امايق (محط) +۸050 
ليكياء ليكي 45ء 35 جهن ید موه و دورو و۵ 6 همم مدمه مب دمن ۷ 63 0111| 
ليكوس 123 0 1515151 1 1 1 066ھ 
لوتوفاغي [أكلة اللوتس] ۰183 178 جم 1 اا 000 
ماغي 132 عو ٩77‏ 00 
ماييتيس 3 ۰123 ۰120 ۰116 ۰110 ۰101 ۰100 ی 21« 
UE SD U 3 0‏ 
مایوتیس 45 سصسصسسسبپبسس«««««+««+««+«+«+« MOLWTLIE‏ 
ماکی (المکای) [قبيلة لیبیة] 176 175 معيو مهوت هس اب و1 
ماکیستوس 148 ی ۱۱ 
مالیا 179 دبد+سددا 7م 
مالیاء خليج ماليا 33 0-95 0000 0ا10 ۵۲۵6 1۷16/۵۵/۰۵6 0۱٤:‏ ۷0۸( 
ماندروکلیس سامیوس [من ساموس] 89 ۔ 87 2۵/0۹۰۰۰۰۰۰ ۷0۵۷۸۵016( 
مانتیس (مانتیون) 67 و وبموتووااکھااااااسہ تم ا ومس اا 
مانتیئیفس (المانتي) دیموناکس 161 ممم عملم م موم ۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰ Moavrtveuç (AMUWUOE)‏ 
ماكسيس » مازیس [قبيلة ليبية] ۰193 191 00 0 Maguecç,‏ 
مارافيوس» مارافيون 167 ٨٨٨٣٣‏ ممم مام ممم ممم ممم ممم ممم ممه MOPOPLOL‏ ۱ 
ماريس 48 r‏ 111 1 1 موا 1٧16006 a‏ 
ماساغيتى ۰172 11 RGSS‏ ذا 672769 ٧96‏ 


الل 1 
ميغافاسوس (ميغاباسوس) 4ء 143 ”مسا ۷۶۳/۰۵۷8060( 
میلانخلینی (میلانخلینیون) 125ء 119ء ۰107 102 ۰100 20 خی سا09 ا8ق 1 


ميمفلاريوس (ميمبلاريوس) بن بیکیلوس 8 147 16۰ O‏ ۵( 


مینلاوس 169 ا ا[ ا ووو 
ميسمفريا (ميسمبريا) 93 دب 077 00007 
ميتابونتيي (ميتابونتيون) 15 1[ اا METOTOUTLOL‏ 


میدیاء ميدني (المیدیون). اول 0 ۰37 2ل 4 3 1 . 
۷76۳060۷( ,1116/11 ,۷76.0( 


ميتير 76 ل 0 777٣‏ 0000 
ميترودوروس بروکونیسوس 138 سم می وہہ 010111[0/0م 11 >ەم ں٥٥‏ م۷77( 
ميليسيي (المیلیسیون» الملطیون) ۰138 78 وس ۷127610۴0۴( 
فیلتیادیس آئیٹیوس (الأثيني) 8ء 137 ۱۸/7 
مينيي (مینوی) [المینیون] ۰150 ۰148 ۰146 145 سن ہے 0/0066 
منیسارخوس 95 1[ 1 ا 1۱۱ 
میریاندیکوس (خلیج ) 38 ا ا م MUPLQVÖLKOÇ‏ 
ميتيليني »> ميتيلينيي (الميتيلينيون) 97 نس اا MUTLATUOLOL‏ 2/1۳ 
ناباری يس (نهر ) 48 مع ممم مم ممه ممع ممه مم م مم مم عم م موم موم م مع یی TOT.‏ 06 007۳602 
ناسامونيس (النسامونيس) [قبيلة ليبية] 190ء ۰182 ۰175 173 

172 موم ویو وه موی ویو موم موی و 1 151 151515151515151 1 1 ااا 0006/2/66 آ7۷ 
نيلوس (النیل) 53 50ء 45 42ء 39 11 1[ Neliog zs‏ 
نیکو 42 00 موق ۱ رع د Nek‏ 
نيفريس ؛ نيفيري (قوم) 5 ۰119 ۰105 ۰102 ۰100 51« 17 11٤006٠٤٤٥٩‏ 
نيبسيي (قو م( 93 تس م م صو سمش شش نیمز 
نویس (نهر) 49 ون همم وج و روز وه مس لگ seal‏ ےوژوچٹووآ 
نودیوس 148 تو مب یه هت م ی و مه بج عا شمه دم سم موجن مس 1101300 


أواكسوس (مدينة) 154 Goll ۸۱۰ Radiesse aaa‏ 
آواروس (نهر) ۰124 123 مو وود و و مرو موه 1۲۵7 0۵۵۵6 
آودريسي 7 92 دود دورو منونمم نمی 06006606 
آوديسية (ملحمة) 29 وود ویو یووم ربمم 08006۵ 
ایدییوس (آودیبوس» آودیب) 149 0 کلاممرقرن 
ایوفاسوس (ایوباسوس) 84ء 83 "سم 0۵/6/6۵6۰ 
إیولیکو س 149 ط0 0سس شٹٹ ر رر رہ ںہ 
أيو رہاتا 110 ابيب ب ح ‏ سس شش 01۵۵۲۲۵۲۳۵4 
أکتو ماساديس 80 نس ممم مم مم ممم مم وم ئن ہہ 
أو لفيوبوليتى 18 اليب ب بي ب 9933یا( 
آولیمفر يکي 49 tamam TT‏ یر 
آمفر یکون کاربیس (نھر) 49 مم می مہم جو 9۷0 111111 
آرمیروس (هومیروس) [هومر] 32 29 سس بومهرن 
أوبيا 78 و ست سعد ع مس ابو تروس ا Ei‏ 
آوردیسوس 48 277 -هسههسمسمه مسوم OE‏ ومون( 
أوريكوس بن آریابیتیس 78 ۸سمسسښمېممسد از ونم O‏ پوورزو تا 
كسينيكي 76 ا ا ووه 
کسی كسيس 43 ربرب ب وت 
بينياء بینیس (بینیون) 49 اكت سد سس تالاقم موو 
باليستيني [فلسطين] 39 ۷ک رہ وہر لاس وی روج ور وم Noi‏ 
بالاس» بالادى [لقب لأثينا] 189 OAL.‏ ریم( 11 


اث 0۳ ی رز 77 
پابیوس 2 بالرد ( 59 تی 
لز يوس دنسم .)189 ]ون رن 1[ 
بار لی سو ميو ووو ويب وو 0 

۳ر ا .98 10120008 


باروریاتی 148 ie‏ 0-5 اا 1100060766 
باسارغاتى 167 2-6 0 1 1 0 0 ااا 110 


بافسانیاس (باوسانیاس) بن کلیمفروتوس ‏ 1 18 .... 
Ilavoavtaçg O 0‏ 


بيلاسغى (البلاسجيون) 145 1[ 1[ 7 116۸0076 
بیلوبونیسوس ؛ البیلوبونیسیون ۰179 ۰161 77 موه میم موه 11۸07101171610 
بير نثوس 90 ج”“مصیی پوٗبممفم”یىمصص”صت٭یؤٛ”صفصسممتن ا 116٤000606‏ 


الفرس؛ بلاد الفرس 204 ۰201 ۰143 ۰142 ۰140 136 ۰134 
2 131 - ۰128 125 ۰122 120 ۰118 ۰96 ۰83 40 


9 37 ممعم هنس ممعم ممه سو نس وسو وو ۰۰۰۰۰۰۰۵۰( 6 00 111 و۵076 11 ,اب ۵60 112 
بیرفیریس 33 assassin ee ea eae‏ 116206289 
بیلیون 179 SSSR SSSA‏ لوالا 
بيريا (في فاكترياء باكتريا) 204 ممصم ون م شن سن TILE PLO (BORTALOY‏ 
بيريکي 195 لحم ل ل ا و 4 3م112 
بلاتیا ۰169 ۰156 153 - 151 HASTE a a‏ 
بلینوس (بلونوس) 168 مس هه ا میتی 
بولیمنستوس 155 نموه موم مور وه هه هه موه بو تخب نی ۱/30۵۴ 1102 
بونتوس 83 وه ور و وه هآ چو ينا( 
بونتیکوس 24 e CGS Saat aaa‏ 7 ه1 
بوراتا 47 مص ات جل زر كل اشنا 
بورثميا 45 هو ا ا ا 
بوسیدون ۰188 180ء 59 kaseta SES‏ و 
بروكليس 147 م ا ا و يج متا 
بروكينيسوس 15 ۔ 13 سسسموووه 4 1 2 2 ز ز 2 ز ز ز ز ز ز 1 1[ 11 ااا 
برومیثفس (برومیئیویوس) 45 او و ما ات[ 
بروبونتیس فوسبوروس (البوسفور) 85 مب 0000006 )11001017 


بیثاغوراس (فیثاغوراس) بن مئيسارخوس 6 95 O Mvnpapxovu....‏ ۶0۵04 ۲0 
بیٹیا( البوثية) [كاهنة معبد آبوللون في دلفي] ۰164 ۰163 161 - 


9 157 _ ۰155 ۰151 ۰150 15 سم همه وه عكر لب lg‏ 6 
رودابي (جبل) 49 as‏ 0000 ۱1۱ 
سالاميس 162 سسممهقهرسسمومهَ مههه ا 0 
سالموکسیس 96 - 94 ی 
سالميديسوس 93 ومسو سا ااا SA‏ ل سح 72770079995 
سانوس سامرسيؤق لأتهبة شامرس) 164 - 162 182 85 ھ: 

7 43 0000 0 با ا 
سارديس 45 111 111111110 
ساسبيروس ۰40 37 ا[ ٢‏ ۱ 
ساتاسبيس بن تياسبيوس 43 2ل سنا نه ع( لخ ) O TEQOTLOG‏ )706۲ 
سافلیوس (ساولیوس) 76 meses eons ERR‏ ځټ اه 
سافروماتی (الساوروماتیون) ۰136 ۰128 ۰116-123 57 21 مس 01000110706 
سيستوس 143 ممعع مه عم م ممق ممم مم ممه ممم ممه عمو ممه ممم ممه ممم موم 3200706 
سيغيون 38 ۸0 7 ا 
سلفیون (السلفیوم) ۰192 169 د ١١١٨٨‏ 1« 
سیندیکي؛ سیندی (السندیون) 86ء 28 جسیوموممسمممنػؤوٛشوص سوشمئی DLVOOL‏ 1/6( 
سينوبي 12 ام ممم مم و عه وو وفوووفممممو یفص ل ٢٢٢٢٢٢٢٢٢-١777‏ فلا 
سيتالكي 1 80 عفص ل ل م مط لل واوا ع ور ل سو 207061 
سکیوس 49 0001-2 یآ للا 
سکویس 43 1١ Ls‏ چاووم اا 
سكولاتى (السكولاتيون) 6 cassussssusseseseducesssdasiieseesneens‏ 3 
سكيثياء سكيثيون 142 1 sss‏ 60۷ا لاتجهر 57 DKRUICL,‏ 
سكيلاكس (سکولاکس) الكارياندي 44 م0 0002 نهم ين 6[ ۵۵۸ 77610 
سكيليس بن آریابیئیس 89ء 80 78 0-0 


سكي رمياديس 93 يي ب 2 0/0 


سکو باسیس ۰128 120 مهس سوه وومق اوه وم همم و و روم موم وم ا و 
سونيون (رأس سونیون) 99 .3 
سوسى (سوسة) 85 _ 83 مم موی 1 مر ہہ 00 
سبارغابيئيس (الأغاثير سيون) 78 مم٠‏ مه 00۵313 0 (4 ۳/۵۱9 ب۸) +رتقاباج بيه ردم يه 7(7 
سبارتي (إسبرطة) ۰149 147 ویو موم ۳۵/۵77 
سبارتياتى (الإسبرطيون) 146 وود موه وم 1 1 1 1 1 1 م0 1۳۵/0۳۷۲5( 
سيرغيس (سورغيس) 123 assesses‏ و9 
سيريا (سوريا) 39 عم هو موم و دب-00 0 0 0 0 
سيرتيس (سرتيس) [خلیج سرت] 169 عو م ا م م مد و و وا SOPE,‏ 
سترائیس (في خیوس) 138 ننس سن ننس( 0000000 
سوستراتوس لاودامنتوس (من ایجینیا) 152 و 
YwoTpaToç O ۸۵066:۳۳۵6 6‏ 
تافيتي (هستيا) 59ء 49 1000000000 1 111010100010101 
تانايس (نهر) ۰123 2.122 120 116 115 100 ټک 247 کف 
1 20 موه مه همهم موم س موم موم موم وم 1 1 1 ز 1 ا TOME ROT‏ 
تاکساکیس 120 ا[ 77 0٥٩2٠١٢‏ 
تارانتوس ۰ تارانتیوس (من تارنتوس) 99 مسوم سس 6206۲۵۹ 1 TAOPQVTLVOL,‏ 
تارغيتاوس ۰7 5 mesangial‏ 7_' 
تارتیسوس ۰192 152 sees aS‏ 116017710006 
تافغیتوس (تاوجیتوس) 148 - 145 ماه وا از ا 


تافروس (تاوروس) تافریون (تاوریون) ۰119 ۰103 ۰99 ۰20 3 .. 
"٥0060, 6‏ 


تافخیرا (تاوخیرا) [توكرة القديمة العقوریة] 171 ............ (TEUXELOQ)‏ ه0 ٥ه‏ 
تياررس (نهر) 91 89 وه سه تسا و بیان TERPS ROR‏ 
تیاسبیس 43 ۴ ۂ 7 9 3 9 0-.۔_-. لل 


تيوس 33 

تیروس 80 دروم دمم ع ع و 6 
تیارنتوس (نھر) 48 ا سض ں ا 0 0٧‏ 
تیفیسوس (تیبیسوس) (نھر) 49 ممعم مم ممم میم [٣316.۷ TOT.‏ 
تراسبيس 6 ٹ٦‏ یں تو دی رر رر شس 007666 
تریخیا (تراخیا) 100 وو م 
تريفاليكوس» تريفالون (تریبالون) 49 ہی لی ۲6182 و۱۵۵6 ۵022م ۳" 
تریبیوس (رآس) 38 موم م ااا 0001۲05 ۴۳ 
تریتون (نهر) ۰191 180 - 178 مب 0 1 
تريتون (الإله) ۰188 179 0 0 0 م۴ 
تريتونيس (نهر» بحيرة) 188 - ۰186 180 - 178 ملسم سی [1لابل 1107:2 چالاټ او ۲۳ 
ترویا (طروادة» الطروادیون) ۰191 38 سم عو Tpola, TOWEG, TPWLKOG‏ 
تروغلودیتی [سکان الکهوف] 183 هتسن عم TPWYAOSUTOL‏ 
تیمنوس (آریایییس) 76 مس میم TupuUr (APLOTELITS)‏ 
تينداريدى 145 ممم ممع ممم م ممعم وم م وموم ممم ممعم ل ممم مم ل لأ نام ب ۷ 
تیریس» تيريا (صور) 45 ا ل 101 
تیریتی (الصوریون) 51 کس سس ھی ررض 8 
إيغريس (نهر) 57 ٣777۸7‏ یں يا 
ایلیا 76ء دک 54 ول 218 9 مصیمفوو٘بئمئففبئو٭ی 0 0000 
ایباکیریس (نهر) 6ک 5ک 47 7-7-۸۸ YTORUQLE TOT‏ 
إيبائيس (نهر) ۰81 دک 2ک 47 18 17 ممع ع ممه مم 10 یا 0ل ې0 ۳ 
إيبيرفوريي [الشمالیون جدا]» 36 - ۰32 13 ْ- موم موه 7٤0000610606‏ 
إيبيرنوتي [الجنوبیون جدا] 36 ممت ٢٢٢٢٩٢٢۲۲۲٧‏ ۴ دو ۹ 
ابيروخي (ديلوس) 36ء 35 ممعم ممم ممم ممم مم00 7٣00201 (AAO)‏ 
(نستاسبیس 91 85 ممم افده جومم مم ووو وام عم مو »دد 60 


فاسیس (نهر) ۰86 ۰83 45ء 38 37 مس POOLE TOT.‏ 
فيريتيمي 205 - ۰200 ۰167 ۰165 162 موم 9٤06۳‏ 


فلا (جزیرة) 178 اذ[ و )160 PAQ‏ 


فيفوس (فوبيوس) (آبوللون) 155 ز[ز [ ز ز ز ۰۰۰۰۵۰ -[(ال2 ۸,7۲۵ 00/006 ٩8‏ 
فينيكي (فینیقیا)» الفينيقيون 7 147 245 44 42 _ و3 38 ... 


POLVLKN, POLVLKEG 


فریکساس 148 "04 00" ۷ ې .د 
فرونيمي 5 154 1[ 7 000 و 
خاريتي (جبل) 175 11[ اا 010606 700۵11011 
خيرونيسوس 143 تم مهو موم 7 2660010606 
خیرسونیسیتی (الخیرسونیسیتیون) 137 مرو وم ی عونتم 0۳97013۲۳6۳ 9 3 
بسيلي (البسولي) [قبيلة ليبية] 173 هی هت 9وا 
اوکیانوس ۰36 8 موه ووهمووو م یم موو و و عم موم موم ومومومو همم م مهم ۸666/2/06( 
أو لیس لیکیوس 35 ل ااا زر( ) 
أوبيس (إيبيرفوريا) من الشماليين جداً] 35 سه Oruç (YTEPBOPELC)‏ 
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بیروت - عمان - بنفازي - روما - بروناي سا تا 








